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RAPPORT DE LA CONFERENCE DU DESARMEMENT 

APPENDICE I 
VOLUME I 

L i s t e e t t e x t e des documents publiés par l a Conférence 
du désarmement 

Cote du T i t r e 
document 

CD/515/Rev.2 P r o j e t de mandat pour un Comité spécial au t i t r e du 
po i n t 3 de l ' o r d r e du j o u r de l a Conférence du désarmement 

CD/520/Rev.2 P r o j e t de mandat pour l e Comité spécial sur une 
i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires 

CD/528/Add.2 L i s t e des documents r e l a t i f s aux questions i n s c r i t e s à 
l ' o r d r e du j o u r de l a Conférence du désarmement, y compris 
l e s documents de l a Conférence du Comité des d i x - h u i t 
puissances sur l e désarmement (ENDC : 1962-1969); de l a 
Conférence du Comité du désarmement (CCD : 1969-1978); du 
Comité du désarmement et de l a Conférence du désarmement 
(CD 1979-1985) 

CD/643 L e t t r e en date du 25 septembre 1985 adressée au Président 
de l a Conférence du désarmement par l e représentant 
permanent de l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque et l e 
Chef a d j o i n t de l a délégation de l a République 
démocratique allemande transmettant l e t e x t e commun des 
l e t t r e s adressées l e 13 septembre 1985 à M. Helmut Koh i , 
C h a n c e l i e r de l a République fédérale d'Allemagne, par 
M. E r i c h Honecker, Secrétaire général du P a r t i s o c i a l i s t e 
unifié d'Allemagne et Président du C o n s e i l d'Etat de l a 
République démocratique allemande, e t M. Lubomir S t r o u g a l , 
Premier M i n i s t r e de l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque 

CD/644 L e t t r e en date du 16 octobre 1985 adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e Représentant de l a 
République fédérale d'Allemagne transmettant l e s réponses 
Identiques adressées au Premier M i n i s t r e de l a République 
s o c i a l i s t e tchécoslovaque et au Président du C o n s e i l 
d'Etat de l a République démocratique allemande par 
M. Helmut Kohi, Chancelier de l a République fédérale 
d'Allemagne 

CD/645 L e t t r e datée du 28 octobre 1985, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
de l a République pop u l a i r e de B u l g a r i e , transmettant l e 
te x t e de l a déclaration des E t a t s membres de 
l ' O r g a n i s a t i o n du Traité de Varsovie adoptée à l a Réunion 
du Comité c o n s u l t a t i f p o l i t i q u e tenue à S o f i a l e s 22 et 
23 octobre 1985 
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Cote du T i t r e 
document 

CD/646 

CD/647 

CD/648 
CD/CW/WP.128 

CD/649 

CD/650 

CD/651 

CD/652 

CD/653 

L e t t r e en date du 11 décembre 1985 adressée au Président 
de l a Conférence du désarmement par l e s représentants 
permanents de l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque et 
de l a République démocratique allemande transmettant l e u r s 
réponses aux l e t t r e s de M. Helmut Kohi du 27 septembre 1985 

L e t t r e datée du 19 décembre 1985, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, 
transmettant un document intitulé " I l f a u t i n t e r d i r e l e s 
explosions nucléaires", rendu p u b l i c l e 19 décembre 1985 

L e t t r e datée du 10 j a n v i e r 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
de l a République p o p u l a i r e de B u l g a r i e e t l e Chargé 
d ' a f f a i r e s a . i . de l a République s o c i a l i s t e de Roumanie 
transmettant l a Déclaration-Appel du Président de l a 
République s o c i a l i s t e de Roumanie, N i c o l a e Ceausescu, et 
du Président du C o n s e i l d'Etat de l a République po p u l a i r e 
de B u l g a r i e , Todor J i v k o v , sur l a création d'une zone 
exempte d'armes chimiques dans l e s Balkans 

L e t t r e datée du 20 j a n v i e r 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant de 
l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, 
transmettant l a déclaration de И. M i k h a i l Gorbatchev, 
Secrétaire général du Comité c e n t r a l du PCUS, f a i t e 
le<15<janvier 1986 

L e t t r e datée du 1er février 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement.par l e Secrétaire général de 
l'O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, transmettant l e s 
résolutions r e l a t i v e s au désarmement adoptées par 
l'Assemblée générale à sa quarantième s e s s i o n 

Rapport du Comité spécial des armes chimiques sur ses 
travaux au cours de l a période 13-31 j a n v i e r 1986 

L e t t r e datée du 3 février 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant de l a 
République po p u l a i r e mongole, transmettant l a déclaration 
du Comité c e n t r a l du P a r t i révolutionnaire p o p u l a i r e ' 
mongol et du Gouvernement de l a République p o p u l a i r e 
mongole en date du 20 j a n v i e r 1986 

Ordre du j o u r de l a s e s s i o n de 1986 de l a Conférence du 
désarmement et programme de t r a v a i l de l a Conférence ' 

CD/654 Décision concernant l e rétablissement du Comité spécial 
des armes chimiques 
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Cote du T i t r e 
document 

CD/655 L e t t r e datée du 1er octobre 1985, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
de l a Norvège concernant l e s a r t i c l e s 33 à 35 du règlement 
intérieur 

CD/656 

CD/657 

L e t t r e datée du 2 j a n v i e r 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
de l a Finlande concernant l e s a r t i c l e s 33 à 35 du 
règlement intérieur 

L e t t r e datée du 6 j a n v i e r 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
du P o r t u g a l concernant l e s a r t i c l e s 33 à 35 du règlement 
intérieur 

CD/658 L e t t r e datée du 14 j a n v i e r 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
de l a Grèce concernant l e s a r t i c l e s 33 à 35 du règlement 
intérieur 

CD/659 L e t t r e datée du 22 j a n v i e r 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
de l a Turquie concernant l e s a r t i c l e s 33 à 35 du règlement 
intérieur 

CD/660 

CD/661 

CD/662 

L e t t r e datée du 23 j a n v i e r 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
de l a Nouvelle-Zélande concernant l e s a r t i c l e s 33 à 35 du 
règlement intérieur 

L e t t r e datée du 28 j a n v i e r 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
de l a République s o c i a l i s t e du V i e t Nam concernant l e s 
a r t i c l e s 33 à 35 du règlement intérieur 

L e t t r e datée du 3 février 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
du Danemark concernant l e s a r t i c l e s 33 à 35 du règlement 
intérieur 

CD/663 L e t t r e datée du 3 février 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e Chef a d j o i n t de 
l a M i s s i o n permanente de l a Suisse concernant l e s 
a r t i c l e s 33 à 35 du règlement intérieur 

CD/664 Etablissement des f a i t s dans l e cadre de l a f u t u r e 
Convention sur l e s armes atomiques 
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Cote du T i t r e 
document 

CD/665 

CD/666 

L e t t r e en date du 7 février 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
de l'Espagne au s u j e t des a r t i c l e s 33 à 35 du règlement 
intérieur. 

L e t t r e en date du 7 février 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
du Bangladesh au s u j e t des a r t i c l e s 33 à 35 du règlement 
intérieur 

CD/66 7 

CD/668 

CD/669 

L e t t r e datée du 14 février 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant des 
Etats-Unis d'Amérique et transmettant l e t e x t e d'un 
document intitulé "Déclaration commune", publié par l e s 
Etats-Unis d'Amérique et l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques l e 21 novembre 1985 

L e t t r e datée du 14 février 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant de 
l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques et 
transmettant l e t e x t e d'un document-intitulé "Déclaration 
commune soviéto-américaine", publié par l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques et l e s Et a t s - U n i s 
d'Amérique l e 21 novembre 1985 

L e t t r e datée du 12 février 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
de l ' A u t r i c h e concernant l e s a r t i c l e s 33 à 35 du règlement 
Intérieur 

CD/670 

CD/671 

L e t t r e datée du 18 février 1986, adressée au Secrétaire 
général de l a Conférence du désarmement par 
l e représentant permanent du Canada à l a Conférence du 
désarmement et transmettant un r e c u e i l en t r o i s volumes 
des déclarations sur l a vérification f a i t e à l a Conférence 
et dans l e s organes q u i l ' o n t précédée au cours de l a 
période 1962-1984 

L e t t r e datée du 20 février 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentf^nt de 
l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques et 
transmettant l e t e x t e d'un message daté 
du 18 février 1986, adressé à l a Conférence du désarmement 
par l e Secrétaire général du Comité c e n t r a l du P a r t i 
communiste de l'Union soviétique, M i k h a i l S. Gorbatchev. 
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Cote du T i t r e 
document 

CD/672 

CD/673 

CD/674 

CD/675 

CD/676 

CD/677 

L e t t r e datée du 14 février 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
de l a République s o c i a l i s t e du V i e t Nam et transmettant l e 
t e x t e d'un document intitulé "Déclaration de d i r i g e a n t s 
vietnamiens concernant l a déclaration du 15 j a n v i e r 1986 
du Secrétaire général du Comité c e n t r a l du PCUS, 
M. Gorbatchev" 

L e t t r e datée du 7 février 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
de l a Turquie concernant une p a r t i c i p a t i o n aux travaux 
du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé 
d'examiner des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en 
vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements 
sismiques 

Décision concernant l e rétablissement du Comité spécial 
des armes r a d i o l o g i q u e s 

L e t t r e datée du 7 février 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant de 
l a République fédérale d'Allemagne e t transmettant des 
notes du Gouvernement de l a République fédérale 
d'Allemagne f a i s a n t s u i t e aux réponses de l a République 
démocratique allemande e t de l a République s o c i a l i s t e 
tchécoslovaque au s u j e t des e n t r e t i e n s sur l e problème des 
armes chimiques 

L e t t r e datée du 10 mars 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e s représentants de 
l' A r g e n t i n e , de l'Inde, du Mexique, de l a Suède, 
transmettant l e message commun en date du 28 février 1986 
adressé au Président des Etats-Unis d'Amérique e t au 
Secrétaire général du Comité c e n t r a l du P a r t i communiste 
de l'Union soviétique par l e s s i g n a t a i r e s de l a 
Déclaration de D e l h i du 28 j a n v i e r 1985 

L e t t r e datée du 11 mars 1986, adressée au Secrétaire 
général de l a Conférence du désarmement par 
l e représentant permanent du Canada à l a Conférence du 
désarmement et transmettant un manuel pour l e s enquêtes 
pour l e s allégations d ' u t i l i s a t i o n d'armes chimiques ou 
bi o l o g i q u e s 
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Cote du T i t r e 
document 

CD/678 L e t t r e datée du 11 mars 1986, adressée au Secrétaire 
général de l a Conférence du désarmement par l e 
représentant permanent du Canada à l a Conférence du 
désarmement et transmettant un r e c u e i l des documents de 
t r a v a i l sur l a prévention d'une course aux armements dans 
l'espace e t des déclarations f a i t e s en séance plénière sur 
c e t t e question 

CD/679 

CD/680 

I d e n t i f i c a t i o n des substances chimiques 

L e t t r e datée du 19 mars 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant perman&nt 
de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques et 
transmettant l a réponse du Secrétaire général du Comité 
c e n t r a l du PCUS, M i k h a i l Gorbatchev, à l a Déclaration 
commune des d i r i g e a n t s de l ' A r g e n t i n e , de l a Grèce, de 
l'Inde, du Mexique, de l a Suède e t de l a Tanzanie 

CD/681 Résumé p r o v i s o i r e du Quatrième Rapport à l a Conférence du 
désarmement du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s 
chargé d'examiner des mesures de coopération 
i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et de 
l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques : Rapport sur 
l ' e s s a i technique du Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s en 1984 

CD/681/Rev.l Résumé du Quatrième Rapport à l a Conférence du désarmement 
du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé 
d'examiner des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en 
vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements 
sismiques (CD/720 : Rapport sur l ' e s s a i technique du 
Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s en 1984) 

CD/682 

CD/683 

CD/684 

Rapport intérimaire à l a Conférence du désarmement sur 
l a v i n g t et unième s e s s i o n du Groupe spécial d'experts 
s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des mesures de coopération 
i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et de 
l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques 

L e t t r e datée du 14 mars 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e chargé d ' a f f a i r e s par 
intérim de l a M i s s i o n permanente de l ' I r l a n d e concernant 
l e s a r t i c l e s 33 à 35 du règlement intérieur 

L e t t r e datée du 27 mars 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant de 
l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques e t 
transmettant l ' a p p e l lancé au Congrès.des Eta t s - U n i s 
d'Amérique par l e S o v i e t suprême de l'URSS 
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Cote du T i t r e 
dociunent 

CD/685 

CD/CW/UP.132 

CD/686 

CD/687 

CD/688 

CD/689 

CD/690 

CD/691 

CD/692 

CD/693 

CD/694 

Amendemement au p r o j e t de Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n des 
armes chimiques (CD/500) 

L e t t r e datée du 3 a v r i l 1986, adressée au Président de l a 
Conférence du désarmement par l e chargé d ' a f f a i r e s par 
intérim de l a mis s i o n permanente de l a Pologne, 
transmettant l e te x t e du communiqué de l a réunion du 
Comité des m i n i s t r e s des a f f a i r e s étrangères des E t a t s 
p a r t i e s au Traité de Varsovie, tenue à Va r s o v i e l e s 19 
et 20 mars 1986 

L e t t r e datée du 9 a v r i l 1986, adressée au Secrétaire 
général de l a Conférence du désarmement par l e 
représentant permanent a d j o i n t de l a B u l g a r i e , 
transmettant l e te x t e de l ' a p p e l lancé par l e s E t a t s 
p a r t i e s au Traité de Varsovie aux E t a t s européens, aux 
Et a t s - U n i s d'Amérique et au Canada à propos de l a qu e s t i o n 
de l a création de zones exemptes d'armes nucléaires en 
Europe 

Document de t r a v a i l r e l a t i f au p o i n t 3 de l ' o r d r e du j o u r 
de l a Conférence du désarmement, intitulé "Prévention de 
l a guerre nucléaire, y compris toutes l e s questions q u i 
l u i sont liées" 

L e t t r e datée du 10 a v r i l 1986, adressée au Secrétaire 
général de l a Conférence du désarmement par l e 
représentant permanent du Canada à l a Conférence du 
désarmement et transmettant un r e c u e i l de toute l a 
documentation sur l e s armes chimiques de l a Conférence au 
cours de l a période 1983-1985 

L e t t r e datée du 13 a v r i l 1986, adressée au Président de l a 
Conférence du désarmement par l e représentant de l'Union 
des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques e t transmettant l e 
te x t e d'une déclaration du Gouvernement soviétique publiée 
l e 12 a v r i l 1986 

P o s i t i o n s fondamentales de l a délégation c h i n o i s e sur l a 
prévention de l a guerre nucléaire 

Déclaration d'un groupe de pays s o c i a l i s t e s 

L e t t r e datée du 7 mars 1986, adressée au Président de l a 
Conférence du désarmement par l e représentant de l a 
République fédérale d'Allemagne 

Mandat pour un Comité spécial au t i t r e du p o i n t 5 de 
l ' o r d r e du j o u r de l a Conférence du désarmement, intitulé 
"Prévention d'une course aux armements dans l'espace" 
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Cote du T i t r e 
document 

CD/695 

CD/696 

CD/697 
CD/CW/WP.135 

CD/698 et C o r r . l 
CD/CW/WP.140 et 
Corr. 1 

CD/699 

CD/700 

CD/701 

CD/702 

CD/703 

L e t t r e datée du 25 a v r i l 1986, adressée au Président de l a 
Conférence du désarmement par l e représentant permanent de 
l a République p o p u l a i r e mongole et transmettant l e t e x t e 
d'une déclaration du Gouvernement de l a République 
po p u l a i r e mongole en date du 15 a v r i l 1986 

A l l o c u t i o n de M.S. Gorbatchev, Secrétaire général du 
Comité c e n t r a l du P a r t i communiste de l'Union soviétique, 
à l a télévision soviétique 

Ordre d'élimination des stocks d'armes chimiques et méthode 
de comparaison de ces stocks : éléments d'une s o l u t i o n 
p o s s i b l e 

Vérification de l a n o n - f a b r i c a t i o n d'armes chimiques et de 
l e u r s précurseurs par l ' i n d u s t r i e chimique c i v i l e : 
i n s p e c t i o n expérimentale d'une i n s t a l l a t i o n a u s t r a l i e n n e 
de f a b r i c a t i o n de p r o d u i t s chimiques 

L e t t r e datée du 6 j u i n 1986, adressée au Président de l a 
Conférence du désarmement par l e représentant permanent de 
l a B u l g a r i e et transmettant l e t e x t e d'un message adressé 
par Todor J i v k o v , Président du C o n s e i l d'Etat de l a 
République po p u l a i r e de B u l g a r i e , à l a Conférence du 
désarmement, l e 30 mai 1986 

L e t t r e datée du 12 j u i n 1986, adressée au Président de l a 
Conférence du désarmement par l e représentant permanent de 
l a République p o p u l a i r e hongroise, q u i transmet l e t e x t e 
du communiqué publié à l ' i s s u e de l a Conférence du Comité 
p o l i t i q u e c o n s u l t a t i f des E t a t s s i g n a t a i r e s du Traité de 
Varsovie, tenue à Budapest l e s 10 et 11 j u i n 1986, et de 
l' a p p e l lancé par l e s mêmes E t a t s aux E t a t s membres de 
l'OTAN et à tous l e s pays européens 

Négociations r e l a t i v e s à un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n 
complète et générale des e s s a i s d'armes nucléaires 

L e t t r e datée du 11 j u i n 1986, adressée au Président de l a 
Conférence du désarmement par l e représentant permanent de 
l a Norvège qui transmet l e t e x t e d'un rapport de recherche 
intitulé " V e r i f i c a t i o n of a chemical weapons convention. 
P a r t V. Sample handling of chemical warfare agents" 

Vérification d'une Convention sur l e s armes chimiques. 
Méthodes de vérification des allégations concernant 
l ' u t i l i s a t i o n d'armes chimiques 
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Cote du T i t r e 
document 

CD/704 

CD/705 

CD/706 

CD/707 

CD/708 
CD/0S/WP.12 

CD/709/Rev.l 
CD/0S/WP.13/Rev.l 

CD/710 

CD/711 

CD/712 

CD/713 

CD/CW/WP/146 

CD/714 

La vérification de l ' a p p l i c a t i o n d'une convention s u r l e s 
armes chimiques. E v a l u a t i o n des méthodes d ' i d e n t i f i c a t i o n 
des agents de guerre chimique contenant de l ' a r s e n i c 

Programme de t r a v a i l pour l a seconde p a r t i e de l a s e s s i o n 
de 1986 de l a Conférence du désarmement 

Vérification de l a non-production d'armes chimiques. 
Journées d'étude sur l a vérification de l ' i n t e r d i c t i o n des 
armes chimiques, organisées aux Pays-Bas du 
4 au 6 j u i n 1986 

L e t t r e datée du 24 j u i n 1986, adressée par l e représentant 
permanent du Canada q u i transmet l e t e x t e de l a réponse du 
Canada au Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies comme s u i t e à l a résolution 40/152 de 
l'Assemblée générale r e l a t i v e de l a q u e s t i o n de l a 
vérification 

P r o p o s i t i o n concernant l a prévention d'une course aux 
armements dans l'espace : instrument i n t e r n a t i o n a l v i s a n t 
à compléter l e Traité concernant l a l i m i t a t i o n des 
systèmes de m i s s i l e s a n t i - m i s s i l e s 

Armes s p a t i a l e s de frappe. P r o j e t de définition 

Prévention de l a guerre nucléaire, y compris toutes l e s 
questions q u i l u i sont liées 

L e t t r e datée du 9 j u i l l e t 1986, adressée par l e 
représentant des Etats-Unis à l a Conférence du 
désarmement, transmettant un document intitulé "Programme 
d'élimination des stocks chimiques", préparé p a r l'Agence 
des matières toxiques et dangereuses de l'armée de t e r r e 
des E t a t s - U n i s , polygone d'essais d'Aberdeen, Maryland 

Vérification d'une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires 

Quelques aspects q u a n t i t a t i f s d'une convention sur l e s 
armes chimiques 

Vérification sismologique d'une i n t e r d i c t i o n complète des 
e s s a i s nucléaires : u t i l i s a t i o n de s t a t i o n s complexes de 
p e t i t e ouverture dans un réseau sismologique mondial 

CD/715 Convention sur l e s armes chimiques : vérification et 
respect - l'élément de mise en demeure 
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Cote du T i t r e 
document 

CD/716 
CD/OS/WP.15 

Terminologie de l a l i m i t a t i o n des armements et de l'espace 

CD/717 

CD/718 

CD/719 

CD/720 

CD/721 et Corr. 1 

CD/722 

CD/723 

CD/72A 

P r o p o s i t i o n de création immédiate d'un réseau sismologique 
mondial en tant qu'élément d'un système de s u r v e i l l a n c e et 
de vérification en vue de l a f u t u r e i n t e r d i c t i o n complète 
des e s s a i s nucléaires 

L e t t r e datée du 21 j u i l l e t 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e représentant permanent 
de l a République p o p u l a i r e de Pologne, transmettant l e 
tex t e de l a Déclaration du dixième Congrès du P a r t i 
o u v r i e r unifié de Pologne sur l a sécurité et l a 
coopération en Europe 

L e t t r e datée du 25 j u i l l e t 1986, adressée au Président de 
l a Conférence du désarmement par l e Représentant permanent 
de l a Finlande transmettant un document intitulé 
" S u r v e i l l a n c e de l ' a i r en t a n t que moyen de vérification 
du désarmement chimique, C.3 E s s a i s sur l e t e r r a i n , 
p a r t i e I I " 

Quatrième rapport à l a Conférence du désarmement du Groupe 
spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des 
mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a 
détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques 

Rapport intérimaire à l a Conférence du désarmement sur l a 
vingt-deuxième s e s s i o n du Groupe spécial d'experts 
s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner l e s mesures de coopération 
i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et de 
l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques 

Rapport du Comité spécial des armes r a d i o l o g i q u e s 

L e t t r e datée du 13 août 1986, adressée au Président de l a 
Conférence du désarmement par l e s représentants de 
l' A r g e n t i n e , de l'Inde, du Mexique et de l a Suède, 
transmettant deux documents intitulés respectivement 
"Déclaration de Mexico" e t "Document publié l o r s du sommet 
de Mexico sur l e s mesures de vérification", adoptés 
à Ixtapa (Mexique), l e 7 août 1986 

Vérification sismologique de l a non-réalisation d'essais 
nucléaires ( p r o p o s i t i o n concernant l'échange de données 
sismologiques de niveau I I ) 
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Cote du T i t r e 
document 

CD/725 L e t t r e datée du 19 août 1986, adressée au Président de l a 
Conférence du désarmement par l e s représentants de 
l ' A r g e n t i n e , de l'Inde, du Mexique e t de l a Suède, 
transmettant l e te x t e des l e t t r e s adressées l e 7 août au 
Président des Etats-Unis d'Amérique, M. Ronald Reagan, e t 
au Secrétaire général du Comité c e n t r a l du P a r t i 
communiste de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s 
soviétiques, M. M i k h a i l Gorbatchev 

CD/726 Rapport du Comité spécial sur l a prévention d'une course 
aux armements dans l'espace 

CD/727 Rapport du Comité spécial des armes chimiques à l a 
Conférence du désarmement 

CD/728 Rapport du Comité spécial sur l e Programme g l o b a l de 
désarmement 

CD/729 L e t t r e datée du 20 août 1986, adressée au Président de l a 
Conférence du désarmement par l e représentant de l'Union 
des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, transmettant l e 
te x t e de l a déclaration f a i t e par l e Secrétaire général du 
P a r t i communiste de l'Union soviétique, 
M i k h a i l Gorbatchev, à l a télévision soviétique, 
l e 18 août 1986 

CD/730 L e t t r e datée du 26 août 1986, adressée au Président de l a 
Conférence du désarmement par l e représentant de l'Union 
des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, transmettant l a 
réponse du Secrétaire général du Comité c e n t r a l du PCUS, 
M i k h a i l Gorbatchev, au message que l u i ont adressé l e s 
d i r i g e a n t s de l ' A r g e n t i n e , de l a Grèce, de l ' I n d e , 
du Mexique, de l a Suède et de l a Tanzanie 

CD/731 L e t t r e datée du 27 août 1986, adressée au Président de l a 
Conférence du désarmement par l e représentant permanent de 
l a République pop u l a i r e mongole et transmettant l e t e x t e 
d'une déclaration du Comité c e n t r a l du P a r t i 
révolutionnaire pop u l a i r e mongol et du Gouvernement de l a 
République p o p u l a i r e mongole en date du 25 août 1986 

CD/732 Rapport de l a Conférence du désarmement à l'Assemblée 
générale des Nations Unies 



CONFÉRENCE DU DÉSARMEMENT 

CD/515/Rev.2 
31 j u i l l e t 1986 

FRANÇAIS 
O r i g i n a l t ANGLAIS 

GROUPE DES 21 

P r o j e t de mandat pour un Comité spécial au t i t r e du p o i n t 3 
de l ' o r d r e du jour de l a Conférence du désarmement 

1. Dans l ' e x e r c i c e de ses responsabilités en t a n t que forum multilatéral 
unique de négociation sur l e désarmement, confonnêment au paragraphe 120 du 
Document f i n a l de l a première session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement, l a Conférence du désarmement décide de créer гш 
Comité spécial au t i t r e du p o i n t 3 de l ' o r d r e du j o u r intitulé "Prévention de 
l a guerre nucléaire, y compris toutes l e s questions q u i l u i sont liées". 

2. La Conférence p r i e l e Comité spécial, â t i t r e de première activité, 
d'examiner toutes l e s p r o p o s i t i o n s ayant t r a i t au p o i n t 3 de l ' o r d r e du jo u r * 
y compris c e l l e s r e l a t i v e s à des mesures pr a t i q u e s appropriées ayant pour 
o b j e t de prévenir une guerre nucléaire. Le Comité spécial t i e n d r a compte de 
tout e s l e s p r o p o s i t i o n s e x i s t a n t e s e t i n i t i a t i v e s f u t u r e s e t i l f e r a rapport 
sur ses travaux à l a Conférence du désarmement avant l a f i n de l a s e s s i o n 
de 1986 de c e l l e - c i . 

GE.86-63764/2321f 





CONFÍREMCE DU DtSARMEMEWÎ ci)/52o/Rev.2 

21 mars 1986 

FRANÇAIS 
Original I ANGLAIS 

GROUTE DES 21 

Ero.let de mandat pour l e Comité spécial sur une interdiction 
des essais nuoléairee 

La Conférence du désarmement décide d'établir, poxir l a partie restante de sa 
session de 1966, un Comité spécial 8\ir гше interdiction des essais nucléaires, qui 
engagera l a négociation multilatérale d'un traité sur l'interdiction de tous les 
essais d'armes nucléaires et fera rapport à l a Conférence sur l'état d'avancement 
de ses travaijx avant l a f i n de l a session. 

Conformément à son mandat, le Comité spécial sur une interdiction des essais 
nucléaires tiendra compte de toutes les propositions existantes et i n i t i a t i v e s 
futures. En outre, 11 tirera parti des connaissances et de l'expérience acquises 
au cours des années lors de l'examen de l a question d'une interdiction complète 
des essais au sein des organes multilatéraux de négociation qui se sont succédé, 
a i n s i que dans l e cadre des négociations trilatérales. Le Comité spécial tiendra 
également compte des travaux du Groupe spécial d'experts scientifiques chargé 
d'examiner des mesures de coopération internationale en vue de l a détection et de 
l' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques. 

GE.86-60717 





CONFÉRENCE DU DÉSARMEMENT CD/528/AcLd.2 
4 février 1986 
MIANCAIS 
Original : ANGLAIS 

LISIEE liBS DOCUMEINTS RELATIFS AUX QUESTIONS INSCRITES A L'OEGRE DU JOUR 
БЕ LA COKPEEENCE Ш DESARMEMENT, Y COMPRIS LES DOCUMENTS DE LA CONBEEENCE 
DU COMITE DES DIX7HÜIT PUISSANCES SUR LE DESARMEMENT (ENDC : I 9 6 2 - I 9 6 9 ) , 

DE LA CONFERENCE DU СОЖТЕ DU DESARMEMENT (CCD : 1 9 6 9 - 1 9 7 8 ) , 
DU COMITE DU DESARMEMENT ET DE LA CONB№ENCE 

DÛ DESARMEMENT (CD : 1 9 7 9 - 1 9 8 5 ) 

ADDITIF 

Note 

Le présent docxiinent met à jour les documents CD/ 5 2 8 , en date du 7 août 1984 
et CD/528/Add.l, en date du I 3 février 1 9 8 5 i et indique les documents publiés 
pendant l a session de 1985 de l a Conférence du désarmement. 

Les l i s t e s établies dans le cadre de chaque point de l'ordre du jour 
contiennent : l ) les documents présentés en séance plénière; 2 ) les documents de 
tra v a i l et lea documents de séance présentés aux organes subsidiaires; et 5 ) les 
documents présentés lors de consultations techniques. 

Les l i s t e s ne sont pas exhaustives. E l l e s ont pour but d'aider les délé
gations en leur fournissant des renseignements de base et des documents de réfé
rence. E l l e s contiennent les propositions et vues relatives aux questions ins
crites à l'ordre du jour de l a Conférence du désarmement présentées par les délé
gations ou groupes de délégations dans les organes de négociation. 

Le présent dootment a été établi par le secrétariat de l a Conférence dans 
l'espoir q u ' i l pourra être u t i l e . 

Œ . 8 5 - 6 5153 
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1 , Interdiction des essais nucléaires l / 

IV. COKHBEENCE DU ИЕЗАВМЕМВИТ (CD) (suite) 

189. CD/520/Rev.l Groupe des 21 Projet de mandat pour le Comité 8/VIII/1985 
spécial sur me interdiction 
des essais nucléaires 

1 9 0 . CD/522/Rev.l Groupe d'Etats 
socialistes 

1 9 1 . CD/585 

1 9 2 . GD/599 Norvège 

1 9 3 - CD/602 Brésil 

1 9 4 . CD/610 

et Corr.l 

1 9 5 . CD/612 

Royaume-Uni 

Allemagne, 
République 
fédérale d' 

Projet de mandat pour un Comité 26/VII/1985 
spécial au t i t r e du point 1 de 
l'ordre du jour de l a Conférence 
du désarmement, proposé par un 
groupe d'Etats socialistes 

Rapport intérjjnaire à l a Confé- 2 9 / l I l / l 9 8 5 
rence du désarmement sur l a 
dix-neuvième session du Groupe 
spécial d'experts scientifiques 
chargé d'examiner des mesures 
de coopération internationale 
en vue de l a détection et de 
1'identification d'événements 
sismiques 

Document de travail : Vérifi- 2 0 / v i / l 9 8 5 
cation sismologique d'une 
interdiction complète des 
essais nucléaires : rapport sur 
le séminaire organisé à Oslo 
(Norvège) du 4 au 7 juin I 9 8 5 

Projet de décision concernant 
l a création d'un organe subsi
diaire au t i t r e du point 1 de 
l'ordre du JOTAT 

24/VI/1985 

Surveillance sismologique d'une 9/VIl / l 9 8 5 
interdiction complète des 
essais nucléaires 

Document de tr a v a i l : Propo
sition poizr l'établissement 
et le perfectionnement pro
gressif d'un système inter
national de vérification et de 
surveillance sismologiques 
concernant une interdiction 
complète des essais nucléaires 

lO/VIl/1985 

1/ Les documents du Groupe spécial d'experts scientifiques chargé d'examiner 
des mesures de coopération internationale en vue de l a détection et de l ' i d e n t i 
f i c a t i o n d'événements sismiques ont été enumeres so-us ce point рохдг des raisons 
d'ordre pratique et en raison de leur pertinence. Toutefois, i l est bien entendu 
que le mandat du Groupe spécial d'experts a été établi indépendamment de tout 
point de l'ordre du jour. 



Allemagne, 
Rép. féd. d», 
Australie, 
Belgique, 
Canada, 
Etats-Unis, 
I t a l i e , Japon, 
IToi?vège, 
Pa¿rs-Bas, 
Royaume-Uni 

Allemagne, 
République 
fédérale d' 

Rapport intérimaire à l a Confé- 1 9 A l l / l 9 8 5 
rence du désarmement sur l a 
vingtième session du Groupe 
spécial d'experts scientifiques 
chargé d'examiner des mesures 
de coopération internationale 
en vue de l a détection et de 
1'identification d'événements 
sismiques 

Projet de programme de, tr a v a i l 24/VII/1985 
pour un comité spécial au 
t i t r e du point 1 de l'ordre du 
jour de l a Conférence du désar
mement intitulé "Interdiction 
des essais nucléaires" 

26/VII/1985 Conception d'un système pour 
l'amélioration progressive des 
capacités de surveillance et de 
vérification sismologiques d'une 
interdiction complète des essais 
nucléaires 

Union soviétique Texte de l a déclaration faite 31/VII/1985 
par le Secrétaire général du 
Comité central du Parti.commu
niste de l'Union soviétique, 
Mikhaïl Gorbatchev, concernant 
l a proclamation, par l'Union 
soviétique, d'un moratoire uni
latéral згдг toutes les explo
sions nucléaires à compter du 
6 août 1985 et jusqu'au 
1 e r janvier 1986 

Japon 

Bulgarie, 
République 
démocratique 
allemande 

Mesures concrètes pour l a réali
sation du système- international 
d ' échange de données sismiques 

Document de travail stir le 
point 1 de l'ordre du jour de 
l a Conférence du désarmement 
intitulé "Interdiction des 
essais nucléaires" 

l/VIIl / 1 9 8 5 

2/VIII/1985 

Union soviétique Réponses du Secrétaire général 
du Comité central du Parti 
communiste de 1'Union sovié
tique, Mikhaïl Gorbatchev, à 
un correspondant de l'Agence 
TASS, publiées le 14.aoÛt I 9 8 5 

2 0/VIII/ 1 9 8 5 
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2 . 

1 3 2 . 

Cessation de l a couirse агдх armements nucléaires et désamement nucléaire 

1 3 3 . 

1 3 4 . 

1 3 5 . 

1 3 6 . 

1 3 7 . 

1 3 8 . 

1 4 0 . 

2 1 . 

CD/548 Union soviétique 

CD/549 Argentine, Inde, 
Mexique, Suède 

CD/566 République 
démocratique 
allemande 

CD/568 Groupe des 21 

CD/570 Union soviétique 

CD/571 Etats-Unis 

CD/58O Belgique 

1 3 9 . CD/596 Bulgarie 

CD/633 Australie, 
Neuvelie-Zélande 

Réponses du Secrétaire général du 8/II/ 1 9 8 5 
Comité central du Parti communiste 
de l'Union soviétiqtie et Président 
du Presidium du Soviet suprême de 
l'URSS, K.Ou. Tchemenko, à des 
questions posées par M. S. Louri, 
correspondant de l a Compagnie de 
télévision américaine C M , qui ont 
été publiées le 2 février I 9 8 5 

Déclaration de Delhi 6/II/ 1 9 8 5 

Message personnel d'Erich Honecker I 8/II/ 1 9 8 5 
aux chefs d'Etat ou de gouvernement 
de l'Argentine, de l a Grèce, de 
l'Inde, du Mexique, de l a Suède et 
de l a Tanzanie 

Déclaration du Groupe des 2 1 

Déclaration commune soviéto-
américaine 

Déclaration commune américano-
soviétique 

Extraits de l a déclaration que l e 
Premier Ministre de l a Belgique, 
M. Wilfrid Martens, a faite au 
Parlement le 15 mars 1985 

Message adressé par Todor Jivkov, 
Président du Conseil d'Etat de l a 
Républiqtie populaire de Bulgarie, 
à Rajiv Gandhi, Premier Ministre 
de l'Inde, le 3 0 a v r i l I 9 8 5 

Traité sur l a zone dénucléarisée 
du Pacifique Sud 

20/11/1985 

27/11/1985 

5/III/1985 

2 0/III/ 1 9 8 5 

17/VI/1985 

15/VIII/1985 

Prévention de l a guerre nucléaire, y compris toutes les questions qui 
l u i sont liées 1/ 

II. CONBERENCE DU DESARMEMENT (CD) (suite) 

CD/515/Rev.l Groupe des 2 1 Projet de mandat pour un Comité 
spécial au t i t r e du point 3 de 
l'ordre du jour de l a Conférence 
du désarmement 

I8/VII/1985 

1/ D'autres documents qui, de l'avis de leurs auteurs, se rapportent à cette 
question, figurent sous le point 2 "Cessation de l a course aux armements 
nucléaires et désarmement nucléaire". 
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2 2 . CD/569 Union soviétique 

2 3 . CD/578 Allemagne, 
République 
fédérale d' 

2 4 . CD/581 Australie 

2 5 . CD/592 Tchécoslovaquie 

2 6 . CD/603 et Add.l 

27. CD/608 Roumanie 

Réponse du Secrétaire général du 
Comité central du Parti communiste 
de l'Union soviétique et Président 
du Presidium du Soviet suprême de 
l'URSS, K.Ou. Tchemenko, à l a 
Déclaration du Mouvement argentin 
"Appel des cent au nom de l a vie", 
publiée le I 4 février 1985 

Document de travail : Prévention 
de l a guerre nucléaire, y compris 
toutes les q-uestions qui l u i sont 
liées. Aspects à examiner par l a 
Conférence 

Prévention de l a gaerre nucléaire 

Déclaration d'un groupe de pays 
socialistes à l'occasion du quaran
tième anniversaire de l a victoire 
sur le fascisme hitlérien 

Rapport du Secrétaire général sur 
l a prévention d'une guerre 
nucléaire (résolution 3 9 / 1 4 8 P) 

Document de travail : Prévention 
de l a guerre nucléaire, y compris 
toutes les questions qui l u i sont 
liées 

2 1 / 1 1 / 1 9 8 5 

I 8/III / 1 9 8 5 

2 7/III/ 1 9 8 5 

29/IV/1985 

25/VI/1985 

8/VII/1985 

4 . Armes chimiques 

IV. CONIERENCE DU DESARMEaVENT (CD) (suite) 

2 3 2 . CD/541 Australie 

2 3 3 . CD/546 

2 3 4 . CD/551 

2 3 5 . CD/575 Royaume-Uni 

Vérification de l a non-fabrication 9/XI/1984 
d'ames chimiques (également publié 
SOIE l a cote CD/CW/WP.87) 

Rapport du Comité spécial des a x m e s I/II/ 1 9 8 5 
chimiques sur ses travaux au cours 
de l a période allant du I 4 janvier 
au 1 e r février 1985 (également 
publié sous l a cote CD/CW/WP.97) 

Décision concernant le rétablis- 8/II/ 1 9 8 5 
sèment du Comité spécial des armes 
chimiques 

Vérification de l a non-fabrication 6/III/ 1 9 8 5 
d'armes chimiques : propositions 
concernant les procédures d'ins
pection et l'échange de données 
(également publié sous l a cote 
CD/CW/WP.lOO) 
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2 5 6 . CD/585 Espagne 

2 3 7 . CD/589 Royaume-Uni 

2 5 8 . CD/598 Norvège 

2 3 9 . CD/600 Norvège 

2 4 0 . CD/601 Norvège 

2 4 1 . CD/605 Chine 

2 4 2 . CD/613 Yougoslavie 

2 4 3. CD/614 Finlande 

Lettre datée du 2 5 mars 1 9 8 5 , 2/IV/1985 
adressée au Président de l a Confé
rence du désarmement par le repré
sentant permanent de l'Espagne et 
transmettant un document intitulé 
"Vérification de l a non-fahrication 
d'armes chimiques" 

Convention avac les armes chimiques : l l / l v / 1 9 8 5 
les organes et l a structure de 
1'Organisation 

Lettre datée du 19 juin 1 9 8 5 , 20/VI/1985 
adressée au Président de l a Confé
rence du désarmement par le repré
sentant permanent de l a Norvège 
pour l u i transmettre un rapport sur 
une étude intitulée "Verification 
of a Chemical Weapons Convention. 
Sampling and Analysis of Chemical 
Warfare Agents under Winter 
Conditions. Part IV" 

Vérification d'une Convention sur 2 0 / v i / l 9 8 5 
les armes chimiques. Prélèvement 
d'échantillons et analyse d'agents 
de guerre chimique dans des 
conditions hivernales 

Vérification, dans des conditions 2 0/Vl / l 9 8 5 
hivernales, des allégations concer
nant l ' u t i l i s a t i o n d'agents de 
guerre chimique 

Destruction des armes chimiqties 4 / v i l / l 9 8 5 
(également publié sous l a cote 
CD/CW/WP.114) 

Activités autorisées - Mesures de 
vérification (également publié 
sous l a cote CD/CW/WP.115) 

Lettre datée du 12 j u i l l e t 1 9 8 5 , 
adressée au Président de l a Confé
rence du désamement par le chargé 
d'affaires par intérim de l a Mission 
permanente de l a Finlande et trans
mettant un document intitulé "Air 
Monitoring as a Means for 
Verification of Chemical Disarmament; 
C . 2 . Development and Evaluation of 
Basic Techniques, Part I" (stirveil-
lance de l ' a i r en tant que moyen de 
vérification du désarmement chimique; 
C . 2 . Mse au point et évaluation des 
techniques fondamentales. Partie l ) 

lO/VIl/1985 

I2/VII/1985 
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2 4 4 . CD/615 Union soviétique 

2 4 5 . CD/617 République i s l a 
mique d'Iran 

2 4 6 . CD/619 Japon 

2 4 7 . CD/620 République 
démocratiqiie 
allemande 

2 4 8 . CD/623 République i s l a 
mique d'Iran 

2 4 9. CD/627 Allemagne, 
République 
fédérale d' 

2 5 0 . CD/630 France 

22/VII/1985 

Lettre datée du 15 j u i l l e t 1 9 8 5 , I 5/VII/ 1 9 8 5 
adressée au Président de l a Confé
rence du désarmement par le repré
sentant de l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques et trans
mettant le texte d'une déclaration 
de l'Agence TASS publiée le 
11 j u i l l e t 1985 

Lettre datée du 19 j u i l l e t I 9 8 5 , 
adressée au Président de l a Confé
rence du désao^nement par le chargé 
d'affaires par intérim de l a 
Mission permanente de l a République 
islamique d'Iran et transmettant 
le TRapport des spécialistes 
désignés par le Secrétaire général 
pour enquêter sur les allégations 
de l a République islamique d'Iran 
concernant l ' u t i l i s a t i o n d'armes 
chimiques" 

Application de l a technologie de 
vérification à distance des 
garanties (nucléaires) à l a véri
fication d'-une convention sur les 
armes chimiques 

Mesures de vérification nationales 
en vue de l'application de l a 
Convention sur l'interdiction des 
armes chimiques (également publié 
sous l a cote CD/CW/WP.119) 

Lettre datée du 18 j u i l l e t I 9 8 5 , 
adressée au Président de l a Confé
rence du désarmement par le chargé 
d'affaires de l a Mission permanente 
de l a République islamique d'Iran 

Vérification de l a non-fabrication l / V I I l / l 9 8 5 
d'agents de guerre chimique au 
moyen d'inspections dans l'industrie 
chimique c i v i l e 

23/VII/1985 

23/VII/1985 

26/VII/1985 

Armes chimiques - Elimination des 
stocks d'armes chimiques - Neutra
lis a t i o n irréversible des moyens de 
production 

5/VIII/1985 

2 5 1 . CD/632 Suède Une approche globale pour élaborer 20/VIII/1985 
des régimes pour des produits 
chimiques dans гдпе future convention 
sur les armes chimiques 

2 5 2 . CD/636 Rapport du Comité spécial des armes 
chimiques à l a Conférence du 
désarmement 

23/VIII/1985 
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9 0 . 

9 1 . 

V I . DOCDMENTS Ш ! TRAVAIL DU COMITE SPECIAL DES ARMES CHIMIQUES 

CD/CW/WP.98 

9 3 . 

CD/CW/WP.99 Président du 
Groupe de 
travail A 

9 2. CD/CW/WP . 1 0 0 Royaume -Uni 

9 4 . 

95. 

9 6 . 

9 7 . 

98. 

99. 

1 0 0 . 

1 0 1 . 

1 0 2 . 

CD/CW/WP.101 Président du 
Groupe de 
travail С 

CD/CW/vrP.102 Président du 
Groupe de 
travail В 

CD/CW/WP.103 

CD/CW/¥P.104 

CD/CW/WP.105 

CD/CW/WP.IO6 

CD/CW/WP.107 

CD/CW/WP.108 

CD/CW/WP.109 

CD/CW/WP.IIO 

Président du 
Groupe de 
travail A 

Président du 
Groupe de 
travail A 

Président du 
Groupe de 
travail A 

Président 

Schéma pour l'organisation des 2 7 / l l / l 9 8 5 
travaux pendant l a session de 1985 

Docment de hase du Président 4/III / 1 9 8 5 

Vérification de l a non-fahrication 6/III / 1 9 8 5 
d'armes chimiqties : Propositions 
concernant les procédures d'ins
pection et l'échange de données 
(également publié sous l a cote 
CD/575) 

Document de travail du Président 
sur le programme de tra v a i l ; 
examen des problèmes au moyen de 
l'identification des différentes 
vues et positions concernant le 
respect de l a Convention 

Document de travail du Président 
concernant l'ordre du jour pour 
les réunions des 2 0 mars et 
27 mars 

Document de base du I*résident 

Document de base du Président 

Document de base du Président 

Groupe de travail С 

Rapport du Président des consul
tations à composition non limitée 
du Comité spécial des aimes 
chimiques 

Rapport du Président du Groupe 
de travail В 

Rapport du Président du Groupe 
de travail A 

Rapport du Président du Groupe 
de travail С 

1 3/III / 1 9 8 5 

2 0/III / 1 9 8 5 

2 2/III / 1 9 8 5 

4 / I V / 1 9 8 5 

1 2 / I V / 1 9 8 5 

1 2/IV/ 1 9 8 5 

2 2/IV/ 1 9 8 5 

2 2/IV/ 1 9 8 5 

2 2/IV/ 1 9 8 5 

2 2/IV/ 1 9 8 5 
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1 0 3 . CB/CW/¥P.111 

104. CD/CW/WP.112 Pakis tan 

1 0 5 . CD/CW/¥P.113 Allemagne, 
République 
fédérale d» 

1 0 6 . CD/CW/WP.114 Chine 

1 0 7 . CD/CW/WP.115 Yougoslavie 

108. CD/CW/WP.116 Président du 
Groupe de 
travail С 

1 0 9 . CD/CW/WP.116/ Président du 
Rev.l Groupe de 

travail С 

1 1 0 . CD/CW/WP.117 Chine 

111. CD/CW/WP.118 Pakistan 

1 1 2 . CD/CW/W.119 République 
démocratique 
allemande 

1 1 3 . CD/CW/WP.120 Pologne 

114 . CD/CW/WP.121 Australie 

115 . CD/CW/WP.122 Président du 
Groupe de 
travail С 

Programme de travail i n d i c a t i f I 4/VI/ 1 9 8 5 
pour l a deuxième partie de l a 
session de I 9 8 5 

Convention sur les armes I 9/VI/ 1 9 8 5 
chimiques : l a question de l a 
prise de décisions 

Vérification de l a non-fabrication 25/VI/1985 
d'armes chimiques 

Destruction des armes chimiques 
(également publié sous l a cote 
CD/6O5) 

4/VII/1985 

Activités autorisées : mesures 1 0/VIl / l 9 8 5 
de vérification (également publié 
sous l a cote CD/6I3) 

Article VII : Mesures d'appli
cation nationales 

Article VII ; Mesxores d'appli
cation nationales 

Explications de l a délégation 
chinoise concernant l e document 
CD/6O5 (CD/cw/WP.114) 

Interdiction de l ' u t i l i s a t i o n 
d'herbicides 

I 2/VII/ 1 9 8 5 

2/VIII/1985 

I 6/VII/ 1 9 8 5 

22/VII/1985 

Mesures de vérification nationales 23/VII/1985 
en vue de l'application de l a 
Convention sur l'interdiction des 
armes chimiques (également publié 
sous l a cote CD/620) 

Critères pour \me demande de 
vérification sur place et pour 
l'explication d'un refus 
d'accéder à l a demande (à consi
dérer comme faisant partie de 
l' a r t i c l e IX) 

Vérification de l a non-, 
fabrication - établissement de 
critè2?es pour surveiller le 
non-d étoumement 

31/VII/1985 

31/VII/1985 

Article VIII : Comité consultatif 2/VIII/1985 
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116. C!D/CW/WP.123 

117. CD/CW/WP.125/Corr.l 

118. CD/CW/WP.124 

119. CD/CW/WP.125 

120. CD/CW/WP.126 

121. CD/C¥/WP.127 

Eapport du Président des Consul
tations à composition non limitée 
du Comité spécial des armes 
chimiques 

Rapport.du Président des Consul
tations à composition non limitée 
du Comité spécial des armes 
chimiques 

Rapport dû Groupe de travail В 

Rapport du Groupe de tra v a i l A 

Rapport du Groupe de travail С 

Projet de rapport du Comité 
spécial des axmes chimiques à 
l a Conférence du désarmement 

5/VIII/1985 

I2/VIII/1985 

7/VIII/1985 

7/VIII/1985 

9/VIII/1985 

I2/VIII/1985 

5 . Prévention d'une cotirse aux armements dans l'espace extra-atmosphérique 

IV. COKEERENCE DU DESARMEMEJNT (CD) (suite) 

25. CD/579 Chine 

26. CD/584 

27. CD/боб Canada 

28. CD/607 Groupe de pays 
socialistes 

Position fondamentale de l a Chine I9/III/1985 
s\jr l a prévention d'une course 
атдх armements dans' l'espace 
extra-atmosphérique 

Décision concernant l a création I/IV/1985 
d'-un Comité' spécial au t i t r e du 
point 5 de l'ordre du jour, i n t i 
tulé. "Prévention d'une согдгзе aux 
armements dans l'espace 
extra-atmosphérique" 

Lettre datée du 2 j u i l l e t 1985, 4/^11/1985 
adressée par le représentant 
permanent du Canada et trans
mettant un recueil en deux 
volumes des comptes rendus 
i n extenso de l a Conférence du 
désarmement et des documents de 
travail soumis à l a Conférence 
qui se rapportent à l a question 
de l a prévention d'une cotirse aux 
armements dans l'espace 
extraratmosphérique 

Prévention d'une сотдгве aux arme- 5/VII/1985 
ments dans l'espace extra
atmosphérique (également publié 
sous l a cote CD/OS/V/P.J) 
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2 9 - CD/611 Union soviétique lO/VIl/ 1 9 8 5 

3 0 . GD/618 Canada 

3 1 . CD/637 Royaume-Uni 

3 2 . CD/639 Union soviétique 

3 3 - CD/641 

Lettre datée du 9 j u i l l e t 1 9 8 5 , 
adressée au Président de l a Confé
rence du désarmement par le repré
sentant de l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques et trans
mettant le texte de l a réponse du 
Secrétaire général du Comité central 
du Parti communiste de l'Union 
soviétique, Mikhaïl Gorbatchev, à 
l'Union of Concerned Scientists, 
publiée le 6 j u i l l e t I 9 8 5 

Aperçu du droit inte3?national inté- 23/VII/1985 
ressant l a limitation des armements 
et l'espace extra-atmosphérique 
(également publié sous l a cote 
CD/OS/WP.6) 

Principaux accords internationaux 30/VIII/1985 
qui s'appliquent à l'espace extra
atmosphérique ou qvii s'y rapportent 
directement ou indirectement de 
quelqvie autre manière. Document de 
travail (également publié sous l a 
cote CD/OS/WP.7) 

Lettre datée du 21 août I 9 8 5 , 
adressée au Président de l a Confé
rence du désarmement par le repré
sentant permanent de l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques 
et transmettant les textes de docu
ments liés à l a proposition de 
l'URSS "Orientations et principes 
fondamentaux d'une coopération 
internationale pour l a mise en 
valeur pacifique de l'espace extra
atmosphérique dans des conditions 
de non-militarisation" 

Rapport du Comité spécial sur l a 
prévention d'une course aux 
armements dans l'espace 
extra-atmosphérique 

21/VIII/1985 

26/VIII/1985 

V. 

1. CD/OS/WP.1 

DOCUMENTS DE TRAVAIL DU COMITE SPECIAL SDR LA. PREVENTION D'UNE 
COURSE AUX ARMEMENTS DAHS L'ESPACE EXTRA-ATMOSPHERIQUE 

Liste de documents de l a Conférence 2 6 / V l / l 9 8 5 
du désarmement r e l a t i f s au point 5 
de l'ordre du jour ; "Prévention 
d'une course агдх armements dans 
1'espace extra-atmosphérique" 
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CD/OS/WP.2 

CD/0S/\ÎP.3 Groupe de 
pays 
socialistes 

CD/OS/WP.4 Groupe de 
pays 
socialistes 

CD/OS/WP.5 

CD/OS/WP.6 Canada 

CD/OS/WP.7 Royaiime-Uni 

CD/OS/WP.8 Suède 

CD/OS/WP.9 Groupe de 
pays 
socialistes 

Liste des résolutions de l'Assemblée 27/VI/1985 
générale relatives au point 5 de 
l'ordre du jour, transmises à l a 
Conférence du désarmement par l e 
Secrétaire général de l'Organisation 
des Nations Unies 

"Prévention d'une course aux 5/VII/1985 
armements dans l'espace extra
atmosphérique", document de tra v a i l 
présenté par un groupe de pays 
socialistes (également publié SOTJS 
l a cote CD/607) 

Programme de tra v a i l pour le Comité 8/VII/1985 
spécial sur l a prévention d'une 
course aux armements dans l'espace 
extra-atmosphérique, proposé par v n 
groupe de pays socialistes 

lO/vil/1985 

23/VII/1985 

Prograimne de travail pour 1985 

Aperçu du droit international inté
ressant l a limitation des armements 
et l'espace extra-atmosphérique 
(également publié sous l a cote 
CD/618) 

Principaux accords internationaux 29/VII/1985 
qui s'appliquent à l'espace extra-
atmosphérique ou qui s'y rapportent 
directement ou indirectement de 
quelque autre manière (également 
publié sous l a cote CD/637) 

Propositions de l a Suède concernant I/VIII/1985 
l a prévention d'une cotirse агзх 
armements dans l'espace 
extra-atmosphérique 

Quelques conclusions d'un groupe de 5/VIIl/l985 
pays socialistes tirées de l'examen 
par l e Comité spécial des questions 
figurant à son prograimne de tra v a i l 

Arrangements internationaux efficaces pour garantir les Etats non dotés 
d'armes nucléaires contre le recovirs ou l a menace du recours атдх 
armes nucléaires 

IV. CONIERENCE DU DESABMEMEÎNT (CD) (suite) 

CD/628 Décision concernant le rétablis- 2/VIII/1985 
sèment d'un comité spécial вгдг des 
arrangements internationaux e f f i 
caces pour garantir les Etats non 
dotés d'armes nucléaires contre le 
recours ou l a menace du recours 
aux armes nucléaires 
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37. CD/640 Rapport à l a Conférence du 2 2 / V I I l / l 9 8 5 
désarmement 

Documents de séance du Comité spécial sur des aarrangements internationaux 
efficaces pour garantir les Etats non dotés d'armes nucléaires contre le 
recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires 

CD/SA/CRP.14 
et Corr.l 

Draft Report to the Conference 
on Disarmament (en anglais 
seulement) 

I 3/VIII/ 1 9 8 5 

Projet de rapport à l a Conférence I 9/VIII/ 1 9 8 5 
du désarmement 

CD/SA/CRP.14/Rev.l 

Nouveaux types d'armes de destruction massive et nouveaux systèmes de 
telles armes; armes radiologiques 

A. Nouveaux types d'armes de destruction massive et nouveaux systèmes 
de telles armes 

B. Armes radiologiques 

III. CONBERENCE DU DESARMEIMENT (CD) (suite) 

CD/590 Canada Letter dated I 5 April 1985 adressed I7/IV/1985 
to the Secretary-General of the 
Conference on Disarmament by the 
Permanent Representative of Canada, 
transmitting a сотрепа1гш1 of CD 
verbatim records and working papers 
on radiological weapons (en anglais 
seulement) 

CD/594 

CD/635 

17. 

Groupe 
d'Etats 
socialistes 

Interdiction des armes radio
logiques et interdiction des 
attaq\ies dirigées contre des ins
tallations nucléaires 

I 2/VI / 1 9 8 5 

Rapport du Comité spécial des aimes 22/VIIl/l985 
radiologiques 

DOCUMENTS DE TRAVAIL DU COMITE SPECIAL DES ARMES RADIOLOGIQUES 

79. CD/RW/WP.59 

80. CD/RW/WP.60 

81. CD/RV/V/P .61 Chine 

82. CD/RV/WP.62 Chine 

Programme de travail du Comité 
spécial des armes radiologiques 

Calendrier 

Quelques vues concernant les ins
tallations nucléaires 

Quelques vues concernant l a 
"Définition" et les "Critères" 
des armes radiologiques 

I9/VI/1985 

I9/VI/1985 

2/VII/1985 

I6/VII/1985 
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8 5 . 

8 4 . 

8 5 . 

8 6 . 

8 7 . 

8 . 

CD/RV/\ÍP.63 

et Rev.l 

CD/RW/WP.64 
et Rev.l 

CD/RW/WP.65 
et Rev.l 

CD/RV/WP.66 

CD/RW/WP.67 

Siaggestions du Président pour des 
projets d'éléments concernant l a 
"Portée" et les "Définitions et 
Critères" 

Suggestion du Président pour un 
élément sur les "Utilisations 
pacifiques" 

Suggestions du Président pour un 
élément sur le "Désarmement 
nucléaire" 

I6/VII/1985 
5/VIII/1985 

l/VIIl / 1 9 8 5 
6/VIII/1985 

8/VIII/1985 
I2/VIII/1985 

Projet de rapport du Comité spécial 8/VIII/1985 
des armes radiologiques 

Suggestions du Président pour des 
projets d'éléments d'ime annexe 
relative à l ' a r t i c l e II Ъ) 

12/VIII/1985 

Programme global de désarmement 

IV. CONFERENCE DU DESARMEMENT (CD) (suite) 

94. CD/634 Rapport du Comité spécial sur le 
Programme global de désarmement 

23/TIII/1985 

VII. DOCUMENT DE TRAVAIL DU COMETE SPECIAL SUR LE PROGRAMME GLOBAL 
DE DESARMEMENT 

7 2 . CD/CPD/WP.72 

73. CD/CPD/WP.73 

7 4 . CD/CPD/\ÎP.74 

Document de travail présenté pax 7/III/ 1 9 8 5 
un groupe de pays socialistes 
concernant le point 8 de l'ordre 
du jour de l a Conférence du désar
mement intitulé "Programme global 
de désarmement" 

Proposition des Etats-Unis I7/IV/1985 
d'Amérique concernant le texte des 
paragraphes 5 et 6 de l a section A 
du chapitre V dans l'annexe du 
dociment CD/415 

Proposition de l a délégation de I7/IV/1985 
l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques concernant le texte 
d'un paragraphe du projet de 
Programme global de désarmement 
ayant t r a i t aux négociations b i l a 
térales soviéto-américaines 
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75. CD/CPD/WP.75 

76. CD/CFD/WP.76 

77. CD/CPD/WP.77 

78. CB/CPD/WP.78 

79. CD/CH)/vrP.79 

80. CD/CED/¥P.80 

81. 

82. 

СБ/СРБ/¥Р.81 Secrétariat 

CD/CPD/WP.82 

Proposition de l a délégation argen- I7/VI/1985 
tine concemant le texte du para
graphe du projet de Prograimiie global 
de désarmement ayant t r a i t aux négo
ciations entre les Etats-Unis 
d'Amérique et l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques sur les 
armements nucléaires et spatiaux 

Proposition de l a délégation argen- 2 l/Vl/ l 9 8 5 
tine concemant le texte du para
graphe du projet de Prograimiie global 
de désarmement ayant t r a i t à l a pré
vention de l a course aux armements 
dans l'espace extra-atmosphérique 

Proposition de modification de l a 25/VI/1985 
délégation française du projet de 
texte présenté par les délégations 
des Etats-Unis et de l'URSS concer
nant les paragraphes 5 et 6 de l a 
section A du chapitre V dans l'annexe 
du document CD/415 (CD/CPD/WP.73 et 74) 

Proposition de l a délégation fran
çaise concemant le paragraphe du 
Programme global de désarmement 
ayant t r a i t агзх négociations multi
latérales sur le désarmement 
nucléaire 

Texte pour le Programme global de 
désarmement soumis par l'Allemagne, 
République fédérale d'} les Etats-
Unis d'Amérique; l a France; l a 
Norvège et le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord 

Proposition de l a délégation de l a 
Yougoslavie pour le paragraphe 4 c ) 
de l a section E du chapitre V du 
Programme global de désarmement, 
relative à l a création d'me zone de 
paix en Méditerranée 

Résultats de l'examen de textes pour 
le Programme global de désarmement 

Proposition de l a délégation du 
Royaume du Maroc pour le para
graphe 4 c) de l a section E du 
chapitre V du Programme global de 
désarmement, relative à l a création 
d'une zone de paix en Méditerranée 

9/VII/1985 

I6/VII/1985 

5/VIII/1985 

5/VIII/1985 

9/VIII/1985 



CONFÉRENCE OU DÉSARMEMENT CD/643 
27 septembre 1985 

FRANÇAIS 
Original : ANGLAIS 

LETTRE EN DATE DU 25 SEPTEMBRE I985 ADRESSEE AU PRESIDENT DE LA 
CONFERENCE DU DESARMEMENT PAR LE REPRESENTANT PERMANENT DE LA 
REPUBLIQUE SOCIALISTE TCHECOSLOVAQUE ET LE CHEF ADJOINT DE LA 
DELEGATION DE LA REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE TRANSMETTANT 
LE TEXTE COMMUN DES LETTRES ADRESSEES LE 13 SEPTEMBRE I985 A 

M. HELMUT KOHL, CHANCELIER DE LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 
PAR M. ERICH HONECKER, SECRETAIRE GENERAL DU PARTI SOCIALISTE 

UNIFIE D'ALLEMAGNE ET PRESIDENT DU CONSEIL D'ETAT DE LA 
REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE ET M. LUBOMIR STROUGAL, 
PREMIER MINISTRE DE LA REPUBLIQUE SOCIALISTE TCHECOSLOVAQUE 

Le 13 septembre 1985f M. Erich Honecker, Secrétaire général du Parti socialiste 
unifié d'Allemagne et Président du Conseil d'Etat de l a République démocratique 
allemande et M. Lubomir Strougal, Premier Ministre de l a République socialiste 
tchécoslovaque ont adressé des lettres à M. Helmut Hohl, Chancelier de la 
République fédérale d'Allemagne. I l est proposé dans ces lettres que l a République 
soci a l i s t e tchécoslovaque, l a République démocratique allemande et l a République 
fédérale d'Allemagne engagent des négociations en vue de créer une zone exempte 
d'armes chimiques en Europe. 

Nous demandons que le texte Joint de ces lettres soit reproduit en tant que 
locument de l a Conférence. 

(Signé) (Signé) 

Mllos Vejvoda 
Ambassadeur 

Walter Krutzsch 
Ministre plénipotentiaire 

Représentant permanent de la 
République socialiste tchécoslovaque 
auprès de l'Office des Nations Unies 

à Genève 

Chef adjoint de l a délégation de 
la République démocratique allemande 

auprès de la Conférence du 
désarmement 

GE.85-64991 
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TEXTE COMMUN DES LETTRES ADRESSEES A M. HELMUT KOHL, CHANCELIER DE 
LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE, LE 13 SEPTEMBRE 1 9 8 5 , PAR 

M. ERICH HONECKER, SECRETAIRE GENERAL DU PARTI SOCIALISTE UNIFIE 
D'ALLEMAGNE ET PRESIDENT DU CONSEIL D'ETAT DE LA REPUBLIQUE 

DEMOCRATIQUE ALLEMANDE, ET M. LUBOMIR STROUGAL, PREMIER MINISTRE 
DE LA REPUBLIQUE SOCIALISTE TCHECOSLOVAQUE (Traduction) 

i 

"Les Gouvernements de l a République démocratique allemande ét de l a 
République s o c i a l i s t e tchécoslovaque estiment p o s s i b l e en p r a t i q u e d'éliminer l e s 
armes chimiques e t s u r t o u t de créer, une zone exempte d'armes chimiques en 
Europe. Ce s e r a i t un moyen approprié pour par v e n i r à éliminer l e s s t o c k s 
d'armes chimiques e x i s t a n t s dans l a région et pour g a r a n t i r qu'aucun type nouveau 
et extrêmement dangereux de ces armes, notamment des armes b i n a i r e s , ne s o i t 
déployé sur l e s o l européen. Cette' approche a été reflétée l o r s des e n t r e t i e n s 
consacrés par l e SED et l e SPD à l a création d'une zone exempte d'armes chimiques, 
e n t r e t i e n s q u i ont été spécialement marqués par l a présentation de l ' i n i t i a t i v e 
p o l i t i q u e que vous savez. 

Après l e s armes nucléaires, l e s armes chimiques sont l e moyen de d e s t r u c t i o n 
massive l e plus dangereux. C'est une tâche de l a plus extrême urgence que de 
l e s i n t e r d i r e e t de l e s éliminer' complètement. I l f a u t pour c e l a des e f f o r t s 
résolus à l'échelle mondiale et régionale. Les Gouvernements de l a République 
démocratique allemande et de l a Tchécoslovaquie se sont constamment prononcés 
pour une convention générale et complète i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i 
c a t i o n et l e stockage des armes chimiques et prévoyant l e u r d e s t r u c t i o n . 

Ces gouvernements sont par a i l l e u r s convaincus que des accords régionaux 
prévoyant l a création de zones exemptes d'armes chimiques c o n s t i t u e r a i e n t des 
mesures concrètes sur l a voie d'un renforcement de l a co n f i a n c e e t de l ' i n t e r 
d i c t i o n des armes chimiques dans l e monde e n t i e r . C'est pourquoi l e s 
Gouvernements de l a République démocratique allemande et de l a Tchécoslovaquie 
sont prêts à con c l u r e avec l e Gouvernement de l a République fédérale d'Allemagne 
un accord q u i p e r m e t t r a i t d'éliminer l e s armes chimiques sur l e s t e r r i t o i r e s de 
ces pays situés directement l e long de l a l i g n e q u i sépare l e s deux a l l i a n c e s 
p o l i t i c o - m i l i t a i r e s . 

En f a i s a n t c e t t e p r o p o s i t i o n , i l s souhaitent, en t a n t que v o i s i n s de l a 
République fédérale d'Allemagne, encourager en Europe c e n t r a l e des réductions 
d'armements en ta n t que forme d'action concrète destinée à sauvegarder l a pai x 
et l a sécurité. 

Nous sommes fermement convaincus que l a p r o p o s i t i o n présentée par nos deux 
gouvernements p o u r r a i t permettre de conclure un accord p e r t i n e n t . Un t e l accord 
c o n t r i b u e r a i t pour beaucoup à r e n f o r c e r l a sécurité en Europe et compléterait 
l e s e f f o r t s c o n j o i n t s v i s a n t à éliminer l e s r i s q u e s d ' u t i l i s a t i o n des armes 
chimiques en Europe. 

Les Gouvernements de l a République démocratique allemande et de l a 
Tchécoslovaquie i n v i t e n t l e Gouvernement de l a République fédérale d'Allemagne 
à engager, dans un premier stade, des négociations sur l a création d'une zone 
exempte d'armes chimiques q u i e n g l o b e r a i t l e s t e r r i t o i r e s de сэз t r o i s E t a t s . 
Dans ces négociations, l a République démocratique allemande et l a Tchécoslovaquie 
s e r a i e n t prêtes à f a i r e v a l o i r l e u r s p oints de vue sur l e s problèmes en j e u . Leurs 
gouvernements s'attendent à ce que l a République fédérale d'Allemagne présente de 
son côté ses propres p r o p o s i t i o n s et réflexions et estiment que l ' a c c o r d sur l a 
création d'une zone exempte d'armes chimiques d e v r a i t être ouvert à l a p a r t i 
c i p a t i o n de tous l e s autres E t a t s intéressés." 



CONFÉRENCE DU DÉSAKWiEMENT CD/644 

21 octobre 1985 

FRAIÍCAIS 
Original ; ANGLAIS 

LETTRE EN DATE DU I 6 OGTOBEiE 1985 ADRESSEE AU PRESIDENT DE LA 
CONFERENCE DU DESARMEÎ ENT PAR LE REPRESEIiTANT DE LA REPUBLIQUE 
FEDERÎ^LE D'ALLEMAGNE TRAIÍSMETTAITT LES REPONSES IDENTIQUES ADPJ3SSEES 
AU- PÎÎIMIER MINISTRE DE LA REPUBLIQUE SOGMLISTE TCHECOSLOVAQUE ET 
AU HÎESIDIÎNT DU CONSEIL D'ETAT DE Li\ REPUBLIQUE DEÎ^OCRATIQUE ALLEt'IAlîDE 
PAR M. HELMUT KOHL, CffiJiCELIER DE L/V REPUBLIQUE FEDERitLE L'ALLEtlAGNE 

La Conférence a pris connaissance du contenu des lettres adressées' à 
И. Helmut Kohi, Chancelier'de l a République fedérale d'̂ .'̂ llemagne, par le Premier 
Ministre de l a République socialiste tchécoslovaque et par le Président du 
Conseil d'Etat de la Répi-clique démo era tiqiifa allemande (document CD/643). 
Dans ces lettres, i l a été propuso d'engafe'er des négociations en vue de l a 
création d'une zone limitée exempte d'armes chimiques. 

M. Kohi a répondu à ces lettres le 27 septembre 1 9 8 5 . Le passage essentiel 
de ses lettres de réponse ~ identiques dans les doux cas - est joint à la 
présente l e t t r e ' Je vous serais reconnaissant de bien vouloir en faire 
distribuer le toxto on tant que document de la Conférünco. 

Dans ses lettres, le Chancelier Kohi souligne l'importance primordiale que 
1(, Gouvernement fédéral attache- aux négociations en cours sur une interdiction 
générale, de portée mondiale, des armes chimiques ot estime que toutes les 
qutijtions encore sans solution concernant une interdiction des armes chimiques 
devraient être examinées dans le cadre de ces négociations. De l'avis du 
gouvernement fédéral, l a menace actuelle que font courir les armes chimiques 
ne concerne pas seulement des régions particulières - comme, par exemple, 
1'Шгоре - mais aussi d'autres régions du monde, ce qui rend indispensable de 
concentrer tous les efforts swv l a conclusion rapide d'une interdiction mondiale 
dos aulles chimiques, interdiction qui est notamment de l'intérêt des pays neutres 
efc non alignés à l'oxtérieivr de l a zone proposée. 

(Signé) Honning Wegener 
Ambassadeur 

GE.85-65038 



CD/644 
page 2 

J'ai pria note avec intérêt de votre lettre du 12 septembre 1 9 8 5 proposant 
que le Gouvernement de l a République fédérale d'Allemagne engage dos négociations 
sur les armes chimiques avec le Gouvernement do l a République socialiste tchécoslovaque 
et le Gouvernement de l a République démocratique allemande. Comme vous le savez, 
le Gouvernement fédéral travaille avec détermination dans l'enceinte appropriée, 
c'est-à-diro l a Conférence du désarmement à Genève, en vue de l'adoption d'un traité 
instituant une interdiction générale, et i l a présenté plusieurs propositions 
concrètes qui ont été accueillies avec beaucoup d'attention; i l a notamment, proposé 
un modèle de vérification détaillée au cours des négociations, en 1 9 8 2 . En 1979 bt 
en 1984» i l a organisé des séminaires internationaux consacrés à l a question de l a 
vérification, auxquels ont participé des diplomates et des experts de l a Conférence 
du désarmement à Genève. En 1985> le Gouvernement fédéral a poursuivi ses efforts 
en vue d'un traité instituant une interdiction générale, sur l e plan mondial, dos 
armes chimiques. I l est convaincu que, dans l a poursuite de ces efforts, i l n'existe 
pas de solution de rechange f a c i l e . . 

Conformément à l a politique du Gouvernement fédéral qui consiste à définir, 
par des négocia.tions, des solutions de coopération dans le domaine du désarmement 
et do l a limitation des armements pour sauvegarder l a paix de façon permanente, 
je suggère que nos délégations engagent des négociations dans le cadre de l a Conférence 
du désarmement de Genève pour examiner les questions encore non réglées concernant 
un traité instituant une interdiction mondiale des armes chimiques. En travaillant 
conjointement à l a solution do ce problème essentiel, nos gouvernements peuvent 
contribuer utilement à faire progresser les négociations en cours à Genève. 



CD/645» 
CONFÉRENCE DU DÉSARMEMENT 3 décembre 1985 

FRANÇAIS 
Original : ANGLAIS CRUSSE 

LETTRE DATEE DU 28 OCTOBRE 1985, ADRIBSEEAü PEESIDEKT DE LA CQKEEBEfiCE 
DIT DESARMEMENT FAR LE REPRESENTANT FERM&NENT DE LA REPUBLIQUE FQFULAIBE 
DE BULGARIE, TRANSMETTANT LE TEXTE DE Lk DECLARATION DES ETATS MESIBRES 
DE L'ORGANISATION DU TRAITE DE VARSOVIE ADOPTEE A LA REUNION DU CCMITE 

CONSULTATIF POLITIQUE TENUE A SOFIA LES 22 ET 25 OCTOBRE 1985 

J'ai l'honneur de у о ш transmettre cl-joi n t l e texte de l a déclaration 
adoptée par les hauts représentants de l a Républigue démocratique allemande» de 
l a République populaire de Bulgarie, de l a République populaire hongroise, de l a 
République populaire de Pologne, de l a République socialiste de Roxananie, de l a 
République socialiste tchécoslovaque et de l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques à l a réunion du.Comité consultatif politique de l'Organisation du 
Traité de Varsovie, tenue à Sofia les 22 et 25 octobre 1985, 

Je voiis serais oblige de bien vouloir faire distribuer l e texte de l a 
présente l e t t r e et de l a Déclaration comme document o f f i c i e l de l a Conférence du 
désarmement. 

L'Ambassadeur, 
Représentant permanent 

(Signé) KQNSTANTIN TELLALOV 

Nouveau t i r a g e pour r a i s o n s d'ordre technique. 

GE.85-65125 
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DBCLASATiœi PDBLZEE LB 23 ОСТСШВЕ 1985 к SOFIA PAR LB СОШТВ 
POLItlOOE COMSOLTATIP DB b*0RGAHI8ATI0N DO TRAITE OE VARSOVIE 

ELIMINER LA MENACE NOCLEAIRB ВТ AMELIORER LA SITUATION EN 
BOROFB ВТ DANS LE ИШОЕ 

Les hauts représentants de l a République dâaoccatique allemande, de l a 
République pcqxilaiee de Bulgarie, de l a République populaire de Pologne, de la 
République populaire hongroise, de l a République socialiste de Roumanie, de la 
République socialiste tchécoslovaque et de l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques, qui ont participé h l a Réunion du Comité politique consultatif des 
Etats parties au Traité de Varsovie tenue à Sofia les 22 et 23 octobre 1985, ont 
examiné en détail l a situation en Europe et échangé leurs vues sur les problèmes 
clefs des relations internationales dans leur ensemble, en se concentrant sur les 
tâches fondamentales de l a lutte pour éliminer l a menace nucléaire et consolider l a 
paix. I l s ont eu également de fructueuses discussions sur des questions actuelles 
de développement de la coopération des Etats parties au Traité de Varsovie. 

Conscients qu'ils ont devant leur peuple et l'humanité tout entière l a 
responsabilité d'assurer l a paix en Europe et dans l e monde et guidée par l e désir 
de voir s'améliorer l'évolution actuelle inquiétante des relations internationales, 
les participants à l a Réunion déclarent unaniaaaent ce qui suit t 

1. 

La tension internationale s'est sensiblement accrue ces dernières années. Le 
monde s'est rapproché du seuil au-delà duquel les événements risquent d'échapper à 
tout contrôle. 

La spirale de la course aux armements monte en flèche. Le déploiement dans un 
certain ncobre de pays d'Europe occidentale membres de l'OTAN de missiles 
nucléaires américains à portée moyenne a créé sur l e continent une nouvelle 
situation dangereuse et a contraint l'Union soviétique et quelques autres pays 
socialistes à prendre des mesures de rétorsion. 

Le f a i t que l a course aux armements menace de s'étendre à l'espace 
extra-atmo^hérique suscite une inquiétude particulière car cela déstabi lisera i t 
toute l a situation stratégique, et ferait du cosmos une nouvelle source de danger 
mortel pour l'humanité. 

Les raisons de l'accroissement de l a tension et du danger militaire résident 
dans l a politique de l'impérialisme et avant tout des Etats-Unis qui ne cachent pas 
que leur but est d'obtenir l a suprématie militaire a f i n de dicter leur volonté aux 
autres peuples et aux autres Btats. 

En aucune circonstance les Etats parties au Traité de Varsovie ne sacrifieront 
la sécurité de leurs peuples. Ils n'aspirent pas à l a suprématie militaire mais 
i l s ne permettront pas non plus qu'une suprématie militaire leur soit imposée. I l s 
sont résolument exposés à la course aux armements et à son escalade et sont 
favorables à l a garantie d'un équilibre des forces au niveau le plus bas. 
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L'objectif principal de leur politique extérieure a été et demeure d'éliminer 
l a menace de guerre nucléaire, d'abaisser l e niveau d'affrontement mi l i t a i r e , de 
développer les relations internationales dans un esprit de coexistence pacifique et 
de détente. I l s partent du principe que les différences idéologiques ne doivent 
pas se répercuter sur les relations entre les Etats et compromettre leur stabilité, 
qu'il faut aujourd'hui plus que jamais que tous les Etats et toutes les forces 
favorables à l a normalisation de l a situation internationale coopèrent activement. 
C'est just&aent à quoi tend l a série de propositions avancées par les Etats parties 
au Traité de Varsovie et d'autres pays épris de paix. Le dialogue politique entre 
les Etats à systèmes sociaux différents, les déclarations faites par des esprits 
réalistes, l'activité des mouvements antimilitaristes et de toutes les forces de 
paix montrent qu'il est tout è f a i t possible de revenir à l a détente, de l'étendre 
à tous les domaines des relations intergouvemementales et de s'orienter vers une 
coopération et une sécurité stables. 

Pour opérer pareil tournant, i l faut en f i n i r avec l a politique de force et 
d'affrontenent. Tous les Etats doivent observer strictement les principes du 
respect de l'indépendance et de la souveraineté nationales, du non-recours à l a 
menace ou à l'emploi de l a force, de l'inviolabilité des frontières et de 
l'intégrité t e r r i t o r i a l e , du règlement pacifique des différends, de l a 
non-ingérence dans les affaires intérieures, de l'égalité et d'autres normes 
universellement reconnues des relations internationales. Les campagnes 
diffamatoires présentant sous un faux jour l a situation de t e l ou t e l pays et sa 
politique sont inadmissibles. Rien ne peut j u s t i f i e r l'ingérence dans les affaires 
intérieures d'autres pays et peuples ni l a politique de terrorisme d'Etat. Nul ne 
doit porter atteinte au droit souverain de chaque peuple de vivre et de travailler 
dans l e systène socio-politique qu'il a librement choisi. 

Pour améliorer les relations internationales, i l faut adopter dans l e domaine 
politique une nouvelle approche, corre^x>nâant aux réalités du monde modierne, et 
faire preuve de part et d'autre de modération. I l faut prendre d'urgence des 
mesures permettant de freiner l a course aux armements et d'empêcher qu'elle ne 
s'étende "k l'espace extra-atnosphérique, de réduire nettement les armements, et 
surtout les armements nucléaires. On a insisté à cet égard sur l'importance 
considérable des négociations soviéto-amêricaines de Genève concernant l'ensemble 
des questions relatives aux armes spatiales et nucléaires, stratégiques et à portée 
moyenne. Les participants à l a Réunion appuient l a position constructive de 
l'Union soviétique, à savoir résoudre de façon pratique l a tâche consistant à 
prévenir l a course aux armements dans l'espace et à y mettre f i n sur l a terre, 
ainsi que l a nouvelle i n i t i a t i v e importante de l'Union soviétique tendant à ce que 
l'URSS et les Etats-Unis s'entendent sur une interdiction complète des armes 
spatiales de frappe et sur une réduction véritablement radicale (50 p. 100) des 
armes nucléaires capables d'atteindre le territoire de l a partie adverse. 

Les dirigeants des Etats socialistes alliés estiment que l a prochaine 
rencontre soviéto-américaine au sommet contribuerait è atténuer l a dangereuse 
tension qui règne actuellement dans le monde, è réduire l a menace mil i t a i r e , à 
aboutir à des décisions mutuellement acceptables pour mettre f i n à l a course aux 
armements et progresser véritablement vers le désarmement. 
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2. 

L'aspect l e p l u s Important de l a l u t t e pour éliminer l a menace nucléaire e s t 
de mettre un terme à l a dangereuse évolution a c t u e l l e des événements e t à réduire 
l e niveau de l'affrontement m i l i t a i r e en Europe. La sécurité européenne comme 
d ' a i l l e u r s l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e ' dans son ensemble ne peut être ga r a n t i e par 
des moyens de guerre n i par l a force m i l i t a i r e . On ne peut i n s t a u r e r de paix 
durable sur l e conti n e n t que par l a détente, l e désarmement, l e renforcement de l a 
confiance e t l e développement de l a coopérâticm i n t e r n a t i o n a l e . 

I l faut mettre f i n à tout nouveau déploiement d'armes nucléaires sur l e 
continent e t s'employer à l e s réduire. Les B t a t s p a r t i e s au Traité de Varsovie 
déclarent formellement que l'Europe d o i t être totalement libérée des armes 
nucléaires à portée moyenne au s s i bien que de cacactère t a c t i q u e . 

Un pas Important dans c e t t e d i r e c t i o n q u i p o u r r a i t f a c i l i t e r un accord sur une 
réduction réciproque rapide des armes nucléaires à portée moyenne en Europe s e r a i t 
l a c o n c l u s i o n d'un accord séparé sans l i e n d i r e c t avec l e problème des armes 
s p a t i a l e s e t stratégiques. 

Les actes unilatéraux de bonne volonté de l'Union soviétique comme l e 
moratoire sur l e déploiement en Europe de m i s s i l e s soviétiques à portée moyenne, 
a i n s i que l e r e t r a i t par l a p a r t i e soviétique des m i s s i l e s SS-20 q u ' e l l e a v a i t 
déployés dans l a p a r t i e européenne de son t e r r i t o i r e en gui s e de r i p o s t e au 
déploiement en Europe de m i s s i l e s américains à portée moyenne, revêtent l a plus 
haute importance. 

A l'heure a c t u e l l e , i l e s t extrêmement important que tous l e s E t a t s du 
contin e n t e t surtout l e s pays membres de l'OTAN e t l e s E t a t s p a r t i e s au Traité de 
Vars o v i e p a r t i c i p e n t activement aux e f f o r t s pour réduire e t éliminer l e s armes 
nucléaires en Europe, pour f a i r e a b o u t i r l e s négociations s u r ces questions et pour 
prévenir une guerre nucléaire. Les E t a t s sur l e s t e r r i t o i r e s desquels on déploie 
déjà ou on envisage de déployer des m i s s i l e s à portée moyenne portent une grande 
responsabilité pour ce q u i est de l' a v e n i r de l a p a i x en Europe e t dans l e r e s t e du 
monde. 

Les p a r t i c i p a n t s à l a Réunion ont exprimé l e u r p l e i n appui à l ' i n i t i a t i v e de 
créer des zones exemptes d'armes nucléaires dans d i v e r s e s p a r t i e s du continent 
européen et en p a r t i c u l i e r dans l e nord de l'Europe e t dans l e s Balkans a i n s i qu'un 
c o r r i d o r exempt d'armes nucléaires l e long de l a l i g n e séparant, en Europe 
c e n t r a l e , l e s pays membres de l'OTAN des E t a t s p a r t i e s àu Traité de Varsovie. 

Les E t a t s représentés à l a Réunion réitèrent l e s p r o p o s i t i o n s q u ' i l s ont 
f a i t e s aux pays membres de l'OTAN et q u i n'ont r i e n perdu de l e u r actualité 
concernant l a tenue de négociations d i r e c t e s sur t 

- La c o n c l u s i o n d'un accord de non-recours réciproque à l a fo r c e m i l i t a i r e et 
de maintien de r e l a t i o n s de paix entre l e s E t a t s p a r t i e s au Traité de 
Varsovie et l e s E t a t s p a r t i e s au Traité de l ' A t l a n t i q u e nord, accord gui 
s e r a i t également ouvert à tous l e s pays d'Europe et au t r e s pays intéressés» 
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- Le gel puis l a réduction des dépenses militaires) 

- La non-utilisation des armes chimiques en Burope. 

I l s appuient les efforts déployés par les Gouvernements de l a République 
dénocratique allemande et de l a République soviétique tchécoslovaque concernant l a 
création d'une zone exempte d'armes chimiques en Burope centrale. 

Les Etats parties au Traité de Varsovie se déclarent en faveur de 
l'aboutissement rapide des négociations de Vienne sur l a réduction réciproque des 
forces armées et des armements en Europe centrale et proposent de commencer par l a 
réduction des effectifs soviétiques et américains. 

Ils sont partisans de l'élaboration à l a Conférence de Stockholm, et ce dans 
les plus brefs délais, de mesures substantielles tant politiques que militaires et 
se complétant pour renforcer l a confiance et la sécurité en Europe. 

L'établissement de relations directes et concrètes entre les pays mendbres du 
Conseil d'assistance économique mutuelle et de la Ccxmnunauté économique européenne 
et de contacts sur des questions pratiques leur permettrait d'accroître leurs liens 
coomerclaux et économiques et de développer la coopération dans toute l'Europe. 

Les appels à l a révision des frontières et des régimes socio-politiques des 
Etats européens sont contraires au renforceaent de l a confiance et de la 
conqpréhension mutuelle et li l'établissement de relations de bon voisinage en 
Europe. Les frontières établies après l a guerre sur le continent sont 
inviolables. Toute tentative d'y porter atteinte, direct«nent ou indirectement, 
reviendrait à saper les fondements de l'organisation pacifique en Eur c ^ et 
menacerait la paix et la sécurité des peuples. Le respect des réalités 
territoriales et politiques actuelles est une condition nécessaire des relations 
normales entre les Etats d'Europe. 

On a souligné è cet égard l e danger de l a renaissance des forces revanchardes, 
en particulier en République fédérale d'Allemagne. Tout encouragement de l'esprit 
revanchard par des milieux o f f i c i e l s ou autres, où que ce soit, va a l'encontre des 
intérêts de l a paix, de l a détente et de l a coopération sur le continent, à 
l'encontre des 2№cords et traités conclus dans les années 70 et de l'Acte f i n a l 
d'Helsinki. 

On a signalé à ce sujet la grande inportance de l a Conférence des câiefs 
d'Etats d'Europe, des Etats-Unis et du Canada qui s'est tenue i l y a 10 ans et à 
laquelle ont été adoptés des principes et des dispositions extrêmement inportants 
sur lesquels doivent reposer l a sécurité et la coopération en Burche. Cette 
conférence a été une manifestation convaincante de la politique réaliste, de l a 
bonne volonté et du désir de tenir coopte des intérêts légitimes de chaque pays. 
L'Acte f i n a l de la Conférence, pénétré d'un e ^ r i t de détente, a subi 
victorieusement l'épreuve du temps et demeure, co&ae l'a confirmé l a rencontre des 
ministres des affaires étrangères tenue récemment Ъ Helsinki, un programme à long 
terme de coopération en S u t o p e . 
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I l eat d'une importance vitale à l'heure actuelle d'approfondir sur cette base 
l e dialogue politique entre lea Btats d'Europe soua diverses formes et Ъ divers 
niveau» afin d'assainir l a situation sur le continent et de renforcer l a 
confiance. Les Btats représentée ¿ l a Réunion se déclarent ptêtB à rechercher de 
nouvelles formes de coopération économique, scientifique et technique avec les pays 
d'Europe occidentale sur l a base de l*ég&lité et de l'avant^e mutuel. I l s sont 
prêts éqalenent à développer l a co<9ération dans l e domaine de l a protection de 
l'envi ron nei^nt, de l a culture, de l'éducation, de l a santé et dans d'autres 
secteurs. I ls se sont toujours prononcés et se prononcent encore fermement pour l a 
pleine garantie des droits de l'hmœne dans tous les domaines, dans le s t r i c t 
req;>ect de l a souveraineté des Btats. 

Les Etats parties au Traité de Varsovie continueront Ъ participer de façon 
constructive aux travaux des Instaines européennes, y coapris au Forum de l a 
culture qui se tient actuellement ^ Budapest. I l s sont résolus à poursuivre leurs 
efforts pour que l e processus multilatéral amorcé ¿ Belsinki progresse de fagon 
assurée et équilibrée. I l s estiment que l a rencontre à Vienne en 1986 des 
représentants des Btats participant à l a Conférence sur l a sécurité et l a 
coopération en Eur<^ doit jouer à cet égard un rôle inportant. Les Btats 
représentés à l a Réunion continuent i être partisans de l'application systématique 
de tous les principes et dispositions contenus dans l'Acte f i n a l d'Helsinki par 
tous les Etats signataires. Le dêvelt^paaent sur cette base de relations 
interétatiques permettrait de transformer 1*Виг(ч>е en un continent de paix durable 
et de coopération mutuellenent avantageuse. 

3. 

La tfiche vitale de notre époque est de mettre un terme à l a course aux 
armements et surtout aux armements nucléaires et de progresser vers l e désarmement. 

L'application par l'Union soviétique et les Etats-Unis d'une série de mesures 
capitales contribuerait grandement l a réalisation de cette tfiche. I l s'agit 
avant tout de suspendre tous travaux pour l a mise au point, l'essai et le 
déploiement d'armes spatiales de frappe, y compris les armes antisatellites, de 
geler les armements nucléaires déjà existants à leur niveau qual i t a t i f actuel en 
limitant au maximum leur modernisation et en arrêtant en même teiqps l a mise au 
point, l'essai et l e déploiement de nouveaux genres et types d'armes nucléaires, 
d'arrêter l e déploiement des missiles à portée moyenne en Europe. Ces mesures 
pourraient être appliquées avant m&oe l'^^s'^'i^e^^'''^^*"'^ accord entre l'URSS et les 
Etats-Unis sur toute une série de questions touchant les armes nucléaires et 
spatiales. 

Dans l'intérêt de la cessation de la course aux armements nucléaires, i l faut 
aussi absolument appliquer d'autres masures telles que l'arrêt de tous les essais 
nucléaires. Les participants à l a Réunion ont exprimé leur appui au moratoire 
proclamé unilatéralement par l'Union soviétique sur ces essais. C'est maintenant 
aux Etats-Unis de jouer. 

L'engagement réciproque pris par l'Union soviétique et les Etats-Unis 
d'Amérique de s'abstenir de déployer des armes nucléaires sur les territoires des 
Etats qui n'en possèdent pas, de ne pas accroître leurs arsenaux d'armes nucléaires 
et de ne pas remplacer ces armes par de nouveaux types d'armes dans les pays où 
elles sont déjè installées servirait aussi cet objectif. 
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L'URSS et les Etats-Unis pourraient également montrer l'eitenple en freinant l a 
course aux armements non nucléaires. 

Les participants à l a Réunion proposent que les Etats-Unis et l'URSS prennent 
l'engagement de ne pas créer ni fabriquer de nouveaux types d'ara^aents classiques 
comparables par leur pouvoir meurtrier aux armes de destruction massive. 

Il s proposent également de geler au niveau qu'ils auront atteint le 
1er janvier 1986 les effectifs des forces armées de l'URSS et des Etats-Unis, y 
compris en dehors de leur territoire national. 

Une autre mesure efficace de limitation de la course aux armements dans tous 
les domaines serait l a non-augmentation, à partir du prochain exercice, des budgets 
militaires de l'URSS et des Etats-Unis. 

Les participants à l a Réunion ont exprimé leur appui li l a nouvelle proposition 
de l'URSS concernant l a coopération internationale pour l a conquête pacifique de 
l'espace extra-atmotherique dans des conditions de non-militarisation, présentée 
pour examen à l a quarantième session de l'Assemblée générale des Rations Unies. La 
matérialisation de cette initiative importante permettrait non seulement de 
protéger sQrement l'humanité des conséquences désastreuses de l a course aux 
armements dans l'espace mais aussi de faire, par des efforts conjugués, un bond 
décisif vers de nouveaux progrès remarquables de l a science et de l a technique pour 
le bien de tous les peuples. 

Partisans convaincus de la suppression totale et générale des armes 
nucléaires, les Etats participant à l a Réunion déclarent qu'ils maintiennent les 
propositions qu'ils avaient déjà faites concernant le refus de toutes les 
puissances nucléaires de recourir les premières à ces armes, l'interdiction 
générale des essais nucléaires et la non-prolifération de ces armes sous quelque 
forme que ce s o i t . Ils considèrent que les Etats qui ne possèdent pas d'armes 
nucléaires et qui n'en ont pas sur leur territoire ont pleinement droit à de 
solides garanties juridiques internationales les assurant que l'arme nucléaire ne 
sera pas utilisée contre eux. 

Dans l a situation actuelle, l a tâche consistant Ъ interdire et éliminer 
complètement l'arme chimique, y coapris sous son aspect binaire qui est l e plus 
dangereux, revêt un caractère de plus en plus pressant. S i l'on f a i t montre de 
part et d'autre de réalisme et de bonne volonté, cette tâche peut très bien être 
menée à bien, y compris l a question du contrôle du re^>ect de l'accord 
international correspondant. Les participants à l a Réunion estiment qu'un accord 
international sur l a non-prolifération de l'arme chimique contribuerait è l'effort 
commun pour interdire complètement cette arme et i l s se déclarent prêts è 
participer à l'élaboration d'un t e l accord. 

Les Etats représentés à l a Réunion, lancent un nouvel appel pour que soient 
engagées des négociations coTX;rètes en vue d'aboutir à des accords sur l a 
limitation et l a réduction, au niveau mondial ou régional, des armes classiques, 
sur l'arrêt de la course aux armements dans les mers et les océans. 
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I l s réa££inBsnt de iwuveau leur pos&tlm loauable, i aavolr q u ' i l faut 
déployer de Rouveaus @S&ottm axas le plan international pour élisiner les bases 
B i l i t a i r e s étrangères ot zetieor les trempas stationnées en te r r i t o i r e étranger. 

Les Btats participant ¿ l a Réuni<»i eetlsient q u ' i l faut accroître l'efficacité 
des instances internationales - OonSécence de Genève sur le désaraeaent. Conférence 
de Stockholm, négociations de Vienne q u ' i l faut entreprendre un екашеп fructueux 
des questions de l i a i t a t i o n des araeœnts et du désarmement sur lesquelles ne 
portent pas les négcciations en cours. I l n'est aucun type d'arme qu'ils ne soient 
prêts à limiter, réduire» retirer de leurs arsenaux et supprimer à jamais sur l a 
base d'un accord avec d'autres Btats» dans le respect du principe de l'égalité et 
de la sécurité égale. Lee Btats parties au Traité de Varsovie ont toujours examiné 
et continueront & esaainee avec la plus grande attention toutes les initiatives 
constructives touchant les problèmes de la liiaitaticm et de la réduction des 
armements. 

Les Btats .socialistes représentas à la Réunion estiment qu'il fat«3rait 
accroître l a contribution qu'apporte à l'arrêt de la course aux armements et au 
désarmement une instance aussi représentative que l'Organisation des Hâtions Unies, 

Créée i l y a 40 ans par les peuples de la coalition antifasciste en vue de 
préserver les générations futures du fléau de l a guerre et de maintenir la paix et 
la sécurité, 1'ШШ est devenue une organisation universelle qui doit répondre 
pleinement à sa vocation première en coordonnant l'action entreprise par les 
nations pour conjurer l a guerre. Le s t r i c t respect des nobles buts et principes 
proclamés dans l a Charte des Nations Unies est la condition préalable au maintien 
de l a paix. 

4. , 

Au cours des échanges de vues qu'ils ont eus sur d'autres, problèmes 
internationaux, les hauts dirigeants de l a République démocratique allemande, de la 
République populaire de Bulgarie, de l a République populaire de Pologne, de l a 
République populaire hongroise, de l a République socialiste de Roumanie, de la 
République socialiste tchécoslovaque et de l'Unicm des Républiques socialistes 
soviétiques ont souligi^ que les Btats représentés h l a Réunion étaient prêts è 
oeuvrer activement avec tous les pays intéressés pour parvenir â un règlement 
rapide des con f l i t s existants et prévenir l'ai^arition de nouveaux foyers de 
tension en Afrique, en Amérique latine, en Asie et dans d'autres régions du monde. 

La paix est indivisible et dans l a situation internationale de tensions qui 
règne actuellement, tout cx>nflit local risque de dégénérer en un affrontement de 
t a i l l e ou même de dimension mondiale. I l faut mettre résolument f i n è la politique 
Impérialiste de force et d'ingérence dans les affaires étrangères d'autres pays, 
ainsi qu'aux actes d'agression, résoudre les situations de con f l i t et les l i t i g e s 
entre les Btats par la voie pacifique, respecter pleinement le droit de chaque 
peuple à décider lui-même de son destin. 

Les Etats parties au Traité de Varsovie appuient la lutte des peuples 
d'Amérique latine pour l'indépendance et le progrès socio-économique. Ils ont 
condamné les actes d'agression lancés contre le Nicaragua sur lequel plane le 
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danger d'une intervention a i l i t a i r e directe et ont expris^ leur eolidarit¿ avec ce 
paye. Zla ont ráafeir^ leur soutien à l*£le eocialiete de Cuba qui est l'objet de 
aenaces inceaaantes. 

Les problèsses de l'Amérique centrale peuvent et doivent être résolus sans 
ingérence de l'extérieur, par des moyens politiques, excluant l'intervention, la 
menace et la pression. 

Les participants à l a Réunion ont exprimé leur ferme conviction qu'on ne peut 
parvenir à un règlement général, juste et durable au Proche-Orient que par des 
efforts c o l l e c t i f s de toutes les parties intéressées sur la base du retrait total 
des troupes israéliennes de tous les territoires arabes occupés depuis 1967, du 
respect des droits légitimes du peuple arabe de Palestine, y compris le droit à 
l'autodétermination et à créer son propre Etat indépendant, de la garantie du droit 
de tous les Etats de la région à une existence et un développement indépendants. 
Le moyen pratique de réaliser cet objectif est de convoquer sous l'égide de l'ONO 
une conférence internationale sur le Proche-Orient avec l a participation de toutes 
les parties intéressées, y compris l'Organisation de libération de l a Palestine. 
Le renforcement de l'unité des pays arabes et du mouvement palestinien 
contribuerait à l a solution du problème du Proche-Orient. 

Le règlement des problèmes intérieurs du Liban sur l a base de l'entente 
nationale des Libanais eux-mêmes et de la préservation de la souveraineté et de 
l'intégrité ter r i t o r i a l e du pays, l a cessation dans les plus brefs délais de la 
guerre entre l'Iran et l'Iraq, la stabilisation de la situation dans la région du 
golfe Persigue serviraient le renforcement de l a paix dans cette partie du globe. 

Les participants à l a Réunion ont souligné la nécessité d'un règlement 
politique juste du problème de Chypre par voie de l a négociation sur la base des 
décisions pertinentes de l'OMU et c<»ipte tenu des intérêts légitimes des 
deux communautés ainsi que du maintien de la République de Chypre en tant qu'Etat 
indépendant, souverain, unifié et non aligné et territorialeatent indivisible. 

Les participants è la Réunion appuient les efforts déployés dans le cadre des 
négociations entre l'Afghanistan et le Pakistan par l'intermédiaire du représentant 
personnel du Secrétaire général de l'OHU, en vue d'aboutir à un règlement 
politique. 

I l s ont exprimé leur soutien к la République populaire démocratique de Corée 
dans les efforts et les i n i t i a t i v e s qu'elle a entrepris pour la consolidation de l a 
paix et de la stabilité dans l a péninsule coréenne, pour l'unification démocratique 
et pacifique de l a Corée. 

La consolidation de l a paix et de la coopération en Asie et dans l a région du 
Pacifique et le règlement par des moyens {«litiques des problèmes qui se posent en 
Asie du Sud-Est, ainsi que le renforcement de l a confiance et de l a sécurité dans 
ces régions, revêtent une importance toute particulière. 

La transformation de l'océan Indien en une zone de paix et l a convocation 
d'une conférence internationale & cette fin constituent e l l e s aussi une tâche 
pressante. 
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Les efforts f a i t s par les Etats du Pacifique sud pour créer une zone 
dénucléarisée servent les intérêts: de l a sécurité générale. 

BKaalnant l a si t u a t i m qui.règne en Afrique australe» les participanta ¿ l a 
Réunion ont espriifté leur soutien au peuple namibien qui» sous l a direction de 
la SWAPO, lutte avec allégation pour l a liberté et l'indépendance de son pays et 
i l s ont souligné l a nécessité d'octroyer inDaédiatement l'indépendance à l a 
Namibie. Les participants & l a Réunion condamnent résolument l a politique 
d'apartheid menée par l a République sud-africaine et les répressions massives 
exercées contre l a population africaine autochtone et insistent pour qu' i l soit mis 
f i n à l'aide accordée au régime raciste de Pretoria. I l s exigent la cessation des 
actes d'agression» de l'ingérence et de l'intervention militaire menés par les 
forces impérialistes contre l'Angola et les autres Etats d'Afrique australe. 

Les Etats parties au Traité de Varsovie appuient l a proposition de la 
République socialiste de Roumanie tendant à ce que» lors de sa quarantième session» 
l'Ass^blée générale des Nations unies adresse un appel aux Etats en conflit pour 
qu'ils cessent leurs opérations militaires sans délai et entament des négociations, 
et engagent tous les Etats Membres de l'ONü à régler leurs conflits et leurs 
différends par l a voie politique. 

Les participants è l a Réunion ont fa i t état du rôle croissant que joue le 
Mouvement des pays non alignés dans les affaires internationales. Respectant 
pleinement l'indépendance de ce mouvement et les principes sur lesquels i l repose» 
les Etats socialistes représentés à l a Réunion se sont déclarés disposés & 
continuer de coopérer activement avec les pays non alignés dans l a lutte qu'ils 
mènent pour l'élimination du risque de guerre, pour le désarmement et l a paix» pour 
l a réduction de l a tension» contre le néo-colonialisme et le racisme» p>ur 
l'indépendance nationale et pour l a solution des problèmes économiques 
internationaux. 

I l s se prononcent résolument en faveur de la normalisation des relations 
internationales dans les donaines de l'économie» de l a science et de la technique» 
pour l'élimination de tous obstacles a r t i f i c i e l s et restrictions discriminatoires» 
pour l'adoption de mesures propres à accroître la confiance dans les relations 
économiques, pour l a réorganisation de tout le système des relations économiques 
internationales sur une base juste et démocratique, pour l'instauration d'un nouvel 
ordre économique international et pour l'élimination du sous-développement. 

I l faut régler sans tarder le p r o b l ^ de l a dette extérieure des pays en 
développement, qui constitue l'une des lourdes conséquences du colonialisme et du 
néo-colonialisme et complique l a vie internationale. Les Etats socialistes se 
prononcent pour l a réglementation des relations monétaires et financières 
internationales afin que ce l l e s - c i ne deviennent pas un moyen de pression politique 
et d'ingérence dans les affairés intérieures. Les participants è la Réunion se 
déclarent en faveur de l'ouverture, dans les meilleurs délais» de négociations 
concrètes et constructives dans le cadre de l'ONU» avec l a participation de tous 
les Etats, en vue du règlement global et équitable des principaux problèmes 
internationaux d'ordre économique, y compris le problème de la dette extérieure. 
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Les Etats parties au Traité de Varsovie considèrent que les questions 
relatives à l a garantie de l a paix et de la sécurité internationale, à l'arrêt de 
l a course aux arraements et au désarmement sont étroitement liées à la solution 
d'autres problèmes globaux auxquels se heurte l'humanité, à savoir l'élimination du 
retard économique,, l'éradication de la famine, de la misère, des épidémies et de 
l'analphabétisme dans les vastes zones où i l s sévissent encore, la satisfaction des 
besoins croissants de l'humanité en ressources énergétiques, en matières premières 
et en produits alimentaires, la protection de l'environnement et l'exploitation 
pacifique des mers et des océans et de l'espace extra-atmosE^iérique. 

Si ces problèmes ne sont pas résolus par les efforts concertés de la 
communauté Internationale, 11 est inévitable qu'ils s'aggravent encore et 
qu'apparaissent de nouveaux foyers de tension internationale. La cessation de l a 
course aux armements, l a réduction sensible des dépenses militaires des Etats, et 
avant tout de ceux qui disposent d'un important potentiel militaire, ainsi que la 
réorientation d'une partie des moyens ainsi dégagés pour satisfaire aux besoins 
économiques et sociaux des pays en développement sont autant de conditions 
nécessaires à la solution fructueuse de ces problèmes. 

Aujourd'hui, grâce aux réalisations de la révolution scientifique et technique 
et à l'internationalisation de l a vie économique de l'humanité, i l est devenu 
possible de mettre en oeuvre des programmes internationaux de recherche 
scientifique, d'essais et d'études techniques, de créer des techniques et des 
technologies propres à multiplier la productivité du travail social. Toutefois, ce 
sont les objectifs de ces programmes qui seront importants. 

Les participants à l a Réunion sont convaincus que, dans les circonstances 
actuelles, i l faut subordonner entièrement la .coopération scientifique et technique 
internationale à des fins pacifiques et lui conférer un caractère global. Cela 
garantirait le plus sQrement que les nouvelles réalisations du génie humain ne 
seront pas à l'origine de désaccords entre les nations mais qu'elles serviront 
l'intérêt commun de l'humanité. Un ргодггшипе global unique dans ce.donaine 
pourrait être subordonné à des objectifs tels que l ' u t i l i s a t i o n de l'électronique, 
de la robotique, de la biotechnologie, de la i^iysique nucléaire et d'autres 
disciplines essentielles de la science et de la technique modernes en vue de l a 
solution de problèmes universels. Les Etats participants à la Réunion se déclarent 
prêts à apporter une contribution importante à la mise au point et à la réalisation 
d'un t e l ргодгаятю. 

5. 

Dans l a situation internationale actuelle, la consolidation de la solidarité 
et de l'unité des pays socialistes, liés par la communauté des Intérêts et des 
objectifs fondamentaux de l'édification du socialisme et du communisme et la 
conception du monde marxiste-léniniste revêt une importance toute particulière. A 
ce propos, les participants à l a Réunion ont souligné l'importance exceptionnelle 
de l'alliance militaire et politique issue du Traité de Varsovie qui, depuis 30 ans 
déjà, protège efficacement le travail constructif et paisible des peuples frères et 
constitue un facteur important pour la sauvegarde de l a paix en Europe et dans le 
monde entier. 
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La décision de proroger l e Traité de Varsovie, adoptée à l'unanimité par l e s 
E t a t s alliés, reflète l e u r volonté immuable de c o n s o l i d e r l'amitié e t l a 
coopération e t de mener conjointement une p o l i t i q u e concertée dans l e s a f f a i r e s 
i n t e r n a t l o n a l e s . 

Les E t a t s p a r t i e s au Traité de Varsovie continueront à s u i v r e systématiquement 
une p o l i t i q u e v i s a n t à accroître l'efficacité de l a coopération mutuelle dans tous 
l e s domaines, sur l a base de l'harmonisation de l e u r s intérêts nationaux et 
Internationaux. I l s se proposent de c<nijuguer davantage l e u r s e f f o r t s pour 
f a v o r i s e r l e développement s o c i a l et économique dynamique des pays frères grSce à 
une accélération du progrès s c i e n t i f i q u e et technique et pour accroître encore l e 
bien-être de l e u r s peuples. I l s accordent une a t t e n t i o n particulière è 
l ' a p p l i c a t i o n , dans l e s m e i l l e u r s délais, des mesures v i s a n t à étendre l a 
coopération économique, s c i e n t i f i q u e e t technique e t à r e n f o r c e r l'intégration 
économique s o c i a l i s t e , mesures qui ont été énoncées l o r s de l a Réunion économique 
au sommet des pays membres du C o n s e i l d'assistance éconcmique mutuelle, surtout 
dans l e s domaines p r i o r i t a i r e s . 

Les p a r t i c i p a n t s à l a Réunion se sont déclarés déterminés à i n t e n s i f i e r encore 
l'échange de données d'expérience dans l e domaine de l'édification s o c i a l i s t e e t 
communiste et à c o n t r i b u e r dans toute l a mesure du p o s s i b l e au développement des 
r e l a t i o n s entre l e s p a r t i s frères, des contacts entre l e s gouvernements et l e s 
parlements, l e s ministères et l e s a d m i n i s t r a t i o n s , l e s o r g a n i s a t i o n s s o c i a l e s et 
l e s collectivités de t r a v a i l . I l s envisagent d'approfondir l a coopération dans l e 
domaine de l a sciencev de l a c u l t u r e e t de l'éducation, d'encourager l'extension du 
tourisme, des co n t a c t s entre l e s localités et des rapports entre l e s c i t o y e n s . 

Convaincus que l a coopération des pays s o c i a l i s t e e répond aux intérêts de 
chacun d'entre eux et du système s o c i a l i s t e mondial tout e n t i e r , l e s E t a t s 
représentés à l a Réunion continueront à s'employer à promouvoir l e s r e l a t i o n s et l a 
coopération multilatérale avec tous l e s autres Etats s o c i a l i s t e s . A c e t égard, i l s 
se déclarent prêts à coopérer avec l a République populaire de Chine dans l a l u t t e 
pour l a p a i x e t l e socialisme e t contre l'impérialisme. 

Les p a r t i c i p a n t s à l a Réunion tiennent à rappeler que ce ne sont pas l e s pays 
s o c i a l i s t e s q u i ont c h o i s i de d i v i s e r l'Europe en a l l i a n c e s m i l i t a i r e s opposées. 
Cependant, t a n t que l e bloc m i l i t a i r e de l'OTAN s u b s i s t e r a e t qu'une menace 
p e r s i s t e r a pour l a paix en Europe et dans l e monde, l e s E t a t s s o c i a l i s t e s 
r e n f o r c e r o n t l e u r a l l i a n c e défensive. En même temps, i l s réaffirment q u ' i l s 
souhaitent l a d i s s o l u t i o n simultanée de l'Organisation du Traité de Varsovie e t 
l'OTAN e t , dans un premier temps, de l e u r s o r g a n i s a t i o n s m i l i t a i r e s . 

Lors de l a réunion gui s'est tenue à S o f i a , l e s p a r t i c i p a n t s ont souligné 
l'importance considérable et l a portée h i s t o r i q u e mondiale de l a v i c t o i r e * remportée 
par l e s peuples épris de liberté sur l e fascisme hitlérien et l e m i l i t a r i s m e 
j a p o n a i s , dont l e quarantième anni v e r s a i r e a été largement célébré par l e s peuples 
de l a planète. 

L ' h i s t o i r e a démontré qu'aucune force n'est à même de b r i s e r l a volonté des 
peuples q u i défendent leur liberté et leur indépendance, que toute t e n t a t i v e de 
détruire l e système s o c i a l i s t e est vouée à l'échec e t que l e s peuples doivent f a i r e 
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preuve de v i g i l a n c e à l'égard des manoeuvres des m i l i e u x impérialistes q u i 
mûrissent des p r o j e t s d'hégémonie mondiale. La deuxième guerre mondiale a 
également prouvé qu'une coopération a c t i v e entre l e s E t a t s - y compris l e s E t a t s 
appartenant à des systèmes sociaux différents - dans l a l u t t e c o n t r e l ' a g r e s s i o n e t 
l a guerre, pour l a paix et l a sécurité globale était à l a f o i s p o s s i b l e et 
nécessaire. Nous devons nous e f f o r c e r d'y parvenir avant q u ' i l ne s o i t trop t a r d , 
avant que l e s bombes et l e s m i s s i l e s ne soient lancés. 

Les E t a t s p a r t i e s au Traité de Varsovie adressent un appel aux gouvernements 
e t aux peuples des pays d'Europe et des autres continents pour q u ' i l s unissent 
l e u r s e f f o r t s dans l a l u t t e contre l a menace d'extermination massive q u i pèse sur 
l'humanité, règlent tous l e s problèmes internationaux, même l e s p l u s graves et l e s 
plus conqplexes, par des moyens p o l i t i q u e s , par l a voie de négociations et d'un 
dialogue c o n s t r u c t i f , compte tenu des intérêts légitimes des p a r t i e s intéressées. 
Les divergences quant à l a conception du monde, aux c o n v i c t i o n s p o l i t i q u e s e t 
autres ne doivent pas c o n s t i t u e r un obstacle. Grâce à une a c t i o n dynamique et 
concertée, l e s forces de l a paix sont en mesure de prévenir une catastrophe 
nucléaire et de g a r a n t i r l e d r o i t suprême des peuples - l e d r o i t à une v i e p a i s i b l e 
e t à un développement l i b r e et indépendant. 

Pour l a République populaire de Bulg a r i e : 

Todor JIVKOV 
Secrétaire général du p a r t i communiste 

bulgare 
Président du C o n s e i l d'Etat de l a 
République p o p u l a i r e de B u l g a r i e 

Pour l a République populaire hongroise t 

Janos KADAR 
Secrétaire général du p a r t i s o c i a l i s t e 

o u v r i e r hongrois 

Pour l a République démocratique allemande : 

E r i c h BONECRER 
Secrétaire général du Comité c e n t r a l du 

p a r t i s o c i a l i s t e unifié d'Allemagne 
Président du C o n s e i l d'Etat de l a 
République démocratique allemande 

Pour l a République populaire de Pologne t 

Wojciech JARDZELSKI 
Premier Secrétaire du Comité c e n t r a l du 

p a r t i o u v r i e r unifié de Pologne 
Président du C o n s e i l des m i n i s t r e s de 
l a République p o p u l a i r e de Pologne 
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Pour l a République aocialiste de Roumanie t 

Hlcolae CBAUSESCU 
Secrétaire général du parti communiste 

roumain 
Président de l a République socialiste de 

Roumanie 

Pour l'Union des Républiques socialistes soviétiques t 

Mikhail GORBATCHEV 
Secrétaire général du Cnaité central du 
parti communiste de l'Union soviétique 

Pour l a République socialiste tchécoslovaque < 

Gustav HUSAK 
Secrétaire général du CcMiité central du 

parti communiste tchécoslovaque 
Président de l a République socialiste 

tchecoslovaque 





CONFÉRENCE DU DÉSARMEMENT CD/646 
11 décembre 1985 
FRANÇAIS 
Original : ANGLAIS 

LETTRE EN DATE DU 11 DECEMBRE I985 ADRESSEE AU PRESIDENT DE LA 
CONFERENCE DU DESARMEMENT PAR LES REPRESENTANTS PERMANENTS 

DE LA REPUBLIQUE SOCIALISTE TCHECOSLOVAQUE ET DE LA 
REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE TRANSMETTANT LEURS REPONSES 

AUX LETTRES DE M. HELMUT KOHL DU 2? SEPTEMBRE I985 

Le 8 novembre 198^1 l e Gouvernement de l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque 
et l e Gouvernement de l a République démocratique allemande ont adressé à 
M. Helmut Kohi des réponses à ses l e t t r e s du 2? septembre I985 concernant l a 
proposition de ces deux pays d'entreprendre des négociations en vue de créer 
une zone exempte d'armes chimiques en Europe. I l est suggéré dans ces réponses 
que, parallèlement aux entretiens de Genève proposés par M. Helmut Kohi, des 
consultations soient engagées entre les représentants des Ministères des a f f a i r e s 
étrangères de l a République fédérale d'Allemagne, de l a République s o c i a l i s t e 
tchécoslovaque et de l a République démocratique allemande. 

Nous demandons que le texte j o i n t de ces réponses s o i t reproduit en tant que 
document de l a Conférence. 

(Signé) MiloS Vejvoda (Signé) Harald Rose 
Ambassadeur Ambassadeur 
Représentant permanent de l a 
République s o c i a l i s t e tchécoslovaque 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies 
à Genève 

Représentant permanent de l a 
République démocratique allemande 
auprès de l ' O f f i c e des Nations Unies 
à Genève 

GE.85-65153 
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Réponse du Gouvernement de l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque 
à l a l e t t r e de M. Helmut Kohi du 2? septembre 1985 

Le Gouvernement de l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque a p r i s note de 
l a l e t t r e de M. Helmut Kohi, Chancelier fédéral de l a République fédérale 
d'Allemagne, datée du 27 septembre 1985» sur l a question des armes chimiques. 

Le Gouvernement de l a République fédérale d'Allemagne n'est pas sans s a v o i r 
que l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque a toujours appuyé activement et 
s'est constamment prononcée pour l'élaboration et l'a d o p t i o n à l a Conférence du 
désarmement à Genève, dans l e s délais l e s plus b r e f s , d'une convention i n t e r 
d isant l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n et l e stockage des armes chimiques et 
en faveur de l e u r d e s t r u c t i o n sur l e plan mondial. 

Conformément à c e t t e p o s i t i o n , l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque est 
prête à accéder à l a p r o p o s i t i o n f a i t e dans l a l e t t r e du 27 septembre 1985i et 
qui tend à ce qu'une délégation de l a République fédérale d'Allemagne et une 
délégation de l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque a i e n t , dans l e cadre de 
l a Conférence du désarmement à Genève, des e n t r e t i e n s sur l e problème des armes 
chimiques. La République s o c i a l i s t e tchécoslovaque part i c i de l a c o n s t a t a t i o n 
q u ' i l f a u d r a i t p r i o r i t a i r e m e n t étudier l e s rapports mutuels entre un accord 
mondial et un accord régional sur l e s armes chimiques. .En même temps, i l s e r a i t 
p o s s i b l e de chercher une s o l u t i o n à l a question encore en suspens de l a 
convention sur une i n t e r d i c t i o n générale et complète des armes chimiques. 

Le Gouvernement de l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque e s t cependant 
fermement convaincu que, vu l e s risqu e s de f a b r i c a t i o n d'un nouveau type d'armes 
chimiques - l e s armes b i n a i r e s - et l a menace d'un déploiement de c e l l e s - c i au 
centre de l'Europe, i l faut e x p l o i t e r constamment toutes l e s possibilités q u i 
s ' o f f r e n t pour l'adoption de mesures sur l e plan régional. I l a donc proposé, 
avec l e Gouvernement de l a République démocratique allemande, de créer une' zone 
exempte d'armes chimiques en Europe c e n t r a l e . Une t e l l e mesure ne f e r a i t pas 
que r e n f o r c e r l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques sur l e plan mondial, e l l e 
répondrait aux intérêts du renforcement de l a sécurité et c o n s t i t u e r a i e n t une 
c o n t r i b u t i o n c o n s t r u c t i v e a l a détente, au désarmement et au renforcement de l a 
confiance en Europe. 

Le Gouvernement de l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque suggère que l e s 
représentants des Ministères des a f f a i r e s étrangères autorisés par l e s Gouver
nements de l a République fédérale d'Allemagne, de l a République s o c i a l i s t e 
tchécoslovaque et de l a République démocratique allemande engagent, parallèlement 
aux e n t r e t i e n s de Genève proposés par M. Helmut Kohi, C h a n c e l i e r fédéral, des 
c o n s u l t a t i o n s en vue d'examiner l e s questions liées à l a création d'une zone 
exempte d'armes chimiques. Le l i e u et l a date de ces c o n s u l t a t i o n s p o u r r a i e n t 
être convenus par l a voie diplomatique. 

Le Ministère fédéral des a f f a i r e s étrangères de l a République s o c i a i i a t e 
tchécoslovaque p r o f i t e de l ' o c c a s i o n q u i l u i e s t donnée pour renouveler à 
l'Ambassade de l a République fédérale d'Allemagne l e s assurances de sa plus 
haute considération. 
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Réponse du Gouvernement de l a République démocratique allemande 
à l a l e t t r e de M. Helmut Kohi datée du 2 ? septembre I 9 8 5 

Le Gouvernement de l a République démocratique allemande se félicite de 
l'intérêt manifesté pour un accord d'ensemble sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
chimiques.par M. Helmut Kohi, Chancelier de l a République fédérale d'Allemagne, 
dans sa l e t t r e du 27 septembre 1 9 8 5 . 

Le Gouvernement de l a République fédérale d'Allemagne n'est pas sans s a v o i r 
que l a République démocratique allemande s'est constamment prononcée, à l a 
Conférence du désarmement à Genève, pour l a c o n c l u s i o n rapide d'une convention 
i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n e t l e stockage des armes chimiques 
et pour l a d e s t r u c t i o n de ces armes. E l l e p a r t i c i p e activement aux travaux du 
Comité p e r t i n e n t e t a présenté des p r o p o s i t i o n s précises sur l e s s o l u t i o n s à 
apporter à un c e r t a i n nombre de problèmes c o n c r e t s . 

La République démocratique allemande e s t donc naturellement prête à 
accepter l a p r o p o s i t i o n présentée dans l a l e t t r e du 27 septembre I 9 8 5 et q u i 
tend à ce que l e s délégations de l a République fédérale d'Allemagne et de l a 
République démocratique allemande à l a Conférence du désarmement à Genève ai e n t 
des e n t r e t i e n s sur l a question des armes chimiques. La République démocratique 
allemande estime que ces e n t r e t i e n s d e v r a i e n t p o r t e r principalement sur l e s 
rap p o r t s réciproques entre accord mondial et accord régional sur l ' i n t e r d i c t i o n 
des armes chimiques. En même temps, i l p o u r r a i t être cherché des s o l u t i o n s à 
p l u s i e u r s problèmes en suspens r e l a t i f s à une convention prévoyant l ' i n t e r 
d i c t i o n générale e t complète des armes chimiques. 

Cependant, l e Gouvernement de l a République démocratique allemande est 
fermement convaincu que, vu l e s r i s q u e s immédiats de f a b r i c a t i o n e t d ' i n s t a l 
l a t i o n en Europe c e n t r a l e d'un nouveau type d'armes chimiques - l e s armes 
b i n a i r e s - aucune possibilité d'adoption de mesures régionales i n t e r d i s a n t 
des armes chimiques ne d o i t être négligée. C'est pourquoi i l a proposé, 
conjointement avec l e Gouvernement de l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque, 
l a création d'une zone exempte d'armes chimiques en Europe c e n t r a l e . Non 
seulement c e t t e mesure régionale f a v o r i s e r a i t l ' a d o p t i o n d'une i n t e r d i c t i o n 
mondiale des armes chimiques, mais e l l e s e r a i t de nature à apporter une c o n t r i 
b u t i o n c o n s t r u c t i v e à l a détente, au désarmement e t à l a confiance en Europe, 
a f i n de r e n f o r c e r l a sécurité. La p a r t i c i p a t i o n des deux E t a t s allemands à l a 
création d'une zone exempte d'armes chimiques au coeur de l'Europe s e r a i t une 
mesure concrète pour assurer que l e s o l allemand ne s o i t jamais plus l e point 
de départ d'une guerre, mais seulement une source de p a i x . 

Le Gouvernement de l a République démocratique allemande propose que, p a r a l 
lèlement aux e n t r e t i e n s entré l e s délégations à Genève suggérés par 
M. Helmut K o h i , Ch a n c e l i e r fédéral, des représentants autorisés des Ministères 
des a f f a i r e s étrangères de l a République démocratique allemande, de l a République 
fédérale d'Allemagne e t de l a République s o c i a l i s t e tchécoslovaque engagent des 
c o n s u l t a t i o n s ; sur l a création d'une zone exempte d'armes chimiques. La date 
et l e l i e u de ces c o n s u l t a t i o n s pourraient être convenus par l a vole diplomatique. 





CONFÉRENCE DU DÉSARMEMENT сБ/647 
20 décembre 1985 

PRAUCAIS 
Original : RUSSE 

LETŒÎRE DATEE DU 19 DECEiViBRE 1985, ADRESSEE AU PRESIDENT DE LA CONFERENCE 
DU DESARMEMENT PAR LE REPRESENTANT PERMANENT DE L'UMON DES REPUBLIQUES 

SOCIALISTES SOVIETIQUES, TRANSMETTANT UN DOCUMENT INTITULE 
"IL FAUT INTERDIRE LES EXPLOSIONS NUCLEAIRES", 

RENDU PUBLIC LE 19 DECEMBRE 1985 

J'ai l'nonneur ae vous l a i r e -cenir гт aocumem; mxixuie "ix iau-c in-ceroire 
les explosions nucléaires", qui a été publié l e 19 décembre 1985- Je vous serais 
obligé de bien vouloir le faire distribuer comme document o f f i c i e l de l a Conférence 
du désarmement. 

L ' Ambassadeur, 
représentant permanent de l'URSS 
(Signé) M. SYTEMO 

GE.85-65164 
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IL FAUT INTERLIRE LES EXPLOSIONS NUCLEAIRES 

Depuis ce jour de l'été 1945 où l'arme nucléaire, t e l l e un mauvais génie, 
est née du projet Manhattan, l'hxunanité mène un combat opiniâtre pour limiter, 
et finalement éliminer, ce moyen de destruction massive. La lutte contre l'arme 
nucléaire est devenue un mouvement international, universel au plein sens du 
terme, unissant des représentants des classes, des idéologies et des professions 
les plus diverses. Et c'est compréhensible. I l s'agit en effet d'écarter une 
menace pour l a vie même sur l a terre, d'assurer un avenir pacifique à l a géné
ration actuelle et aux générations futures. • 

Un aspect important de ce problème est l a question de l a cessation des 
essais d'armes nucléaires. Il, est bien connu que les essais, ce sont une sorte 
de moteur qui pousse en avant l a course aux armements nucléaires. C'est grâce 
aux essais que l'on met au point de nouveaux types, sans cesse plus perfectionnés 
et plus terribles, de ces armes, que l'on élève, s i l'on peut dire, leur "qualité". 
Et cela, à son tour, noiorrit un processus d•accглmilation d'explosifs nucléaires 
sur l e plan quantitatif, sous l a forme d'ogives de missiles de croisière, de 
missiles balistiques intercontinentaux, de missiles emportés par des -sous-
marins, etc. 

Tout dernièrement est apparu un nouvel aspect excessivement dangereiix des 
expériences nucléaires : dans les forages et les galeries du polygone d'essais 
du Nevada, aux Etats-Unis, on met au point des lasers excités par des explosions 
nucléaires, en comptant u t i l i s e r de tels dispositifs dans l a "gue3?re des étoiles" 
dont l'a pensée stratégique américaine s'emploie activement à dresser les plans. 

En un mot, l a poursuifce des essais nucléaires accroît l a tension et l a menace 
militaire, et accentue l a méfiance entre les peuples. 

C'est pourquoi l'Union soviétique s'est toujours prononcée, dès le début de 
l'ère nucléaire, pour l'arrêt des essais d'armes nucléaires. I l faut dire que les 
efforts dans ce sens de l a partie soviétique et de toutes les forces éprises de 
paix n'ont pas été vains. Au début des années 60 a été conclu un traité multi
latéral encore en vigueur, interdisant les essais nucléaires dans trois milieux. 
Par le traité de 1974, l'URSS et les Etats-Unis sont convenus de limiter 
à 150 kilotonnes l a puissance des sxplosions souterraines d'armes nucléaires. 
Le traité soviéto-américain de 1976 a imposé des règles strictes aux explosions 
nucléaires souterraines à des fins pacifiques. Un progrès important a été f a i t 
lors des négociations tripartitos (aux;quelles participaient l'URSS, les Etats-Unis 
et l'Angleterre) qui ont eu l i e u à l'époque sur l'interdiction générale et complète 
des essais d'armes nucléaires, c'est-à-dire dans tous les milieux - dans 
l'atmosphère, dans l'espace, sous l'eau et sous terre. 

Malheureusement, les traités de I 9 7 4 et I 9 7 6 n'ont toujours pas été ratifiés, 
et ce n'est pas par l a faute de l'URSS. Et ce n'est nullement à notre i n i t i a t i v e 
qu'ont été interrompues les négociations trilatérales. 

La cessation complète des explosions nucléaires reste donc l'un des problèmes 
les plus urgents de l a politique inteimationale d'aujourd'hui. M. S. Gorbatchev 
l ' a bien souligné : "Plus cela dure, plus l a question de l a cessation des essais 
nucléaires devient aiguë. Avaлt tout parce que l'on mettrait f i n à l a création 
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de nouveaux types d'aimes nucléaires et au perfectionnement des armes 
existantes. Paxce que sans des essais, sans leur renouvellement, se déroulerait 
progressivement un processus d'atrophie des arsenaux nucléaires, de disparition 
de l'ajme nucléaire. Parce qu'enfin on ne peut continuer d'admettre que les 
explosions nucléaires, et elles se comptent par centaines, défigurent notre 
belle Terre et qu'on se demande avec de plus en plus d'angoisse comment y 
vivront les générations futures." 

La préoccupation de l'opinion publique mondiale devant les essais nucléaires 
qui se poursuivent, et l a volonté d'y mettre f i n , sont apparues dans l'appel que 
les dirigeants de six Etats de divers continents - l'Argentine, l a Grèce, le 
Mexique, l'Inde, l a Tanzanie et l a Suède - ont lancé à l'roSS et aux Etats-Unis 
pour qu'ils s'entendent sur une cessation réciproque des essais nucléaires. 
I l s les ont aussi invités à conclure au plus vite tm accord sur l'interdiction 
complète et générale des essais d'aimes nucléaires. L'Assemblée générale des 
Nations Unies a elle-même lancé récemment un appel analogue. Enfin, l'appel 
lancé à ce sujet aux dirigeants de l'URSS et des Etats-Unis par un groupe de 
savants éminents, lauréats du prix Nobel, a eu vm grand retentissement 
international. 

S'efforçant de débloquer l a question de l a cessation des essais, l'Union 
soviétique a pris l'été dernier une importante i n i t i a t i v e : l e 6 août, elle a 
\inilatéralement suspendu tous les types d'explosions nucléaires et elle a 
appelé l e Gouvernement des Etats-Unis à faire de même. Comme elle l ' a déclaré, 
le moratoire soviétique restera en vigueur jusqu'au 1er janvier 1986, mais 
pourra être prolongé s i les Etats-Unis s'y joignent. 

Si l e Gouvernement soviétique a pris cette mesure, c'est qu'il souhaite 
arrêter l e gonflement et l e perfectionnement des arsenaux nucléaires, qui dircent 
depuis plus de 40 ans. En d'autres ternes, un moratoire conjoint soviéto-
américain sur toutes les explosions nucléaires serait un important jalon sur l a 
voie de l'élimination du péril nucléaire. 

La décision de l'Union soviétique a été hautement appréciée dans le monde 
entier et a trouvé un large appui. Mais c'est d'un autre o e i l , du moins 
jusqu'ici, qu'on l ' a considérée à Washington. Sous toutes sortes de prétextes 
inventés, et parfois même sans l a moindre argumentation, on s'y est efforcé de 
la i s s e r sans réponse positive nos appels à l'établissement d'un moratoire 
conjoint. Un programme intensif d'essais souterrains d'armes nuclésiizres se 
potirsuit aux Etats-Unis. Tout cela ne peut pas ne pas susciter une légitime 
préoccupation. Car enfin, s i l'Administration américaine continue d'ignorer 
l'appel à renoncer aux explosions nucléaires, le résultat sera que les o b l i 
gations de l'URSS en vertu du moratoire unilatéral, après l e délai déclaré, 
c'est-à-dire dans peu de temps, tomberont. Et pour des raisons compréhensibles: 
face à des préparatifs militaires de l'autre côté de l'Océan, l'URSS ne peut pas 
s a c r i f i e r les intérêts de sa propre sécurité, de l a sécurité de ses alliés 
et amis. 

Pourtant, les Soviétiques ne veulent pas du tout que continue l a compé
t i t i o n dans l e domaine nucléaire. I l faut tout faire pour ne pas laisser 
échapper l a chance qu'ont créée les efforts de l'URSS de mettre un terme aax 
essais nucléaires. Et bien qu'il reste pour cela, nous l e répétons, fort peu 
de temps, i l en reste assez pour prendí» une décision juste et refléchie. 
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I l f a u t bien se rendre compte d'une chose : s ' i l e x i s t e une véritable 
i n t e n t i o n d'arrêter l a course aux armements nucléaires, un moratoire réciproque 
ne peut pas s u s c i t e r d ' o b j e c t i o n s , et sori utilité s e r a i t grande. La c e s s a t i o n 
des explosions nucléaires, c'est une question sur l a q u e l l e on peut p a r v e n i r dès 
maintenant à des résultats conc r e t s , importants et t a n g i b l e s . P r i s e en commun 
par l'URSS et l e s E t a t s - U n i s , une t e l l e mesure a u r a i t une haute s i g n i f i c a t i o n 
p o l i t i q u e , ce s e r a i t un s i g n a l tout à f a i t précis adressé aux autres puissances 
nucléaires, e l l e créerait une s i t u a t i o n q u a l i t a t i v e m e n t n o u v e l l e , beaucoup p l u s 
favorable à un développement p o s i t i f du processus engagé avec l a rencontre au 
sommet soviéto-américaineà Genève, à l a p r i s e de mesures p r a t i q u e s et e f f i c a c e s 
pour enrayer l a course aux armements. 

Un pas réel dans l a même d i r e c t i o n s e r a i t sans aucun doute l a r e p r i s e des 
négociations trilatérales sur l ' i n t e r d i c t i o n générale et complète des e s s a i s 
d'armes nucléaires. La p a r t i e soviétique est prête à l e s reprendre immédiatement, 
au tout début de l'année prochaine. 

Lorsqu'on examine l a question du moratoire sur l e s explosions nucléaires en 
Occident, et s u r t o u t aux E t a t s - U n i s , on invoque l e s difficultés du contrôle. Or 
i l e s t bien connu que l'Union soviétique et l e s E t a t s - U n i s disposent de moyens 
techniques nationaux très perfectionnés qui permettent de convaincre avec 
c e r t i t u d e l e s p a r t i e s que l e moratoire est respecté. • • 

Une g a r a n t i e supplémentaire de l'efficacité du contrôle s e r a i t de renoncer, . 
comme v i e n t de l e f a i r e l'Union soviétique, à réaliser des e x p l o s i o n s nucléaires, 
q u ' e l l e s s o i e n t à des f i n s m i l i t a i r e s ou à des f i n s p a c i f i q u e s . S i l e s polygones 
d'essai se t a i s a i e n t , s ' i l n'y a v a i t pas d'explosions nucléaires p a c i f i q u e s , aucune 
des p a r t i e s n ' o s e r a i t v i o l e r l e moratoire, pour ne pas r i s q u e r de traîner 
l e l o u r d fardeau de l a responsabilité p o l i t i q u e d'une t e l l e mesure devant 
l ' o p i n i o n publique mondiale. 

Pour accroître l'efficacité du contrôle - et l'URSS y a directement intérêt -
l a p a r t i e soviétique a soutenu l'idée d ' u t i l i s e r un système i n t e r n a t i o n a l de 
vérification. 

Pour c e l a on peut t i r e r p a r t i , par exemple, de l a p r o p o s i t i o n des s i x . E t a t s 
concernant l a création sur l e u r s t e r r i t o i r e s de s t a t i o n s spéciales d'obser
v a t i o n du respect d'un accord sur l a ce s s a t i o n des e s s a i s . 

L'Union soviétique e s t prête à a l l e r encore plus l o i n . E l l e s o u h a i t e , en 
établissant maintenant un moratoire réciproque sur l e s ex p l o s i o n s nucléaires, 
s'entendre avec l e s E t a t s - U n i s sur c e r t a i n e s mesures de contrôle sur place pour 
d i s s i p e r des doutes p o s s i b l e s quant au respect de ce moratoire. 

A i n s i , l e problème du contrôle ne peut être considéré comme un o b s t a c l e 
sur l a v o i e d'un accord concernant uni moratoire réciproque. I l e s t tout à f a i t 
s o l u b l e , et l'Union soviétique propose l e s moyens concrets d'un règlement 
mutuellement acceptable. 

Pour que l e moratoire c o n j o i n t soviéto-américain sur toutes l e s ex p l o s i o n s 
nucléaires devienne une réalité, i l faut une seule chose : l a volonté p o l i t i q u e 
d'avancer sur l a vo i e de mesures concrètes v i s a n t à enrayer l a course aux 
armements et à écarter l a menace de guerre, autrement d i t d'entreprendre l a 
réalisation des résultats p o s i t i f s de l a rencontre de Genève. 
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I l faut espérer qu'à Washington on montrera une approche constructive de 
l a question du moratoire. Les intérêts de tous les peuples, y compris c e l u i des 
Etats-Unis, exigent que les essais nucléaires cessent de toute urgence. 
L'Administration américaine a toutes chances de répondre aux espoirs des gens 
en s'entendant avec l'Union soviétique sur un moratoire conjoint concernant 
toutes les explosions nucléaires. 





CONFÉRENCE DU DÉSARMEMENT CD/6/I8 
CD/CW/WPЛ28 
10 j a n v i e r 1986 

O r i g i n a l : FRAiJCAIS 

LETTRE DAÏEU DU 10 JANVIER I986 ADRESSEE AU PRESIDEHT 
DE LA COÎ̂ IFEREWCË DU DESARHEHEWÏ PAR LE REPRESEliTAWT 

PERMAWEHT DE LA REPUBLIQUE POPULAIRE DE BULGAinE ET LE 
CHARGE D'AFFAIRES A.I. DE LA REPUBLIQUE SOCIALISTE DE ROUi-iAi^E 
TfijviiSMETTAUT LA DECLARAÏIOrt-^APPEL DU PHESIDEWT DE LA «¡¿PUBLIQUE 

SOCIALISTE DE ROUHAflIE, WICOLAE CEAUSESCU ET DU PRESIDENT 
DU CONSEIL D'ETAT DE LA•REPUBLIQUE POPULAIRE DE BULGARIE, 
ÏOPOR JIVKOV, SUR LA CREATION D'UNE ZONE EXEMPTE Û'ARHES 

CHIMIQUES DAWS L E S BALKANS 

Nous avons l'honneur de vous envoyer c i - j o i n t l a DECLARATION-APPEL du 
Président de l a République s o c i a l i s t e de Roumanie, Nicolae CEAUSESCU et du 
Président du C o n s e i l d'Etat de l a République p o p u l a i r e de Bul./^arie, 
Todor JIVKOV, sur l a création d'une zone exempte d'armes chimiques dans l e s 
Balkans, signée à Bucarest, l e 22 décembre 19^5. 

Nous vous p r i o n s de bien v o u l o i r prendre l e s d i s p o s i t i o n s nécessaires a f i n 
de f a i r e d i f f u s e r l a d i t e Déclaration en tant que docuiTjent o f f i c i e l de l a 
Conférence du désarmement. 

(Signé) Chargé d ' a f f a i r e a . i . (Si,<;né() Ambassadeur 

L i v i u PAUWESCU Konstantin TELLALOV 

GE.86-65186 
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DECLARAÏIOH-AFPEL 
du Président de l a iîepublique s o c i a l i s t o de rioumanie, 
i i i c o l a e Сеаизезси et du Président du Con s e i l d'Etat 
de l a République po p u l a i r e de B u l g a r i e , Todor J i v k o v , 
sur l a création d'une zone exempte d'armes chimiques 

dans l e s Balkans 

Le Président de l a République s o c i a l i s t e de Roumanie, Wicolae Ceausescu, 
et l e Président du C o n s e i l d'Etat de l a République populaire de B u l g a r i e , 
Todor J i v k o v , 

Examinant l'évolution de l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e et notamment l e s problèmes 
concernant l a c o n s o l i d a t i o n de l a paix et de l a sécurité en Europe, et exprimant 
l e u r profonde inquiétude devant l a t e n s i o n extreme qui p e r s i s t e sur l e c o n t i n e n t 
et dans l e monde e n t i e r , 

Constatant l e s graves dangers que comporte l a poursuite de l a course aux 
armements, de 1'expérimentation, de l a production et du déploiement de no u v e l l e s 
armes nucléaires et d'autres moyens de d e s t r u c t i o n massive, 

Souli/ynant l a nécessité de tout entreprendre pour libérer l'Europe dos armes 
nucléaires et de toutes autres armes de d e s t r u c t i o n massive, 

Réitérant l a détermination de l e u r s pays d'oeuvrer résolument pour l a t r a n s f o r 
mation des Balkans en une zone exempte d'armes nucléaires, de pa i x et de coopération, 
et se déclarant en faveur de l'engagement et du déroulement de no u v e l l e s dictions 
et i n i t i a t i v e s en c e t t e d i r e c t i o n , 

Partant du f a i t que l e s recherches, l e s expérimentations et l a pr o d u c t i o n 
d'armes chimiques n'ont, ces dernières années, cessé de s ' a m p l i f i e r , et estimant 
que c e l a f a i t encore aa^menter l e danger de l a üeí.truction de l a c i v i l i s a t i o n et 
de l a v i e sur l a Terre, 

Considérant que l a co n c l u s i o n d'une convention i n t e r n a t i o n a l e , e f f i c a c e e t 
contrôlable, c o n t r i b u e r a i t à l ' i n t e r d i c t i o n con'plete des armes chimiques, a f f i r m e n t 
que l e u r s pays sont prêts à p a r t i c i p e r à son élaboration et sal u e n t l e s e f f o r t s en 
faveur de l a création d'une zone exempte d'armes chimiques en Europe c e n t r a l e , 

Souhaitant a i d e r à l a c o n s o l i d a t i o n de l a paix et de l a sécurité dans l e s 
Balkans, 

DECLARËHT que l a Roumanie et l a Bulgarie se prononcent avec l e maximum de 
fermeté contre l e s armes chimiques on tant que moyen de d e s t r u c t i o n massive, 
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LAMCEWT UN APPEL SOLEWMEL aux chefs d'Etat et de gouvernement des pays 
balkaniques, pour u n i r et conjuguer l e s e f f o r t s de tous l e s E t a t s de c e t t e région 
en vue de transformer l e s i3alkans en une zone exempte d'armes chimiques, 

PROPOSENT d'engager sans t a r d e r des négociations v i s a n t à réaliser, entre l e s 
pays balkaniques, un accord i n t e r d i s a n t 1'exoérimentation, l a pr o d u c t i o n , l ' a c q u i s i t i o n 
e t l e stockage de tou t e s armes chimiques sur l e u r t e r r i t o i r e . 

La proclamation des Balkans comme zone exempte d'armes chimiques s e r a i t un pas 
important vers l a libération complète de l'Europe d'une catégorie d'armes extrêmement 
dangereuses et c o n t r i b u e r a i t au raffermissement de l a confiance et de l a coopération 
entre l e s pays e t l e s peuples de c e t t e région. 

La mise en oeuvre de cet appel s e r a i t de nature à c o n t r i b u e r effectivement aux 
e f f o r t s déployés pour l ' i n t e r d i c t i o n générale et complète des armes chimiques et 
l a d e s t r u c t i o n des stocks e x i s t a n t s et à s t i m u l e r l e s négociations q u i ont l i e u à 
cet e f f e t . 

Le Président de l a République s o c i a l i s t e de Roumanie et l e Président du C o n s e i l 
d'Etat de l a République populaire de B u l g a r i e expriment l e u r c o n v i c t i o n que l a 
DECLARATION-APPEL sur l a transformation des Balkans en une zone exempte non seulement 
d'armes nucléaires, mais a u s s i d'armes chimiques s u s c i t e r a un écho p o s i t i f parmi l e s 
chefs d'Etat e t de gouvernement de c e t t e région et que l a responsabilité envers l a v i e 
de l e u r s peuples, l e s intérêts généraux de l a paix et de l a sécurité dans l e s 
Balkans, en Europe et dans l e monde e n t i e r , prévaudront sur toute différence de 
système ou d'autre nature. 

WICOLAE CEAUSESCU 
Président 

de l a République s o c i a l i s t e 
de Roumanie 

TODOfl JIVKOV 
Président 

du C o n s e i l d'Etat 
de l a République populaire 

de B u l g a r i e 





CONFÉRENCE DU DÉSARMEMENT CD/649 
20 j a n v i e r 1986 

FRANÇAIS 
O r i g i n a l : RUSSE 

LETTRE DATEE DU 20 JANVIER 1986, ADRESSEE AU PRESIDENT DE 
LA CONFERENCE DU DESARMEMENT PAR LE REPRESENTANT DE L'UNION 
DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES, TRANSMETTANT LA 
DECLARATION DE M. MIKHAIL GORBATCHEV, SECRETAIRE GENERAL 

DU COMITE CENTRAL DU PCUS, FAITE LE 15 JANVIER I986 

J ' a i l'honneur de vous adresser l a Déclaration de M. M.S. Gorbatchev, 
Secrétaire général du Comité c e n t r a l du P a r t i communiste de l'Union soviétique, 
en date du 15 j a n v i e r I986. Je vous s e r a i s obligé de bien v o u l o i r f a i r e 
l e nécessaire pour q u ' e l l e s o i t distribuée comme document o f f i c i e l de l a 
Conférence du désarmement. 

Le Représentant de l'URSS 
à l a Conférence du désarmement 
Membre du Collège du Ministère 

des A f f a i r e s étrangères de l'URSS 

(Signé) V. I s s r a e l y a n 

GE.86-60026 
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DECLARATION DE M. M.S. GORBATCHEV, SECRETAIRE GENERAL DU 
COMITE CENTRAL DU PARTI COMMUNISTE DE L'UNION SOVIETIQUE 

Une nouvelle année, l'année I986, a commencé. Ce sera une année importante, 
on peut d i r e un tournant dans l ' h i s t o i r e de l ' E t a t soviétique, l'année du 
XXVIIème Congrès du PCUS. Le Congrès f i x e r a l e s grands o b j e c t i f s du développement 
p o l i t i q u e , s o c i a l , économique et s p i r i t u e l de l a société soviétique jusqu'au 
prochain millénaire. I l adoptera un programme d'accélération de notre c o n s t r u c t i o n 
p a c i f i q u e . 

Tous l e s e f f o r t s du PCUS v i s e n t à assurer une nouvelle amélioration de l a v i e 
du peuple soviétique. 

Dans l'arène i n t e r n a t i o n a l e a u s s i , une amélioration r a d i c a l e e st nécessaire. 
Les peuples de l'Union soviétique, l e s peuples du monde e n t i e r l ' a t t e n d e n t et 
l ' e x i g e n t . 

Partant de là, dès l e début de l'année nouvelle l e P o l i t b u r o du Comité 
c e n t r a l du PCUS et le.Gouvernement soviétique ont p r i s une décision concernant 
p l u s i e u r s grandes a c t i o n s de p o l i t i q u e étrangère d'un caractère fondamental. 
Leur but e s t de c o n t r i b u e r au maximum à améliorer l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e . 
S i l e s sont dictées par l a nécessité de surmonter l e s tendances négatives, 
l e s tendances à l'affrontement q u i se sont développées ces dernières années, 
de dégager l e s v o i e s conduisant à un freinage de l a course aux armements 
sur t e r r e e t à sa prévention dans l'espace, à une diminution générale du r i s q u e 
de guerre, et à l ' i n s t a u r a t i o n de l a confiance comme p a r t i e intégrante des 
r e l a t i o n s entre l e s E t a t s . 

I . 

La p r i n c i p a l e de ces a c t i o n s e s t un programme concret, d'une durée définie 
avec précision, et v i s a n t à éliminer complètement l e s armes nucléaires dans l e 
monde e n t i e r . 

L'Union soviétique propose d'engager et d'achever par étapes un processus 
cohérent pour f a i r e disparaître de l a Terre l e s armes nucléaires en l'espace 
de 15 ans, avant l a f i n de ce siècle. 

Le XX^ siècle a donné à l'humanité l'énergie de l'atome. Mais c e t t e grande 
conquête de l ' e s p r i t peut être pour l'humanité l'instrument de son propre 
anéantissement. 

Peut-on résoudre c e t t e c o n t r a d i c t i o n ? Nous sommes convaincus que o u i . 
Trouver des moyens e f f i c a c e s pour éliminer l e s armes nucléaires est une tâche 
à l a mesure de nos f o r c e s , s i nous nous y a t t e l o n s immédiatement. 

L'Union soviétique propose de commencer dès I 9 8 6 l a réalisation d'un programme 
pour libérer l'homme de l a peur d'une catastrophe nucléaire. Et l e f a i t que 
l'ONU a i t proclamé c e t t e année Année i n t e r n a t i o n a l e de l a paix e st un st i m u l a n t 
p o l i t i q u e et moral supplémentaire. I l convient i c i de s'élever au-dessus de 
l'égoïsme n a t i o n a l , des c a l c u l s t a c t i q u e s , des différends et des q u e r e l l e s , dont 
l'importance e st n u l l e en comparaison de l a sauvegarde de ce que nous avons de 
plus précieux : l a p a i x , et un avenir sûr. L'énergie de l'atome ne d o i t s e r v i r 
que l a p a i x , comme l ' a toujours affirmé notre E t a t s o c i a l i s t e e t comme i l continue 
de l e f a i r e . 
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C'est n o t r e pays q u i a été l e premier, dès 1946, à poser l e problème de 
l ' i n t e r d i c t i o n de l a f a b r i c a t i o n et de l'emploi de l'arme atomique, et qui a été 
l e premier à u t i l i s e r l'énergie nucléaire à des f i n s p a c i f i q u e s pour l e bien de 
l'humanité. 

Comment l'Union soviétique e n v i s a g e - t - e l l e aujourd'hui, pratiquement, l e 
processus de réduction des armements nucléaires, vecteurs et ogives, jusqu'à 
l e u r élimination complète ? Nos p r o p o s i t i o n s peuvent être résumées comme s u i t : 

Première étape. Dans l e s cinq ou h u i t ans qui viennent, l'URSS et l e s 
Etat s - U n i s réduisent de moitié l e s arraements nucléaires q u i peuvent a t t e i n d r e 
l e t e r r i t o i r e de l ' a u t r e . Sur l e s vecteurs de ce type q u i l e u r r e s t e n t , i l s ne 
conservent pas plus de 6 ООО charges. 

I l va de s o i qu'une t e l l e réduction n'est p o s s i b l e que s i l'URSS et l e s 
Etat s - U n i s renoncent mutuellement à créer, à essayer et à déployer des armes 
s p a t i a l e s de frappe. Comme l'Union soviétique l ' a plus d'une f o i s affirmé, l a 
création d'armes s p a t i a l e s de frappe r u i n e r a i t tout e s p o i r de réduction des 
armements nucléaires sur t e r r e . 

I l s ' a g i r a dans c e t t e première étape d'adopter et d'appliquer l a décision 
d'éliminer complètement l e s m i s s i l e s à moyenne portée de l'URSS e t des Etats-Unis 
- t a n t b a l i s t i q u e s que de croisière - dans l a zone européenne, en tant que 
premier pas vers l a d i s p a r i t i o n des armes nucléaires du cont i n e n t européen. 

En même temps, l e s Etats-Unis doivent s'engager à ne pas f o u r n i r de m i s s i l e s 
stratégiques et de m i s s i l e s à moyenne portée à d'autres pays, e t l ' A n g l e t e r r e 
et l a France à ne pas accroître l e u r s armements nucléaires r e s p e c t i f s . 

I l f a u t dès l e début que l'URSS et l e s Etats-Unis conviennent de l a c e s s a t i o n 
de t o u t e s l e s e x p l o s i o n s nucléaires et lancent aux autre s E t a t s un appel à se 
j o i n d r e l e p l u s tôt p o s s i b l e à un t e l moratoire. 

Et s i l a première étape du désarmement nucléaire concerne l'URSS et l e s 
E t a t s - U n i s , c'est parce que ce sont justement eux q u i doivent montrer l'exemple 
aux a u t r e s puissances nucléaires. Nous l'avons déclaré en toute f r a n c h i s e au 
Président des E t a t s - U n i s , R. Reagan, l o r s de l a rencontre de Genève. 

Deuxième étape 

Dans c e t t e étape, q u i d o i t commencer au plus t a r d en 1990 et durer c i n q à 
sept ans, l e s a u t r e s puissances nucléaires commencent à se j o i n d r e au désar
mement nucléaire. D'abord, e l l e s s'engageraient à g e l e r tous l e u r s arraements 
nucléaires, et à ne pas en a v o i r sur l e t e r r i t o i r e d'autres pays. 

Pendant c e t t e période, l'URSS et l e s E t a t s - U n i s poursuivent l e s réductions 
dont i l s ont convenu dans l a première étape, et a u s s i i l s appliquent d'autres 
mesures pour éliminer l e u r s armements nucléaires à moyenne portée et i l s gèlent 
l e u r s moyens nucléaires t a c t i q u e s . 

Après que l'URSS et l e s Etats-Unis ont achevé de réduire de 50 % l e u r s 
armements r e s p e c t i f s , dans l a deuxième étape, une autre mesure r a d i c a l e e st 
p r i s e : toutes l e s puissances nucléaires éliminent l e u r s armes nucléaires 
t a c t i q u e s , c'est-à-dire l e s moyens d'une portée (ou d'un rayon d'action) a l l a n t 
jusqu'à 1 ООО km. 
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Dans c e t t e même étape, l'a c c o r d soviéto-américain sur l ' i n t e r d i c t i o n des 
armes s p a t i a l e s de frappe d e v r a i t devenir multilatéral, avec l a p a r t i c i p a t i o n 
o b l i g a t o i r e des p r i n c i p a l e s puissances i n d u s t r i e l l e s . 

Toutes l e s puissances nucléaires ce s s e r a i e n t l e s e s s a i s d'armes nucléaires. 

I l s e r a i t prononcé une i n t e r d i c t i o n de créer des armements non nucléaires 
basés sur de nouveaux p r i n c i p e s physiques, q u i par l e u r s capacités d e s t r u c t r i c e s 
se rapprochent des moyens nucléaires ou autres de d e s t r u c t i o n massive. 

En 1995 au plus t a r d commence l a troisième étape, au cours de l a q u e l l e 
s'achève l'élimination de tous l e s armements nucléaires e x i s t a n t encore. A l a 
f i n de 1999» i l ne r e s t e plus sur l a t e r r e d'armes nucléaires. I l e s t élaboré 
un accord u n i v e r s e l tendant à ce que ces armes ne réapparaissent jamais. 

Nous envisageons que s o i e n t élaborées des procédures spéciales pour l a 
d e s t r u c t i o n des armes nucléaires, et a u s s i l e démantèlement, l e rééquipement 
ou l a d e s t r u c t i o n des vecteurs. En même temps, on s'entendra sur l e s quantités 
d'armes à éliminer à chaque étape, sur l e s e n d r o i t s où e l l e s seront détruites, e t c . 
Le contrôle des armements détruits ou limités s e r a i t effectué à l a f o i s par l e s 
moyens techniques nationaux et par des i n s p e c t i o n s sur p l a c e . L'URSS e s t prête 
à chercher un accord sur toutes autres mesures de contrôle supplémentaires. 

L'adoption du programme de désarmement nucléaire que nous proposons a u r a i t 
indiscutablement une i n f l u e n c e f a v o r a b l e sur l e s négociations menées dans des 
forums bilatéraux et multilatéraux. I l f i x e r a i t des itinéraires et des repères 
précis, établirait des délais concrets pour a r r i v e r à des accords et l e s 
ap p l i q u e r , et donnerait aux négociations un o b j e c t i f et un sens. Cela romprait 
l a tendance dangereuse d'une course aux armements q ui va plus v i t e que l e s 
négociations. 

A i n s i , nous proposons d'entrer dans l e troisième millénaire sans armes 
nucléaires, sur l a base d'accords mutuellement acceptables e t s t r i c t e m e n t 
contrôlables. S i l ' A d m i n i s t r a t i o n des Etats-Unis est vraiment attachée, comme 
e l l e l ' a souvent déclaré^ à l ' o b j e c t i f de l'élimination complète et partout des 
armes nucléaires, i l l u i est o f f e r t l a possibilité pratique de se mettre 
effectivement à c e t t e tâche. Au l i e u de g a s p i l l e r l e s d i x ou quinze années q u i 
viennent à créer dans l'espace de nouv e l l e s armes t e r r i b l e m e n t dangereuses pour 
l'humanité, q u i s e r a i e n t s o i - d i s a n t destinées à rendre l e s armements nucléaires 
i n u t i l e s , ne s e r a i t - i l pas plus raisonnable de commencer à détruire ces armements 
e t , finalement, de l e s f a i r e complètement disparaître 7 L'Union soviétique, j e l e 
répète, propose précisément c e t t e v o i e . 

L'Union soviétique lance un appel à tous l e s peuples et à tous l e s E t a t s , 
mais en premier l i e u , , naturellement, aux E t a t s nucléaires, pour q u ' i l s 
soutiennent l e programme d'élimination des armes nucléaires d ' i c i l 'an 2000. 
Pour toute personne sans p a r t i p r i a , i l est tout à f a i t évident qu'une f o i s 
exécuté ce programme, n u l ne perdra, et tous gagneront. C'est un problème qui 
concerne toute l'humanité, qu'on ne peut et qu'on ne d o i t résoudre qu'ensemble. 
Plus v i t e ce programme se t r a d u i r a en actes p r a t i q u e s , plus sûre sera l a v i e sur 
notre planète. 

I I . 

Guidée par l a même conception et l e désir de f a i r e un autre pas concret 
dans l e contexte du programme de désarmement nucléaire, l'Union soviétique a 
p r i s une importante décision-
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Nous prolongeons de t r o i s mois notre moratoire unilatéral sur toutes l e s 
e x p l o s i o n s nucléaires, qui e x p i r a i t l e 31 décembre 1985. Ce moratoire r e s t e r a en 
vigueur encore p l u s longtemps s i l e s E t a t s - U n i s , à l e u r t o u r , mettent f i n à l e u r s 
e s s a i s nucléaires. Nous proposons encore une f o i s aux E t a t s - U n i s de s e . j o i n d r e à 
c e t t e I n i t i a t i v e , dont l'importance e st évidente littéralement pour tous dans 
l e monde. 

I l e s t c l a i r q u ' i l n'a pas été simple du tout pour nous de prendre une t e l l e 
décision. L'Union soviétique ne peut pas indéfiniment manifester une retenue 
unilatérale en ce qui concerne l e s e s s a i s nucléaires. Mais l e s enjeux sont trop 
gros, l a responsabilité t r o p grande, pour que nous n'essayions pas toutes l e s 
possibilités d ' a g i r , par l a force de l'exemple, sur l a p o s i t i o n des autres. 

Tous l e s spécialistes, l e s savants, l e s hommes p o l i t i q u e s , l e s m i l i t a i r e s , 
conviennent que l'arrêt des e s s a i s barre à coup sûr l a route au perfectionnement 
des armes nucléaires. Or c e t t e tâche est p r i o r i t a i r e . La seule réduction des 
arsenaux nucléaires, sans l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s d'armes nucléaires, ne permet 
pas de s o r t i r du dilemme de l a menace nucléaire, car l a p a r t i e r e s t a n t e e st 
modernisée, et demeure l a possibilité de créer des armes nucléaires toujours 
plus sophistiquées et m o r t e l l e s , et d'évaluer l e s nouveaux modèles de t e l l e s 
armes dans des polygones d ' e s s a i . 

Par conséquent, l'arrêt des e s s a i s e st un pas concret vers l'élimination 
des armements nucléaires. 

Je veux d i r e d'avance ce qui s u i t . I l e s t tout à f a i t infondé de p a r l e r du 
contrôle comme d'un obs t a c l e à l'établissement d'un moratoire sur l e s explosions 
nucléaires. Noua déclarons sans équivoque que l e contrôle, pour nous, n'est pas 
un problème. S i l e s E t a t s - U n i s acceptent de cesser, sur une base de réciprocité, 
tout e s l e s e x p l o s i o n s nucléaires, un contrôle approprié du respect du moratoire 
sera complètement assuré par l e s moyens techniques nationaux, et a u s s i au moyen 
de procédures i n t e r n a t i o n a l e s , et même, s i nécessaire, avec des i n s p e c t i o n s sur 
plac e . Nous i n v i t o n s l e s Etats-Unis à s'entendre avec nous là-dessus. 

L'URSS souhaite résolument que l e moratoire devienne une a c t i o n bilatérale, 
puis multilatérale. Nous souhaitons a u s s i reprendre l e s négociations trilatérales 
(avec l e s E t a t s - U n i s et l ' A n g l e t e r r e ) sur l ' i n t e r d i c t i o n générale et complète 
des e s s a i s d'armes nucléaires. Cela p o u r r a i t se f a i r e immédiatement, ce mois même. 
Nous sommes prêts également à commencer sans attendre des négociations m u l t i 
latérales sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s dans l e cadre de l a Conférence du 
désarmement à Genève, avec l a p a r t i c i p a t i o n de toutes l e s puissances nucléaires. 

Les pays non alignés proposent de mener des c o n s u l t a t i o n s en vue d'étendre 
l e Traité de 1965 i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s d'armes nucléaires dans l'atmosphère, 
dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau aux e s s a i s s o u t e r r a i n s , q u i ne 
sont pas couve r t s par ce traité. L'Union soviétique est a u s s i d'accord pour c e l a . 

Depuis l'été d e r n i e r , nous appelons l e s E t a t s - U n i s à s u i v r e notre exemple, 
et à ce s s e r l e s e x p l o s i o n s nucléaires. Washington j u s q u ' i c i n'en a r i e n f a i t , 
malgré l e s p r o t e s t a t i o n s et l e s exigences de l ' o p i n i o n publique, contrairement à 
l a volonté de l a pl u p a r t des E t a t s de l a planète. En f a i s a n t exploser des dis p o 
s i t i f s nucléaires toujours nouveaux, l a p a r t i e américaine continue de caresser 
son rêve chimérique de supériorité m i l i t a i r e . C'est une p o l i t i q u e stérile et 
dangereuse. Une p o l i t i q u e indigne du niveau de c i v i l i s a t i o n qu'a a t t e i n t une 
société moderne. 
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En l'absence d'une réaction p o s i t i v e des E t a t s - U n i s , l a p a r t i e soviétique 
a v a i t tout à f a i t l e d r o i t de reprendre l e s e s s a i s nucléaires dès 
l e 1er j a n v i e r 1986. S i e l l e a v a i t voulu s u i v r e l a " l o g i q u e " h a b i t u e l l e de l a 
course aux armements, a l o r s , apparemment, c'est ce q u ' e l l e a u r a i t dû f a i r e . 

Mais l e problème est que, justement, c e t t e prétendue l o g i q u e d o i t être 
résolumment brisée. Nous f a i s o n s encore un e s s a i dans c e t t e d i r e c t i o n . Sinon, 
l e processus de rivalité m i l i t a i r e se transformera en avalanche, et toute 
maîtrise du cours des événements deviendra impossible. I l n'est pas a d m i s s i b l e 
de se soumettre au phénomène de l a course nucléaire. Ce s e r a i t a g i r contre l a v o i x 
de l a r a i s o n , contre l ' i n s t i n c t humain de conservation. I l f a u t des approches 
n o u v e l l e s , audacieuses, une nouvelle r e f l e c t i o n p o l i t i q u e , l a conscience aiguë 
d'être responsable du s o r t des peuples. 

L ' A d m i n i s t r a t i o n américaine a encore l e temps de peser nos p r o p o s i t i o n s 
concernant l'arrêt des ex p l o s i o n s nucléaires et de l e u r donner une réponse 
p o s i t i v e . C'est c e t t e réaction que l'on attendra de Washington partout dans l e 
monde. 

L'Union soviétique lance un appel au Président et au Congrès des E t a t s - U n i s , 
et au peuple américain. La possibilité e x i s t e d'arrêter l e processus de 
perfectionnement des armements nucléaires et de développement de nouveaux 
armements de ce genre. I l ne faut pas l a l a i s s e r échapper. Les p r o p o s i t i o n s 
soviétiques mettent l'URSS et l e s E t a t s - U n i s dans une égale p o s i t i o n . I l ne s'y 
trouve aucune t e n t a t i v e de tromper ou de jouer l ' a u t r e p a r t i e . Nous proposons 
de prendre l e chemin de décisions raisonnables et responsables. 

I I I . 

Pour réaliser l e programme de réduction et d'élimination des arsenaux 
nucléaires, i l f a u t mettre en mouvement tout l e système e x i s t a n t des négociations, 
et assurer aux mécanismes de désarmement l e rendement l e p l u s élevé p o s s i b l e . 

Dans quelques Jours, l e s pour p a r l e r s soviéto-américains sur l e s armements 
nucléaires et spat i a u x reprendront à Genève. Quand j ' a i rencontré l e 
Président R. Reagan à Genève, en novembre d e r n i e r , nous avons eu une c o n v e r s a t i o n 
franche sur tout- un ensemble de problèmes qui font l ' o b j e t de ces négociations, 
c'est-à-dire l'espace, l e s armements stratégiques o f f e n s i f s , l e s moyens 
nucléaires à moyenne portée. I l a été décidé d'accélérer l e s négociations, et 
cet accord ne peut r e s t e r une déclaration. 

La délégation soviétique à Genève aura pour i n s t r u c t i o n d ' a g i r en s t r i c t e 
conformité avec c et accord. Nous attendons l a même approche c o n s t r u c t i v e de l a 
p a r t i e américaine, avant tout sur l a question de l'espace. L'espace d o i t r e s t e r 
p a c i f i q u e , on ne d o i t pas y déployer d'armes de frappe. I l ne d o i t pas non plus 
en être créé. Et que s o i t établi l e contrôle l e plus s t r i c t , y compris l'o u v e r 
t u r e aux i n s p e c t i o n s des l a b o r a t o i r e s correspondants. 

L'humanité t r a v e r s e une période c a p i t a l e de l a n o u v e l l e ère s p a t i a l e . Et i l 
est temps de renoncer aux conceptions de l'âge de p i e r r e , où l e p r i n c i p a l s o u c i 
était de se procurer un gourdin p l u s gros ou une p i e r r e plus l o u r d e . Nous sommes 
contre l e s armes dans l'espace. Notre p o t e n t i e l matériel et i n t e l l e c t u e l donne 
à l'Union soviétique l a possibilité de créer n'importe q u e l l e arme, a i l'on nous 
y o b l i g e . Mais nous comprenons toute l'ampleur de notre responsabilité devant l e s 
générations présentes et f u t u r e s . Nous sommes profondément convaincus que 
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ce n'est pas avec un programme de "guerre des étoiles" q u ' i l f a u t e n t r e r dans 
l e troisième millénaire, mais avec de grands p r o j e t s de conquête p a c i f i q u e de 
l'espace, avec l e s f o r c e s de toute l'humanité. Nous proposons de se mettre 
concrètement à l'élaboration e t à l'exécution de t e l s p r o j e t s . C'est l'un des 
moyens l e s plus importants pour assurer l e progrès sur toute notre planète et 
c o n s t i t u e r un système sûr de sécurité pour tous. 

Empêcher l a course aux armements de s'étendre à l'espace, c e l a s i g n i f i e 
l e v e r l ' o b s t a c l e à de profondes réductions des armements nucléaires. Sur l a t a b l e 
de négociation, à Genève, est déposée une p r o p o s i t i o n soviétique de réduire de 
moitié l e s armements nucléaires r e s p e c t i f s de l'URSS et des E t a t s - U n i s , ce qui 
est un pas Important vers l'élimination complète des armes nucléaires. Cadenasser 
l a s o l u t i o n du problème de l'espace, c'est ne pas v o u l o i r l'arrêt de l a course 
aux armements sur l a Terre. Cela d o i t être d i t clairement e t publiquement. Ce 
n'est pas un hasard s i l e s p a r t i s a n s de l a course aux armements nucléaires sont 
a u s s i d'ardents p a r t i s a n s du programme de guerre des étoiles. Ce sont là l e s 
deux faces de l a même p o l i t i q u e h o s t i l e aux intérêts des hommes. 

J'en v i e n s à l'aspect européen du problème nucléaire. I l e st extrêmement 
préoccupant que, malgré l e s argumenta du bon sens, malgré l e a intérêts nationaux 
des peuples européens, dana c e r t a i n s paya d'Europe o c c i d e n t a l e continue l e 
déploiement de m i s s i l e s américains de première frappe. Ce problème e s t examiné 
depuis déjà nombre d'années. Mais entre temps, l e s c o n d i t i o n s de l a aécurité 
en Europe ne font qu'empirer. 

I l e s t tempa d'en f i n i r avec c e t t e évolution des choses, de trancher ce 
noeud g o r d i e n . L'Union soviétique propose depuis longtemps de débarrasser 
l'Europe dea armes nucléaires, tant à moyenne portée que t a c t i q u e s . Cette propo
s i t i o n t i e n t t o u j o u r a . Pour f a i r e un premier paa, c a p i t a l , dana c e t t e d i r e c t i o n , 
nous proposons maintenant, comme j e l ' a i d i t plue haut, d'éliminer, dès l a 
première étape du programme que noua avons avancé, tous l e s m i s s i l e a b a l i s t i q u e a 
et de croiaière à moyenne portée de l'URSS et dea Etata-Unia dana l a zone 
européenne. 

L'obtention de résultats t a n g i b l e a dana l e a négociationa de Genève donnerait 
un contenu matériel de poids à notre programme d'élimination complète dea armea 
nucléalrea pour l'an 2000. 

IV. 

L'Union soviétique eatime tout à f a i t poaaible d'éliminer complètement dès 
ce aiècle auaai c e t t e arme barbare de d e a t r u c t i o n massive qu'.eat l'arme chimique. 

Lors des négociations aur l e s armes chimiquea menées dans l e cadre de l a 
Conférence du déaarmeraent à Genève, on a obaervé ces d e r n i e r s temps un c e r t a i n 
progrès. Pourtant, ces négociations ae sont prolongées de façon i n a d m i s s i b l e . 
Nous préconisons d ' i n t e n s i f i e r l e a négociations sur l a c o n c l u s i o n d'une convention 
i n t e r n a t i o n a l e e f f i c a c e e t aoumiae à ce contrôle aur l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
chimiques et aur l'élimination des stoc k s e x i s t a n t e , comme i l en a été convenu 
avec l e Préaident des Etats-Unia R. Reagan à Genève. 
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En matière d ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques, comme pour d'autres questions 
de désarmement, i l f a u t que tous l e s p a r t i c i p a n t s aux négociations j e t t e n t sur 
le s choses un regard neuf. Je veux s o u l i g n e r très cla i r e m e n t que l'Union 
soviétique e s t pour l'élimination complète et l a plus rapide p o s s i b l e de ces 
armes et de l a base i n d u s t r i e l l e servant à sa f a b r i c a t i o n . Nous sommes prêts 
à f a i r e en temps u t i l e une déclaration des emplacements des e n t r e p r i s e s de 
f a b r i c a t i o n d'armes chimiques et à cesser l e u r f a b r i c a t i o n , à commencer 1|éla
bor a t i o n de procédures d'élimination de l a base i n d u s t r i e l l e correspondante, 
et a u s s i à entreprendre, peu de temps après l'entrée en vigueur de l a 
Convention, l'élimination des stocks d'armes chimiques. Tout c e l a se f e r a i t 
sous un contrôle s t r i c t , y compris des vérifications i n t e r n a t i o n a l e s sur p l a c e . 

Une s o l u t i o n r a d i c a l e du problème s e r a i t a u s s i facilitée par quelques 
mesures intérimaires. Par exemple, on p o u r r a i t convenir sur une base m u l t i 
latérale de ne pas transférer d'armes chimiques à quiconque et de ne pas en déployer 
sur l e t e r r i t o i r e d'autres E t a t s . En ce qui concerne l'Union soviétique, e l l e 
s'est t o u j o u r s conformée s t r i c t e m e n t à ces p r i n c i p e s dans sa p o l i t i q u e 
p r a t i q u e . Nous i n v i t o n s l e s autres Etats à s u i v r e c e t exemple e t à montrer l a 
même retenue. 

V. 

A côté du r e t r a i t des armes de d e s t r u c t i o n massive des arsenaux des E t a t s , 
1=Union soviétique propose que l e s armements et l e s for c e s armées c l a s s i q u e s 
fassent l ' o b j e t de réductions convenues. 

Un accord dans l e s négociations de Vienne p o u r r a i t être l e s i g n a l d'un 
progrès dans c e t t e d i r e c t i o n . I l semblerait aujourd'hui que se dessinent l e s 
contours d'une s o l u t i o n p o s s i b l e concernant l a réduction des e f f e c t i f s m i l i t a i r e s 
soviétiques et américains, puis l e g e l du niveau des f o r c e s armées des deux 
camps q u i se font face au centre de l'Europe. L'Union soviétique et nos alliés 
du Traité de Varsovie veulent résolument que l e s négociations de Vienne s o i e n t 
couronnées dé succès. S i l ' a u t r e p a r t i e a u s s i l e veut vraiment, l'année 1986 
p o u r r a i t être une grande date pour l e s négociations de Vienne également. Nous 
partons de l'idée qu'un accord p o s s i b l e sur l a réduction des e f f e c t i f s exige 
naturellement un contrôle r a i s o n n a b l e . Nous y sommes prêts. En ce qui concerne 
l e respect des o b l i g a t i o n s touchant l e g e l des e f f e c t i f s m i l i t a i r e s , on 
po u r r a i t , e n complément des moyens techniques nationaux, établir des p o i n t s 
de contrôle permanent de l'entrée de tout contingent m i l i t a i r e dans l a zone 
de réduction. 

Je voudrais maintenant p a r l e r de cet important foriom qu'est l a Conférence 
de Stockholm sur l e s mesures de contiance, de sécurité et de désarmement en 
Europe. E l l e e s t appelée à édifier des barrières à l'emploi de l a f o r c e e t à 
des préparatifs de guerre c l a n d e s t i n s - que se s o i t sur t e r r e , sur mer ou dans 
l e s a i r s . Des possibilités de l e f a i r e se sont manifestées. 

A notre a v i s , particulièrement dans l a s i t u a t i o n présente, i l f a u t a b a i s s e r 
l e niveau des e f f e c t i f s p a r t i c i p a n t aux grandes manoeuvres m i l i t a i r e s soumises à 
n o t i f i c a t i o n en a p p l i c a t i o n de l'Ac t e f i n a l d ' H e l s i n k i . 

I l e s t temps de se mettre efficacement à dénouer l e s problèmes non résolus 
à l a Conférence. On s a i t que l e goulot d'étranglement y e s t l a question de l a 
n o t i f i c a t i o n des grandes manoeuvres des f o r c e s t e r r e s t r e s , navales et aériennes. 
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C e r t e s , ce sont de sérieux problèmes, et i l f a u t se pencher sérieusement sur 
eux pour accroître l a confiance en Екдгоре. Mais a i l'on ne réussit pas pour l e 
moment à l e s résoudre globalement, a l o r s pourquoi ne pas chercher à l e s résoudre 
séparément. Par exemple s'entendre maintenant sur l a n o t i f i c a t i o n des grandes 
manoeuvres des f o r c e s t e r r e s t r e s e t des f o r c e s aériennes, e t l a i s s e r à l'étape 
su i v a n t e de l a Conférence l a question de l'activité navale. 

Ce n'est pas du tout un hasard s i une grande p a r t i e des nouv e l l e s i n i t i a t i v e s 
soviétiques concernent directement l'Europe. Une mission spéciale p o u r r a i t l u i 
r e v e n i r dans l a réalisation d'un changement r a d i c a l au p r o f i t d'une p o l i t i q u e 
de p a i x . Cette m i s s i o n , c'est l a c o n s t r u c t i o n d'une n o u v e l l e détente. 

L'Europe j o u i t pour c e l a de l'expérience h i s t o r i q u e nécessaire, souvent 
unique en son genre. I l s u f f i t de rappeler que l e s e f f o r t s c o n j o i n t s des 
Européens, des Et a t s - U n i s d'Amérique et du Canada ont permis d'élaborer l' A c t e 
f i n a l d ' H e l s i n k i . S ' i l f a u t un exemple c o n c r e t , t a n g i b l e , de l a nouvelle pensée, 
de l a n o u v e l l e psychologie p o l i t i q u e dans l'approche des problèmes de l a p a i x , 
de l a coopération et de l a confiance i n t e r n a t i o n a l e , ce document h i s t o r i q u e 
peut de bien des façons c o n s t i t u e r un t e l exemple. 

VI. 

Pour l'Union soviétique, qui est l'une des grandes puissances a s i a t i q u e s , 
i l e s t d'une importance v i t a l e d'assurer l a sécurité en A s i e . Le programme 
soviétique d•élimination des armes nucléaires e t chimiquea d ' i c i l a f i n de ce 
siècle e s t à l ' u n i s s o n des sentiments des peuples du c o n t i n e n t a s i a t i q u e , pour 
l e s q u e l s lès problèmes de l a paix et de l a sécurité ne sont pas moins aigus 
que pour l e s peuples d'Europe. Comment ne pas r a p p e l e r i c i que l e Japon, 
qu'Hiroshima e t Nagasaki ont été l e s v i c t i m e s de bombardements nucléaires, et 
que l e V i e t Nam a été l a c i b l e de l'emploi d'armes chimiques. 

Nous apprécions hautement l e s i n i t i a t i v e s c o n s t r u c t i v e s que prennent l e s 
pays s o c i a l i s t e s d'Asie, l'Inde, et l e s autres membres du mouvement des non-
alignés. Nous attachons une grande importance au f a i t que l e s deux puissances 
nucléaires situées sur l e continent a s i a t i q u e , l'URSS et l a République pop u l a i r e 
de Chine, se sont engagées à ne pas employer l'arme nucléaire l e s premières. 

La réalisation de notre programme m o d i f i e r a i t de façon r a d i c a l e l a 
s i t u a t i o n en A s i e , libérerait l e s peuples de c e t t e p a r t i e du globe t e r r e s t r e 
de l a peur devant là menace nucléaire e t chimique, e t relèverait l a sécurité 
dans c e t t e région à un niveau q u a l i t a t i v e m e n t nouveau. 

Nous considérons notre programme comme une c o n t r i b u t i o n à l a recherche 
c o n j o i n t e par tous l e s pays d'Asie d'une approche g l o b a l e e t générale de l a 
c o n s t i t u t i o n d'un système de paix sûre et durable sur ce c o n t i n e n t . 

V I I . 

Nos n o u v e l l e s p r o p o s i t i o n s s'adressent au monde e n t i e r . Le passage à des 
mesures a c t i v e s pour arrêter l a course aux armements e t réduire ces d e r n i e r s 
e s t une c o n d i t i o n préalable à l a s o l u t i o n de problèmes mondiaux de plus en plus 
aigus : l a détérioration de l ' h a b i t a t humain, l a nécessité de rechercher 
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de nouvelles sources d'énergie, la lutte contre l'arriération économique, 
la faim et les maladies. Le principe imposé par le militarisme - l'armement 
au l i e u du développement - doit faire place à un ordre des choses inverse : 
le désarmement pour le développement. Le noeud coulant de l a dette, se 
chiffrant en milliers de milliards de dollars, qui étrangle aujourd'hui des 
dizaines de pays et des continents entiers est la conséquence directe de la 
course aux armements. Plus de 250 milliards de dollars soutirés chaque année 
aux Etats en développement, c'est une somme qui coïncide pratiquement avec les 
dimensions gigantesques du budget militaire des Etats-Unis. A vrai dire, cette 
coïncidence est loi n d'être un hasard. 

L'Union soviétique voudrait que chaque mesure de limitation et de réduction 
des armements, chaque pas sur l a voie de l'élimination de l'arme nucléaire, 
n'apporte pas seulement aux peuples davantage de sécurité, mais aussi permette 
d'affecter davantage de ressources à l'amélioration des conditions de vie des 
gens. Ce n'est pas un hasard s i les peuples qui s'efforcent de combler leur 
retard et d'atteindre le niveau des pays industriels hautement développés li e n t 
leurs chances de se libérer de la dette qui les enchaîne à l'impérialisme et 
qui épuise leur économie à la limitation et à l'élimination des armements, à 
la réduction des dépenses militaires, à la réaffectation des ressources aux fins 
du développement social et économique. Nul doute que ce thème occupera une place 
très importante à l a conférence internationale sur le désarmement et le déve
loppement qui se tiendra à Paris l'été prochain. 

L'Union soviétique est contre l'idée que l'application de mesures dans le 
domaine du désarmement dépende de ce que l'on appelle les con f l i t s régionaux. 
Se cachent, derrière tant la réticence à emprunter l a voie du désarmement que le 
désir d'imposer sa volonté à des peuples souverains, des situations qui 
permettraient de maintenir les conditions d'existence profondément injustes de 
certains pays au profit d'autres pays, en utilisant leurs ressources naturelles, 
humaines et spirituelles pour servir les fins égoltes et impérialistes de 
certains Etats ou d'alliances agressives, L'Union soviétique a toujours été et 
continue d'être opposée à cela. Elle continuera de vouloir l a liberté des. 
peuples, la paix, l a sécurité, le renforcement de l'ordre juridique international. 
Son objectif, ce n'est pas d'attiser des conflits régionaux, mais., de les . 
éliminer par des efforts c o l l e c t i f s sur des bases équitables, et le plus tôt 
sera le mieux. 

De nos jours, les déclarations de dévouement à l a cause de l a paix ne 
manquent pas. Ce qui manque, ce sont les actions concrètes visant à consolider 
ses fondations. On voit trop souvent se cacher derrière des paroles pacifiques 
une politique de préparatifs de guerre, dans laquelle on mise sur l a force. 
Surtout, des plus hautes tribunes résonnes des déclarations qui visent en 
réalité à faire disparaître cette chose nouvelle qui colore,salutairement 
aujourd'hui les relations internationales, "l'esprit de Genève". Mais i l , ne 
s'agit pas que de déclarations. I l y a aussi des actions claireirent destinées à 
attiser l'hostilité et la méfiance, à ressusciter ce qui est tout le contraire 
de la détente : une situation d'affrontement. 

Nous rejetons cette façon d'agir et de penser. Nous voulons que 1986 ne 
soit pas seulement une année pacifique, mais permette d'achever le XX® siècle 
sous le signe de la paix et du désarmement nucléaire. L'ensemble de nouvelles 
ini t i a t i v e s de politique extérieure que nous proposons est conçu pour que 
l'humanité rencontre l'an 2000 sous un c i e l et un espace pacifiques, pour qu'elle 
ne connaisse pas l a peur devant l a menace d'une destruction nucléaire, chimique 
ou autre et qu'elle soit solidement convaincue de sa propre survie et de la 
perpétuation de l'espèce humaine. 
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Les nouvelles actions que l'Union soviétique vient d'engager avec déter
mination pour défendre la paix et assainir toute l a situation internationale 
expriment l a substance et l'esprit de sa politique intérieure et de sa politique 
extérieure, leur cohésion organique, l a l o i historique fondamentale qu'a 
soulignée Vladimir I l i t c h Lénine, le monde entier voit que notre pays lève 
encore plus haut le drapeau de la paix, de l a liberté, de l'humanisme, que la 
grande revolution d'octobre avait f a i t f l o t t e r sur la planète. 

Quand i l s'agit de sauvegarder la paix, de délivrer l'humanité de l a 
menace d'une guerre nucléaire, on ne peut rester à l'écart ou être indifférent. 
C'est l' a f f a i r e de tout un chacun. Est importante i c i l a contribution de chaque 
Etat, grand ou petit, socialiste ou capitaliste. Est importante i c i la contri
bution de tout parti politique responsable, de toute organisation sociale, de 
tout homme. 

Unir tous les efforts pour atteindre cet objectif sublime, i l n'y a pas de 
tâche plus urgente, plus noble et plus humaine. Cette tâche, ce sont les hommes 
de notre génération qui doivent l a remplir, au li e u de l a placer sur les 
épaules de leurs descendants .'"̂ L'heure nous l'ordonne, t e l est le fardeau de 
la responsabilité historique'^ de nos décisions et de nos actions pendant le temps 
qui reste jusqu'au début du troisième millénaire. 

La paix et le désarmement ont été et seront l'axe de l a politique extérieure 
du PCUS et de l'Etat soviétique. Poursuivant activement cette orientation, 
l'Union soviétique est prête à une large coopération avec tous ceux qui 
s'a^ppuient sur la raison, la bonne volonté, la conscience d'avoir la charge 
d'assurer l'avenir de l'humanité, sans guerre, sans armes. 





CONFÉRENCE Ш DÉSARMEMENT с Б / 6 5 0 

29 janvier 1986 

БШЖСАТЗ 
Original : MGMIS 

LETTRE DATEE DU 1 e r PBVEIER 1 9 8 6 , ADRESSEE AU PRESIDENT DE 
LA CONFERENCE DU DESARMEMENT PAR LE SECRETAIRE GENERAL DE 

L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES, TRANSMETTANT LES 
RESOLUTIONS RELATIVES AU DESARMEMENT ADOPTEES PAR 
L'ASSEMBLEE GENERALE A SA QUARANTIEME SESSION 

J'ai l'honneur de vous transmettre c i - j o i n t les résolutions adoptées à sa 
quarantième session par 1'Assemblée générale, par lesquelles e l l e confie certaines 
tâches spécifiques à l a Conférence du désarmement. Les dispositions pertinentes 
de ces résolutions sont reproduites dans l'annexe. 

Pour l'information de l a Conférence, j ' a i également l'honneur de vous 
transmettre c i - j o i n t d'autres résolutions et décisions traitant de questions de 
désarmement qui ont été adoptées par l'Assemblée générale à sa quarantième session. 

Vous trouverez en outre dans l'annexe une l i s t e d'autres résolutions 
que l'Assemblée générale a adoptées à sa quarantième session et qui touchent à 
des questions de désarmement. 

ГSigné] Javier Pérez de Cuéllar 
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ANNEXE 

I. Résolutions consacrées à des questions de désarmement 
a) Résolutions qui confient certaines tfiohes epéoifiques à l a Conférence 

du désarmement 

A sa quarantième session, l'Assemblée générale a adopté les résolutions 
suivantes, qui confient certaines tâches spécifiques à l a Conférence du 
désarmement : 

40/6 "Agression armée israélienne contre les installations nucléaires 
iraquiennes et ses graves conséquences pour le système 
international établi en ce qui conoeme les utilisations pacifiques 
de l'énergie nucléaire, l a non-prolifération des armes nucléaires 
et l a paix et la sécurité internationales" 

40/8O A "Cessation de toutes les explosions expérimentales d'armes 
nucléaires" 

40/8I "Nécessité urgente de conclure un traité d'interdiction complète 
des essais nucléaires" 

40/85 "Conclusion d'une convention internationale sur le renforcement 
de la sécurité des Etats non dotés d'armes nucléaires contre 
l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace de l ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires" 

40/86 "Conclusion d'arrangements internationaux efficaces pour garantir 
les Etats non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou 
l a menace de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires" 

40/87 "Prévention d'une course aux armements dans l'espace" 

40/88 "Application de l a résolution 39/60 de l'Assemblée générale 
relative à l a cessation immédiate et à l'interdiction des essais 
d'armes nucléaires" 

40/90 "Interdiction de l a mise au point et de l a fabrication de nouveaux 
types d'armes de destruction massive et de nouveaux systèmes de 
telles armes" 

40/92 A "Interdiction des armes chimiques et bactériologiques" 

40/92 В "Armes chimiques et bactériologiques (biologiques)" 

40/92 С "Armes chimiques et bactériologiques (biologiques)" 

40/94 D "Interdiction de la mise au point, de la fabrication, du stockage 
et de l ' u t i l i s a t i o n d'armes radiologiques" 

40/94 G "Interdiction de l a production de matières f i s s i l e s à des fins 
d'armement" 

40/94 J "Ifouvelles mesures dans le domaine du désarmement pour éviter une 
course aux armements sur le fond des mers et des océans ainsi que 
dans leur sous-sol" 

40/151F "Convention sur l'interdiction de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires" 
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40/152 A 

40/152 С 

40/152 D 

40/152 H 

40/152 J 

40/152 L 

40/152 M 

40/152 N 

40/152 P 

" N o n - u t i l i s a t i o n des armes nucléaires e t prévention d'une 
guerre nucléaire" 

"Les armes nucléaires sous tous l e u r s a spects" 

"Programme g l o b a l de désarmement" 

" I n t e r d i c t i o n de l'arme nucléaire à neutrons" 

" A p p l i c a t i o n des recommandations et décisions de l a dixième 
se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e " 

"Examen et évaluation de l ' a p p l i c a t i o n de l a Déclaration f a i s a n t 
des années I 9 8 O l a deuxième Décennie du désarmement" 

"Rapport de l a Conférence du désarmement" 

" A p p l i c a t i o n des recommandations et décisions de l a dixième 
se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e " 

"Cessation de l a course aux armements nucléaires et 
désarmement nucléaire" 

40/152 Q "Prévention d'une guerre nucléaire" 
I l convient d'appeler tout particulièrement l ' a t t e n t i o n de l a Conférence s u r 

l e s d i s p o s i t i o n s suivantes de ces résolutions : 
1) Dans l a résolution 4O/6, au paragraphe 9 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 

générale p r i e l a Conférence du désarmement de continuer à négocier l a c o n c l u s i o n 
immédiate de l'a c c o r d sur l ' i n t e r d i c t i o n des attaques m i l i t a i r e s contre des 
i n s t a l l a t i o n s nucléaires en tan t que c o n t r i b u t i o n tendant à pronouvoir et à 
g a r a n t i r l ' u t i l i s a t i o n de l'énergie nucléaire à des f i n s p a c i f i q u e s , dans des 
co n d i t i o n s de sécurité, 

2) Dans l a résolution 40/8O A, au paragraphe 5 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale engage tous l e s E t a t s membres de l a Conférence du désarmement, en 
p a r t i c u l i e r l e s t r o i s puissances dépositaires du Traité i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s 
d'armés.nucléaires dans l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous 
l'eau èt du'Traité sur l a non-prolifération des armes nucléaires, à promouvoir 
l a création par l a Conférence, au début de sa se s s i o n de 1986,,d'un comité 
spécial à q u i s e r a i t confiée l a négociation multilatérale d'un traité sur l a 
ce s s a t i o n complète des explosions expérimentales d'armes nucléaires, et, au 
paragraphe 6, e l l e recommande à l a Conférence du désarmement de donner pour d i r e c 
t i v e s à ce comité spécial d'établir deux groupes de t r a v a i l chargés, respectivement 
d'examiner l e s questions suivantes q u i sont étroitement liées î a) groupe de 
t r a v a i l I - S t r u c t u r e et champ d ' a p p l i c a t i o n du traité; b) groupe de t r a v a i l I I -
Respect des d i s p o s i t i o n s e t vérification, 

3) Dans l a résolution 4 0 / 8 I , au paragraphe 4 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale p r i e instamment l a Conférence du désarmement de c o n s t i t u e r , au début 
de sa s e s s i o n de 1986, un comité spécial au t i t r e du p o i n t 1 de son ordre du 
j o u r , intitulé " I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires" en vue d'engager des 
négociations sur un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires s e l o n l e 
programme de t r a v a i l ci-après : a) portée ,i) i n t e r d i c t i o n complète des 
explosions nucléaires dans tous l e s m i l i e u x ; i i ) l a q u e s t i o n des ex p l o s i o n s 
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nucléaires à des fins pacifiques; b) vérification i ) l'importance cruciale 
de l a vérification d'une interdiction complète des essais; i l ) facteurs affectant 
les besoins en matière de vérification; i i i ) moyens de surveiller le respect : 
a. moyens techniques nationaux; b. réseau international de surveillance 
slsmique г i ) détermination des capacités de surveiller le respect; 
i l ) mesures à prendre pour créer et améliorer le réseau; i i i ) arrangements 
institutionnels, administratifs et financiers à envisager pour l a création, 
l'essai et l'exploitation du réseau; iv) rapports avec un système de 
vérification efficace; c. autres moyens, y compris un réseau international de 
surveillance de l a radioactivité atmosphérique ; d. inspection sur place; 
iv) les problèmes spécifiques que pose la vérification et leurs solutions, 
y compris t a. l a surveillance de vastes étendues terrestres; b. les méthodes 

\̂ de dissimulation possibles; c. les explosions chimiques; c) respect i ) procé
dures et mécanismes de consultation et de coopération; i l ) organe coordonnateur, 
par exemple comité d'experts; i i i ) comité consultatif; iv) série d'actions 
déclenchées par des soupçons ou une violation, y compris les procédures de 
plaintes; au paragraphe 5, e l l e prie en outre instamment l a Conférence du 
désarmement : a) d'entreprendre immédiatement de créer, avec l a participation 
la plus large possible, un réseau international de surveillance slsmique pour 
déterminer les possibilités qu'il offre de contrôler l'application effective 
d'un traité d'interdiction complète des essais nucléaires, en tenant compte 
des travaux effectués par le Groupe spécial d'experts scientifiques chargé 
d'examiner des mesures de coopération internationale en vue de l a détection et 
de l'identifioation d'événements sismiques; b) d'entreprendre l'étude détaillée 
d'autres mesures visant à contrôler et à vérifier l'application effective 
d'un t e l traité, notamment un réseau international de surveillance de la 
radioactivité atmosphérique; au paragraphe 6, elle prie instamment tous les 
membres de la Conférence du désarmement, en particulier les Etats dotés d'armes 
nucléaires, de collaborer à ces tâches dans le cadre de l a Conférence, comme 
le demande entre autres l a Déclaration finale de l a troisième Conférence des 
parties chargée de l'examen du Traité sur l a non-prolifération des armes 
nucléaiires; et au paragraphe 7» elle demande à la Coiiférence du désarmement 
de f a i r e rapport à l'Assemblée générale, lors de sa quarante et unième session, 
des progrès accomplis. 
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4) Dans l a résolution 40/85, au. paragraphe 2 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale considère que l a Conférence du désarmement d e v r a i t c o n t i n u e r d'étudier 
l e s moyens de surmonter l e s difficultés rencontrées l o r s des négociations sur des 
arrangements i n t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes 
nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires; 
et au paragraphe 3« e l l e p r i e l a Conférence du désarmement de po u r s u i v r e activement 
l'examen de c e t t e question à sa session de I986, notamment en r e c o n s t i t u a n t , dès 
que f a i r e se pourra l e Comité spécial chargé de l a q u e s t i o n , en vue de conclure 
un instrument i n t e r n a t i o n a l ayant f o r c e o b l i g a t o i r e pour g a r a n t i r l e s E t a t s non 
dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace de l ' u t i l i s a t i o n des 
armes nucléaires. 

5) Dans l a résolution 40/86, au paragraphe 2 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale note avec s a t i s f a c t i o n que, à l a Conférence du désarmement, i l n'y a 
aucune o b j e c t i o n de p r i n c i p e à l'idée d'une convention i n t e r n a t i o n a l e v i s a n t à 
g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace 
de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires, encore que l e s difficultés auxquelles se. 
heurte l a mise au poi n t d'une approche commune acceptable pour tous a i e n t 
également été signalées; au paragraphe 4 , e l l e recommande de consacrer de 
nouveaux e f f o r t s i n t e n s i f s à l a recherche de c e t t e approche commune ou formule 
commune et d'étudier plus avant l e s diverses approches p o s s i b l e s , notamment c e l l e s 
qui ont été envisagées par l a Conférence du désarmement, a f i n de surmonter l e s 
difficultés; et au paragraphe 5, e l l e recommande que l a Conférence du désarmement 
poursuive activement l e s négociations en vue de parv e n i r rapidement à un accord 
et de conclure des arrangements internationaux e f f i c a c e s , pour g a r a n t i r l e s E t a t s 
non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace-de l ' u t i l i s a t i o n 
des armes nucléaires, en tenant compte du large appui dont bénéficie l a c o n c l u s i o n 
d'une convention i n t e r n a t i o n a l e et en prenant en considération tou t e s a u t r e s 
p r o p o s i t i o n s v i s a n t à a t t e i n d r e l e même o b j e c t i f . 

6) Dans l a résolution 4O/87, au paragraphe 6 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale réaffirme que l a Conférence du désarmement, seule i n s t a n c e multilatérale 
de négociation sur l e désarmement, a un rôle p r i m o r d i a l à j o u e r dans l a négo
c i a t i o n d'un ou de p l u s i e u r s accords multilatéraux, selon q u ' i l conviendra, v i s a n t 
à prévenir une course aux armements dans l'espace sous tous ses aspects; au para
graphe 7, e l l e p r i e l a Conférence du désarmement d'examiner à t i t r e p r i o r i t a i r e 
l a question de l a prévention d'une course aux armements dans l'espace; au para
graphe 8 , e l l e p r i e également l a Conférence du désarmement d'accélérer l'examen 
de l a question de l a prévention d'une course aux armements dans l'espace sous 
tous ses asp e c t s , en tenant compte de toutes l e s p r o p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s , 
notamment de c e l l e s q u i ont été f a i t e s à l a session de I985 du Comité spécial 
sur l a prévention d'une course aux armements dans l'espace e t à l a 
quarantième s e s s i o n de l'Assemblée générale; au paragraphe 9, e l l e p r i e en outre 
l a Conférence du désarmement de r e c o n s t i t u e r au début de sa s e s s i o n de I 9 8 6 , 
avec l e mandat voul u , un comité spécial pour engager des négociations en vue de 
l a c o n c l u s i o n d'un ou de p l u s i e u r s accords, selon q u ' i l conviendra, v i s a n t à 
prévenir une course aux armements dans l'espace sous tous ses aspects; au para
graphe 10, e l l e p r i e instamment l e s Etats-Unis d'Amérique et l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques de poursuivre intensivement l e u r s négociations 
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bilatérales dans un e s p r i t c o n s t r u c t i f , en vue de s'entendre sans délai pour 
prévenir une course aux armements dans l'espace, et de t e n i r l a Conférence du 
désarmement périodiquement informée du progrès de ces sessions bilatérales de 
manière à l u i f a c i l i t e r l a tâche; et au paragraphe 13, e l l e p r i e l a Conférence 
du désarmement de l u i rendre compte, à sa quarante et unième s e s s i o n , des travaux 
q u ' e l l e aura consacrés à c e t t e question. 

7) Dans l a résolution 40/88, au paragraphe 1 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale p r i e instamment l a Conférence du désarmement d'engager rapidement des 
négociations sur tous l e s aspects d'un traité multilatéral I n t e r d i s a n t l e s e s s a i s 
d'armes nucléaires, y compris l e s mesures appropriées de vérification, en vue 
d'élaborer sans délai un p r o j e t de traité q u i i n t e r d i r a i t effectivement à tous 
l e s E t a t s de procéder, où que ce s o i t , à des explosions expérimentales d'armes 
nucléaires et q u i c o n t i e n d r a i t des d i s p o s i t i o n s acceptables pour tous de nature 
à empêcher que c e t t e i n t e r d i c t i o n ne s o i t tournée au moyen d'explosions nucléaires 
à des f i n s p a c i f i q u e s . 

8) Dans l a résolution 40/90, au paragraphe 2 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale p r i e l a Conférence du désarmement, compte tenu de ses priorités a c t u e l l e s , 
de s u i v r e constamment, avec l ' a i d e d'un groupe d'experts se réunissant périodi
quement, l a qu e s t i o n de l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t et de l a f a b r i c a t i o n 
de nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et de nouveaux systèmes d'armes 
de c e t t e nature, a f i n de f a i r e , selon que de besoin, des recommandations sur l e s 
négociations précises à entreprendre sur des types déterminés d'armes de ce genre; 
et au paragraphe 7, e l l e p r i e l a Conférence du désarmement de présenter à 
l'Assemblée générale, pour q u ' e l l e l'examine à sa quarante et unième s e s s i o n , 
un rapport sur l e s résultats obtenus. 

9) Dans l a résolution 40/92 A, au paragraphe 3 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale p r i e instamment l a Conférence du désarmement d ' i n t e n s i f i e r l e s négo
c i a t i o n s au s e i n du Comité spécial des armes chimiques pour permettre de parv e n i r 
à une date a u s s i rapprochée que p o s s i b l e à un accord au s u j e t d'une convention 
sur l e s armes chimiques, e t , à c e t t e f i n , d'accélérer l a rédaction d'une t e l l e 
convention, q u i s e r a i t présentée à l'Assemblée générale l o r s de sa quarante e t 
unième s e s s i o n . 

10) Dans l a résolution 40/92 B, au paragraphe 3 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale p r i e de nouveau instamment l a Conférence du désarmement d'accélérer, 
à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e , l o r s de sa s e s s i o n de 1986, l e s négocations 
r e l a t i v e s à une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n complète e t e f f e c t i v e de l a mise 
au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n et du stockage de toutes l e s armes chimiques et sur 
l e u r d e s t r u c t i o n e t d ' i n t e n s i f i e r encore ses e f f o r t s , notamment en augmentant 
au cours de l'année l e temps q u ' e l l e consacre à ces négociations, en tenant compte 
de t o u t e s l e s p r o p o s i t i o n s e x i s t a n t e s et i n i t i a t i v e s ultérieures, pour par v e n i r 
a u s s i rapidement que p o s s i b l e à arrêter l e t e x t e d'une convention, e t de 
r e c o n s t i t u e r à c e t t e f i n son Comité spécial des armes chimiques avec l e même mandat 
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qu'en 1985; et au paragraphe 4, e l l e p r i e l a Conférence du désarmement de f a i r e 
rapport à l'Assemblée générale, l o r s de sa quarante et unième s e s s i o n , s u r l e s 
résultats de ses négociations. 

11) Dans l a résolution 40/92 C, au paragraphe 3 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale p r i e instamment l a Conférence du désarmement d'accélérer ses négociations 
r e l a t i v e s à une convention multilatérale sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et e f f e c t i v e 
de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n et du stockage des armes chimiques e t sur 
l e u r d e s t r u c t i o n . 

12) Dans l a résolution 40/94 D, au paragraphe 2 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale prend acte de l a reconunandation de l a Conférence du désarmement tendant 
à ce que l e Comité spécial des armes radi o l o g i q u e s s o i t reconstitué au début de 
sa s e s s i o n de 1986 et à ce que l'annexe au rapport du Comité spécial serve de base 
aux travaux f u t u r s ; au paragraphe 3, e l l e constate que l'oeuvre accomplie par l e 
Comité spécial des armes r a d i o l o g i q u e s en 1985 a de nouveau permis de progresser 
vers l a s o l u t i o n des problèmes q u i l u i étaient confiés; et au paragraphe 4 , e l l e 
p r i e l a Conférence du désarmement de poursuivre ses négociations sur l a q u e s t i o n 
en vue de mener à bien ses travaux sans t a r d e r en tenant compte de toutes l e s 
p r o p o s i t i o n s q u i l u i ont été soumises à c e t t e f i n , et d'en présenter l e s résultats 
à l'Assemblée générale l o r s de s a quarante e t unième s e s s i o n . 

13) Dans l a résolution 40/94 G, dans l e d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale 
p r i e l a Conférence du désarmement de poursuivre, à un stade approprié de ses 
travaux sur l a question intitulée "Question des armes nucléaires sous tous ses 
aspects", l'examen de l a question de l'arrêt et de l ' i n t e r d i c t i o n adéquatement 
vérifiés de l a production de matières f i s s i l e s pour l a f a b r i c a t i o n d'armes et 
d'autres d i s p o s i t i f s e x p l o s i f s nucléaires e t de t e n i r l'Assemblée générale 
informée des progrès de cet examen. 

14) Dans l a résolution 40/94 J , dans l e d i s p o s i t i f , l'Assemblée générale 
p r i e l a Conférence du désarmement de continuer, en c o n s u l t a t i o n avec l e s E t a t s 
p a r t i e s au Traité i n t e r d i s a n t de p l a c e r des armes nucléaires et d'autres armes 
de d e s t r u c t i o n massive sur l e fond des mers et des océans a i n s i que dans l e u r 
sous-sol et en tenant compte des p r o p o s i t i o n s e x i s t a n t e s et de tous progrès 
techniques p e r t i n e n t s , à examiner de nouvelles mesures dans l e domaine du désar
mement pour éviter une course aux armements sur l e fond des mers et des océans 
a i n s i que dans l e u r s o u s - s o l . 

15) Dans l a résolution 40/151 F| au paragraphe 1 du d i s p o s i t i f , l'Assemblée 
générale réitère sa demande à l a Conférence du désarmement d'entreprendre, en 
priorité, des négociations en vue de parv e n i r à un accord sur une convention 
i n t e r n a t i o n a l e i n t e r d i s a n t en toutes circonstances l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace 
de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires, sur l a base du te x t e du p r o j e t de convention 
sur l ' i n t e r d i c t i o n de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires f i g u r a n t en annexe à l a 
présente résolution; e t au paragraphe 2, e l l e p r i e en outre l a Conférence du 
désarmement de f a i r e rapport à l'Assemblée générale, l o r s de sa quarante e t 
unième s e s s i o n , des résultats de ces négociations. 
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16) Dans l a résolution 40/152 A, au paragraphe 3 du dispositif, 
l'Assemhlée générale prie l a Conférence'du désarmement d'examiner entre autres, 
au t i t r e du, point pertinent de son ordre du jour, l'élaboration d'un instrument 
international ayant force obligatoire stipulant l'obligation de ne pas u t i l i s e r 
l e premier 1'азлпе nucléaire. 

17) Dans l a résolution 40/152 C, au paragraphe 1 du dispositif, 
l'Assemblée générale prie l a Conférence du désarmement de procéder sans plus 
tarder à des négociations sur l a cessation de l a course aux armements nucléaires 
et l e désarmement nucléaire et d'entreprendre, en particulier, l'élaboration de 
mesures pratiques de cessation de l a course aux armements nucléaires et de 
désarmement nucléaire, y compris un programme de désarmement nucléaire, confor
mément aux dispositions du paragraphe 50 du Document f i n a l de l a dixième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale, et de constituer à cette f i n un comité 
spécial. 

18) Dans l a résolution 40/l52 D, au paragraphe 2 du dispositif, 
l'Assemblée générale prie instamment l a Conférence du désarmement de reprendre 
l'élaboration du programme global de désarmement au début de sa session de 1986, 
avec l a ferme intention de mener cette tâche à bonne f i n , et de présenter à 
l'Assemblée générale, lors de sa quarante et \mième session, un projet complet 
du programme. 

19) Dans l a résolution 40/l52 H, au paragraphe 1 du dispositif, 
l'Assemblée générale réitère sa demande adressée à l a Conférence du désarmement 
d'entreprendre sans retard, dans ш cadre organisationnel approprié, des 
négociations en vue de conclure une convention sur l'interdiction de l a mise au 
point, de l a fabrication, du stockage, du déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n des 
armes nucléaires à neutrons, en tant qu'élément organique des négociations, ainsi 
q u ' i l est envisagé au paragraphe 50 du Document f i n a l de l a dixième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale; et au paragraphe 5» elle prie l a 
Conférence du désaimement de présenter à l'Assemblée générale, lors de sa 
quarante et imième session, un rapport sur cette question. 

20) Dans l a résolution 40/152 J, au paragraphe 1 du dispositif, 
l'Assemblée générale réaffirme une fois de plus que tous les Etats non membres 
de l a Conférence du désarmement ont le droit de participer aux travaux en séance 
plénière de l a Conférence portant.sur des questions de fond, et au paragraphe 2, 
elle prie instamment les Etats memljreB de l a Conférence du désarmement de ne 
pas appliquer abusivement l e règlement intérieur de l a Conférence pour empêcher 
les Etats non membres de l a Conférence de participer à ses travaux. 

21) Dans l a résolution 40/152 L, au paragraphe 2 du dispositif, 
l'Assemblée générale prie l a Conférence du désarmement d'accélérer l'exécution 
des activités prévues dans l a Déclaration faisant des années 1980 l a deuxième 
Décennie du désarmement, et énumérées dans l e rapport de l a Commission :du 
désarmement. 
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22) Dans l a résolution 40/152 M, au paragraphe 1 du dispositif, 
l'Assemblée générale se déclare profondément préoccupée et déçue de constater 
que l a Conférence du désarmement n'a pas, cette année non plus, été en mesure 
d'aboutir à des accords concrets sur aucune des questions de désarmement 
auxquelles l'Organisation des Nations Unies a donné l'ordre de priorité et 
d'urgence l e plus élevé et qui sont à l'examen depuis nombre d'années; au para
graphe 2, e l l e demande à l a Conférence du désarmement d'accélérer ses travaux, 
de s'acquitter plus résolument de son mandat grâce à des négociations et d'adopter 
des mesures concrètes sur les questions prioritaires spécifiques de désarmement, 
et plus particulièrement de désarmement nucléaire, inscrites à son ordre du jour; 
au paragraphe 3» elle prie instamment une fois de plus l a Conférence du désarmement 
de poursuivre ou d'engager, à sa session de 1986, des négociations de fond sur les 
questions prioritaires de désarmement inscrites à son ordre du jour, conformément 
au Document f i n a l de l a dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale et 
aux autres résolutions de l'Assemblée relatives à ces questions; au paragraphe 4» 
elle demande à l a Conférence du désarmement de confier aux comités spéciaux 
existants, y compris l e Comité spécial sur l a prévention d'une course aux 
armements dans l'espace extra-atmosphérique, les mandats de négociation voulus et de 
créer d'urgence, au t i t r e du point 1 de son ordre du jour, intitulé "Interdiction des 
essais nucléaires", des comités spéciaux sur l a cessation de l a course aux armements 
nucléaires et le désarmement nucléaire et sur l a prévention de l a guerre nucléaire; 
au paragraphe 5, elle prie instamment l a Conférence du désarmement d'entreprendre, 
sans plus tarder, des négociations en vue de l'élaboration d'un projet de traité 
sur l'interdiction des essais nucléaires; au paragraphe 6, e l l e prie instamment 
également l a Conférence du désarmement d'accélérer ses travaux touchant l'élabo
ration d'un projet de convention sur l'interdiction de mettre au point, de 
fabriquer et de stocker toutes armes chimiques et sur leur destruction; au para
graphe 7, elle demande à nouveau à l a Conférence du désarmement d'organiser ses 
travaux de façon à consacrer l'essentiel de son attention et de son temps à des 
négociations de fond sur les questions prioritaires de désarmement; et au para
graphe 8, elle prie l a Conférence du désarmement de présenter à l'Assemblée générale, 
lors de sa quarante et unième session, v n rapport sur ses travaux. 

23) Dans l a résolution 40/152 N, au paragraphe 5 du dispositif, 
l'Assemblée générale demande à l a Conférence du désarmement d'engager d'urgence 
des négociations sur l a cessation de l a course aux armements nucléaires et l e 
désarmement nucléaire ainsi que sur l a prévention de l a guerre nucléaire, 
d'engager et de mener plus intensivement des négociations sur l a prévention 
d'une course aux armements dans l'espace et d'élaborer des projets de traité 
visant l'interdiction des essais d'armes nucléaires et l'interdiction totale 
et effective de l a mise au point, de l a fabrication et du stockage de toutes 
les armes chimiques, ainsi que leur destruction; et au paragraphe 7» e l l e invite 
tous les Etats qui mènent actuellement des négociations sur l e désarmement et 
l a limitation des armements en dehors de l'Organisation des Nations Unies à tenir 
l'Assemblée générale et l a Conférence du désarmement au courant de l'état et des 
résultats de ces négociations, conformément aux dispositions pertinentes du 
Document f i n a l de l a dixième session extraordinaire. 
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24) Dans la" résolution 40/152 P, au paragraphe 1 du dispositif, 
l'Assemblée générale prend note de l'ouverture des négociations bilatérales, sur 
les armes nucléaires et spatiales et affirme que ces négociations ne réduisent en 
rien l a nécessité d'engager d'urgence, à l a Conférence du désarmement, des 
négociations multilatérales sur l a cessation de l a course aux armements nucléaires 
et l e désarmement nucléaire; au paragraphe 3» e l l e prie à nouveau l a Conférence 
du désarmement de constituer, .au début de sa session de 1 9 8 6 , un comité spécial 
chargé de développer le paragraphe 50 du Document f i n a l et de soumettre des 
recommandations à l a Conférence sur les meilleurs moyens d'engager des négo
ciations multilatérales en vue de l a conclusion d'accords,: assortis de clauses 
de vérification adéquates, par étapes appropriées afin : a) de mettre un terme 
au perfectionnement et à l a mise au point de systèmes d'armes nucléaires; 
b) de mettre im terme à l a production de tous les types d'armes nucléaires et 
de leurs vecteurs ainsi qu'à l a production de matières f i s s i l e s à des fins 
d'armement; c) de réduire sensiblement les stocks d'armes nucléaires en vue de 
leur élimination complète; et au paragraphe 4» elle prie l a Conférence du 
désarmement de faire rapport à, l'Assemblée générale, lors de sa quarante et unième 
session, de ses travaux sur cette questions. 

25) Dans l a résolution 40/152 Q, au paragraphe 1 du dispositif, 
l'Assemblée générale note avec regret que l a Conférence du désarmement, bien 
qu'elle discute de l a question de l a prévention d'une guerre'^nucléaire depuis 
plusieurs années, n'est pas même parvenue à constituer un organe subsidiaire 
pour examiner les mesures concrètes à prendre pour prévenir гдпе guerre nucléaire; 
et au paragraphe 3» elle prie de nouveau l a Conférence-du désarmement d'engager, 
en toute priorité, des négociations en vue de réaliser un accord- sur les mesures 
concrètes à prendre pour prévenir гте guerre nucléaire, et de, créer à cette f i n 
un comité spécial sur l a question au début de sa session de 1 9 8 6 . 

Dans les résolutions 40/87, 40/90, 40/94 D et 40/152. H susmentionnées, 
l'Assemblée générale demande au Secrétaire général de transmettre à là Conférence 
du désamement tous les documents pertinents. I l s'agit des documents suivants : 

40/87 A/40/27 et Corr.l, A/40/II4-S/16921,'A/40/125', À/40/13O-S/16958, 
A/40/192, A/40/276-S/17138, А/ 4 0 / 3 8 8 , A/40/672-S/17488, 
A/40/821-S/17594, A/40/825-S/I7596, A/40/854-S/176IO, 
A/40/859-S/176Í3, A/40/888-S/17629,. A/40/900, A/C. 1/40/4, 
A/C.1/40/7, A/C.I/40/L.I et Rev.l, A/C . 1 / 4 0 /L . 4 , A/C.I/ 4 0/L . 2 2 
et Rev.l, A/C.1/40/45 et Rev.l,. A/O . 1 / 4 0/L . 6 8 et Rev.l, 
A/C ,1/40/L.81, A/40/964 et A/40/965. 

40/90 A/40/27 et Corr.l, A / 4 q / l l 4-S / l 6 9 2 1 , A/40/13O-S/16958, 
A/40/672-s/17488, A/ 4 0 / 8 2 5-S/ I 7 5 9 6 , A / 4 0 / 8 5 4 - S / I 7 6 I O , 
A/C.1/40/7, A/C . 1/40/L .33 et A/4Ó/945. 

40/94 D A/40/27 et Corr.l, A/C.I/40/L.27 et A/40/976 

40/152 H A/40/27 et Corr.l, A/40/42, A/40/57, A/40/114-S/16921, 
A/40/125, A/40/130-S/l6958, A/40/228, A/40/362, А / 4 0 / 3 8 8 , 
A/40/854-S/176IO, A/C.1/40/7, A/C.I/40/L .47 et A/40/877/Add.l. 



05/650 
Annexe 
page 10 

Les comptes rendus de l'examen des questions f a i s a n t l ' o b j e t des résolutions 
qu i transmettent une documentation f i g u r e n t dans l e s documents A/40/PV,4 à 33, 
A/40/PV.II3, A/4O/PV.II7, A/C.I/40/PV.3 à 32 et A/C.I/40/PV.37, 42, 43 et 47. 

Tous ces documents et comptes rendus ont été distribués pendant l a quaran
tième s e s s i o n de l'Assemblée générale à tous l e s Membres des Nations Unies, y 
compris tous l e s membres de l a Conférence du désarmement. 

b) Autres résolutions t r a i t a n t de questions de désarmement 
A sa quarantième s e s s i o n , l'Assemblée générale a a u s s i adopté l e s résolutions 

suivantes t r a i t a n t de questions de désarmement : 
40/18 "Négociations bilatérales r e l a t i v e s aux armes nucléaires" 
40/79 " A p p l i c a t i o n de l a résolution 39/51 de l'Assemblée générale r e l a t i v e 

à l a s i g n a t u r e e t à l a r a t i f i c a t i o n du Proto c o l e a d d i t i o n n e l I au 
Traité v i s a n t l ' i n t e r d i c t i o n des armes nucléaires en Amérique l a t i n e 
(Traité de T l a t e l o l c o ) " 

40/80 В "Cessation de toutes l e s explosions expérimentales d'armes nucléaires" 
40/82 "Création d'une zone exempte d'armes nucléaires dans l a région du 

Moyen-Orient" 

40/83 "Création d'une zone exempte d'armes nucléaires en Asie du Sud" 

40/84 "Conventionsur l ' i n t e r d i c t i o n ou l a l i m i t a t i o n de l ' e m p l o i de 
c e r t a i n e s armes c l a s s i q u e s q u i peuvent être considérées comme 
produisant des e f f e t s traumatlques e x c e s s i f s ou comme frappant sans 
d i s c r i m i n a t i o n " 

40/89 A " A p p l i c a t i o n de l a Déclaration sur l a dénucléarisation de l ' A f r i q u e " 

40/89 В "Capacité nucléaire de l ' A f r i q u e du Sud" 
40/91 A "Réduction des budgets m i l i t a i r e s " 
40/91 В "Réduction des budgets m i l i t a i r e s " 
40/93 "Armement nucléaire israélien" 

40/94 A "Désarmement c l a s s i q u e à l'échelon régional" 

40/94 В "Etude de l a question des zones exemptes d'armes nucléaires sous 
tous ses aspects" 

40/94 С "Etude du désarmement en ce qui concerne l e s armes c l a s s i q u e s " 

40/94 E "Etude d'ensemble des conceptions de l a sécurité" 

40/94 F "Etude sur l a course aux armements na v a l s " 

40/94 H "Gel des armements nucléaires" 
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40/94 I " L i m i t a t i o n d e l a course aux armements navals : l i m i t a t i o n et 
réduction des armements navals et a p p l i c a t i o n aux mers et aux océans 
de mesures propres à accroître l a c o n f i a n c e " 

40/94 К "Informations o b j e c t i v e s sur l e s questions m i l i t a i r e s " 

40/94 L "Respect des accords de l i m i t a t i o n des armements et de désarmement" 
40/94 M "Troisième Conférence des p a r t i e s chargée de l'examen du Traité sur 

l a non-prolifération des armes nucléaires" 

40/94 N "Désarmement et maintien de l a paix et de l a sécurité 
i n t e r n a t i o n a l e s " 

40/94 0 "Examen du rôle de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies dans l e domaine 
du désarmement" 

40/150 "Conséquences économiques et s o c i a l e s de l a course aux armements et 
ses e f f e t s profondément n u i s i b l e s sur l a p a i x et l a sécurité dans 
l e monde" 

40/151 A "Désarmement et sécurité i n t e r n a t i o n a l e " 

40/151 В "Campagne mondiale pour l e désarmement" 

40/151 С "Gel des armements nucléaires" 

40/151 D "Campagne mondiale pour l e désarmement : a c t i o n et activités" 

40/151 E "Gel des armements nucléaires" 

40/151 G "Centre régional des Nations Unies pour l a paix et l e désarmement 
en A f r i q u e " 

40/151 H "Programme de bourses d'études des Nations Unies sur l e désarmement" 

40/151 I "Convocation de l a troisième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement" 

40/152 В "Négociations bilatérales r e l a t i v e s aux armes nucléaires et s p a t i a l e s " 

40/152 E "Semaine du désarmement" 

40/132 F "Rapport de l a Commission du désarmement" 
40/152 G " E f f e t s c l i m a t i q u e s d'une guerre nucléaire, notamment l ' h i v e r 

nucléaire" 
40/152 I "Coopération i n t e r n a t i o n a l e pour l e désarmement" 

40/152 К "Etudes des Nations Unies sur l e désarmement" 
40/152 0 "La vérification sous tous ses aspects" 

40/153 " A p p l i c a t i o n de l a Déclaration f a i s a n t de l'océan i n d i e n une zone 
de p a i x " 

40/154 "Conférence mondiale du désarmement" 
40/155 " R e l a t i o n entre l e désarmement e t l e développement" 
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En outre, l'Assemblée générale a adopté une décision (40/428) par laq u e l l e 
e l l e a décidé que, a f i n d'examiner en temps opportun les recommandations du 
Comité co n s u l t a t i f pour l e s questions administratives et budgétaires concernant 
l e projet de budget annuel de l ' I n s t i t u t des Nations Unies pour l a recherche 
sur l e désarmement, l e Conseil c o n s u l t a t i f pour les études sur l e désarmement 
se r a i t autorisé à t e n i r sa seconde session de 1986 au cours des premières semaines 
de l a quarante et unième session ordinaire de l'Assemblée, compte tenu de l a 
demande du Conseil c o n s u l t a t i f figurant au paragraphe 38 du rapport du Secrétaire 
général sur les travaux de cet organe. 

I I . Résolutions qui touchent à des questions de désarmement 

I l faut aussi noter qu'à sa quarantième session, l'Assemblée générale a 
adopté les résolutions suivantes qui touchent à des questions de désarmement : 

40/5 "Année internationale de l a paix" 

40/8 "Rapport de l'Agence internationale de l'énergie atomique" 

40/9 "Appel solennel aux Etats en c o n f l i t à cesser sans délai les 
actions armées et à résoudre leurs différends par l a voie des 
négociations et aux Etats Membres de l'Organisation des 
Nations Unies à s'engager à régler les situations de tension 
et de c o n f l i t et les différends existants par l a voie p o l i t i q u e , 
et à s'abstenir de recourir à l a menace ou à l'emploi de l a 
force, et de toute intervention dans les a f f a i r e s intérieures 
d'autres Etats" 

40/10 "Programme de l'Année internationale de l a paix" 

40/68 "Règlement pacifique des différends entre Etats" 

40/69 "Projet de code des crimes contre l a paix et l a sécurité de 
1'humanité" 

40/70 "Rapport du Comité spécial pour le renforcement de l'efficacité 
du principe du non-recours à l a force dans les r e l a t i o n s 
internationales" 

40/78 "Rapport du Comité spécial de l a Charte des Nations Unies et du 
raffermissement du rôle de l'Organisation" 

40/95 "Conférence des Nations Unies pour l a promotion de l a coopération 
internationale dans l e domaine des u t i l i s a t i o n s pacifiques de 
l'énergie nucléaire" 

40/156 A "Question de l'Antarctique" 

40/156 В "Question de l'Antarctique" 

40/156 С "Question de l'Antarctique" 

40/157 "Renforcement de l a sécurité et de l a coopération dans l a 
région de l a Méditerranée" 
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40/158 "Examen de l ' a p p l i c a t i o n de l a Déclaration sur l e renforcement 
de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e " 

40/159 " A p p l i c a t i o n des d i s p o s i t i o n s de sécurité c o l l e c t i v e de l a 
Charte des Nations Unies pour l e mainti e n de l a paix e t de l a 
sécurité i n t e r n a t i o n a l e s " 

40/160 " E f f e t s des rayonnements i o n i s a n t s " 

40/162 "Coopération i n t e r n a t i o n a l e touchant l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s 
de l'espace extra-atmosphérique" 

40/163 "Etude d'ensemble de toute l a question des opérations de maintien 
de l a paix sous tous l e u r s aspects" 

A c e t égard, i l convient d'appeler l ' a t t e n t i o n de l a Conférence, en 
p a r t i c u l i e r , s u r l e s résolutions 40/З et 40/IO r e l a t i v e s à l'Année i n t e r n a t i o n a l e 
de l a p a i x . 

En o u t r e , l'Assemblée générale a adopté, au t i t r e du p o i n t I 3 1 de l ' o r d r e 
du j o u r , une décision (40/419), intitulé "Développement e t renforcement du bon 
vo i s i n a g e e n tre E t a t s " . 





NATIONS 
UNIES A 

Assemblée générale 
" Distr. 

GENERALE 

A/RES/40/6 
5 novembre 1985 

Quarantième session 

Point 29 de l 'ordre du jour 

RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sans renvoi à une grande commission (A/40/L.9/Rev.l et A/40/L.10}] 

40/6. Agression armée israélienne contre les installations nucléaires 
iraquiennes et ses graves conséquences pour le système international 
établi en ce qui concerne lea util isations pacifiques de l'énergie 
nucléaire, la non-prolifération des armes nucléaires et la paix et 
la sécurité internationales 

L'Assemblée générale. 

Ayant examiné la question intitulée "Agression armée israélienne contre les 
installations nucléaires iraquiennes et ses graves conséquences pour le système 
International établi en ce gui concerne les util isations pacifiques de l'énergie 
nucléaire, l a non-prolifération des armes nucléaires et la paix et la sécurité 
internationales". 

Rappelant les résolutions pertinentes du Conseil de sécurité et de l'Assemblée 
générale. 

Prenant acte des résolutions pertinentes de l'Agence internationale de 
l'énergie atomique. 

Constatant avec une profonde inquiétude qu'Israël refuse de se conformer à la 
résolution 487 (1981) du Conseil de sécurité, en date du. 19 juin 1981, 

Notant avec une profonde inquiétude la déclaration menaçante faite par un 
membre du Cabinet israélien le 26 mars 1985 1/, dans laquelle i l disait entre 
autres : "Nous sommes prêts à attaquer tout réacteur nucléaire construit par l ' Iraq 
dans l 'avenir". 

1/ Voir A/40/283, annexe. 

85-30918 1486w (F) / . . 
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Profondément alarmée de constater qu'Israël s'abstient de déclarer sans 
équivoque q u ' i l accepte les critères internationalement reconnus pour la définition 
d'une installation nucléaire pacifique et de reconnaître l 'efficacité du système de 
garanties de l'Agence internationale de l'énergie atomique en tant que moyen fiable 
de s'assurer de l 'exploitation pacifique des installations nucléaires. 

Redoutant que des attaques armées contre des installations nucléaires ne 
provoquent des craintes au sujet de la sécurité des installations nucléaires 
présentes et futures. 

Consciente que tous les Etats qui utilisent l'énergie nucléaire à des fins 
pacifiques ont besoin d'assurances contre une attaque armée de leurs installations 
nucléaires, 

1. Condamne énergiquement toutes les attaques militaires contre toutes les 
installations nucléaires pacifiques, notamment les attaques militaires israéliennes 
contre les installations nucléaires iraquiennesi 

2. Considère qu'Israël ne s'est pas encore engagé à ne pas attaquer ou 
menacer d'attaquer des installations .nucléaires en Iraq ou a i l l e u r s , notamment des 
installations soumises aux garanties de l'Agence internationale de l'énergie 
atomique} 

3. Prie le Conseil de sécurité de prendre d'urgence des mesures efficaces 
pour assurer qu'Israël se conforme sans autre retard à la résolution 487 (1981)i 

4. Prie l'Agence internationale de l'énergie atomique d'envisager des 
mesures supplémentaires pour assurer effectivement qu'Israël s'engage à ne pas 
attaquer ou menacer d'attaquer des installations nucléaires pacifiques en Iraq ou 
ailleurs, en violation de la Charte des Nations Unies et au mépris du système des 
garanties de l'Agence; 

5. Invite Israël à soumettre d'urgence toutes ses installations nucléaires 
aux garanties de l'Agence internationale de l'énergie atomique, conformément à l a 
résolution 487 (1981) adoptée à l'unanimité par le Conseil de sécuritéi 

6. Réaffirme que l ' I r a q a droit à réparation pour les dommages q u ' i l a subis 
du fait de l'attaque armée israélienne du 7 juin 1981i 

7. Invite instamment tous les Etats Membres à fournir à l ' I r a q l'assistance 
technique nécessaire pour l u i permettre de reprendre son programme nucléaire 
pacifique et de réparer les dommages causés par l'attaque israélienne) 

8. Demande è tous les Etats et organisations qui né l 'ont pas encore fait de 
cesser de coopérer avec Israël et lui apporter une assistance dans le domaine 
nucléaireI 

/ . . . 
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9. Prie la Conférence du désarmement de continuer à négocier la conclusion 
immédiate de l'accord sur l ' interdiction des attaques militaires contre des 
installations nucléaires en tant que contribution tendant à promouvoir et à 
garantir l ' u t i l i s a t i o n de l'énergie nucléaire à des fins pacifiques, dans des. 
conditions de sécurité; 

10. Décide d'inscrire à l 'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session la question intitulée "Agression armée israélienne contre les installations 
nucléaires iraquiennes et ses graves conséquences pour le système international 
établi en ce qui concerne les utilisations pacifiques de l'énergie nucléaire, la 
non-prolifération des armes nucléaires et la paix et la sécurité internationales". 

59èine séance plénière 
1er novembre 1985 
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A/RES/40/18 
18 novembre 1985 

Quarantième session 
Point 65 de l 'ordre du jour 

RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

(sur le rapport de l a Première Commission (A/40/877)] 

40/18. Négociations bilatérales relatives aux armes nucléaires 

L'Assemblée générale. 

Notant que les Etats-Unis d'Amérique et l'Union des Républiques socialistee 
soviétiques sont convenus d'ouvrir des négociations sur un ensemble de questions 
concernant l'espace et les armes nucléaires stratégiques et à moyenne portée en vue 
de parvenir à des accords effectifs pour prévenir une course aux armements dans 
l'espace et mettre fin à celle qui a été engagée sur Terre, le but ultime de ces 
négociations étant l'élimination totale des armements nucléaires partout dans le 
monde. 

Profondément préoccupée par le fait que l'humanité est confrontée aujourd'hui 
à la menace sans précédent à sa survie que représente la surenchère dans 
l'accumulation massive des armes les plus destructives qui aient jamais été 
produites, en particulier d'armes nucléaires plus que suffisantes pour détruire 
toute forme de vie sur Terre, 

Consciente que pareille situation est d'autant plus d i f f i c i l e à justifier 
q u ' i l y a déjà consensus international sur l'inqpossibilité de gagner une guerre 
nucléaire et sur le fait qu'une telle guerre ne doit jamais avoir l i e u , 

1. Exprime l 'espoir que la réunion qui doit se tenir prochainement entre les 
deux dirigeants des Etats-Unis d'Amérique et de l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques donnera un élan décisif à leurs négociations bilatérales en cours, afin 
que c e l l e s - c i aboutissent sans retard à des accords effectifs quant à la cessation 
de la course aux armements nucléaires avec ses effets négatifs sur la sécurité 
internationale comme pour le développement social et économique, à la réduction de 
leurs arsenaux nucléaires, à la prévention d'une course aux armements dans l'espace 
et à l ' u t i l i s a t i o n de l'espace à des fins pacifiques; 

85-33060 0586W (F) 
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2. Invite les deux parties aux négociations à la tenir dûment au courant des 
progrès de ces négociationsi 

3. Réaffirme que ces négociations mettent en jeu les intérêts vitaux de tous 
les peuples, y compris ceux des deux parties aux négociations) 

4. Réaffirme en outre que des négociations bilatérales n'atténuent en rien 
la nécessité urgente d'ouvrir et de poursuivre des négociations multilatérales sur 
la cessation de la course aux armements nucléaires et le désarmement nucléaire et 
sur la prévention d'une course aux armements dans l'espace» 

5. Prie le Secrétaire général de transmettre la présente résolution aux 
dirigeants des Etats-Unis d'Amérique et de l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques avant leur réunion à Genève les 19 et 20 novembre 1985. 

80ème séance plénière 
18 novembre 1985 
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14 janvier 1986 

Quarantième session 
Point 49 de l'ordre du jour 

RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

(sur le rapport de la Première Commission (A/40/919)] 

40/79. Application de la résolution 39/51 de l'Assemblée générale 
relative à la signature et à la ratification du Protocole 
additionnel I au .Traité visant l ' interdiction des armes 
nucléaires en Amérique latine (Traité de Tlatelolco) 

L'Assemblée générale. 

Rappelant ses résolutions 2286 (XXII) du 5 décembre 1967, 3262 (XXIX) du 
9 décembre 1974, 3473 (XXX) du 11 décembre 1975, 32/76 du 12 décembre 1977, S-10/2 
du 30 juin 1978, 33/58 du 14 décembre 1978, 34/71 du 11 décembre 1979, 35/143 du 
12 décembre 1980, 36/83 du 9 décembre 1981, 37/71 du 9 décembre 1982 et 38/61 du 
15 décembre 1983, relatives à la signature et à la ratification du Protocole 
additionnel I au Traité visant l ' interdiction des armes nucléaires en Amérique 
latine (Traité de Tlatelolco) 1/, 

Tenant compte du fait que, dans la zone d'application de ce Traité, auquel 
vingt-trois Etats souverains sont déjà parties, i l y a certains territoires qui, 
sans être des entités politiques souveraines, sont néanmoins à même de bénéficier 
des avantages qui découlent du Traité grâce à son Protocole additionnel I, auquel 
les quatre Etats qui sont internationalement responsables de jure ou de facto de 
ces territoires peuvent devenir parties. 

Considérant q u ' i l serait injuste que les populations de certains de ces 
territoires soient privées de ces avantages sans avoir la possibilité de s'exprimer 
à ce sujet, 

1/ Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 634, No 9068, p. 283. 
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Rappelant que trois des Etats auxquels le Protocole additionnel I est ouvert 
- le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, le Royaume des Pays-Bas 
et les Etats-Unis d'Amérique - sont devenus parties au Protocole additionnel I 
en 1969, 1971 et 1981 respectivement, 

1. Déplore que la signature du Protocole additionnel I par la France, qui a 
eu lieu le 2 mars 1979, n'ait pas encore été suivie de la ratification 
correspondante, malgré le temps' écoulé depuis lors et les demandes pressantes de 
l'Assemblée générale) 

2. Prie une fois de plus instamment la France de ne pas différer davantage 
cette ratification qui lui a été s i souvent demandée et qui semble d'autant plus 
souhaitable que, des quatre Etats auxquels le Protocole*est ouvert, la France est 
le seul qui n'y soit pas encore partie» 

3. Decide d'inscrire à l 'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session une question intitulée "Application de la résolution 40/79 de l'Assemblée 
générale relative à la signature et à la ratification du Protocole additionnnel I 
au Traité visant l ' interdiction des armes nucléaires en Amérique latine (Traité de 
Tlatelolco)". 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 
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A/RES/40/80 
15 janvier 1986 

Quarantième session 

Point 50 de l'ordre du jour 

RESOLUTIONS ADOPTEES PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur le rapport de la Première Commission (A/40/941)] 
40/80. Cessation de toutes les explosions expérimentales 

d'apmes nucléaires 

A 

L'Assemblée générale, . 

Considérant que la cessation complète des essais d'armes nucléaires, qui est à 
l'étude depuis plus de vingt-cinq ans et sur laquelle elle a adopté près de 
cinquante résolutions, constitue un objectif fondamental des Nations Unies dans le 
domaine du désarmement, objectif auquel elle a toujours assigné la plus haute 
priorité. 

Soulignant que, à huit occasions différentes, elle a condamné ces essais dans 
les termes les plus énergiques et que, depuis 1974, elle se déclare convaincue que 
la continuation des essais d'armes nucléaires intensifiera la course aux armements, 
accroissant ainsi le risque de guerre nucléaire. 

Réitérant l'affirmation contenue dans plusieurs résolutions antérieures que, 
quelles que puissent être les divergences sur la question de la vérification, i l 
n'y a aucune raison valable de retarder la conclusion d'un accord sur 
l ' interdiction complète des essais. 

Rappelant que, en 1972 déjà, le Secrétaire général déclarait que tous les 
aspects scientifiques et techniques du problème avaient été explorés de manière s i 
complète que seule une décision politique était désormais nécessaire pour parvenir 
à un accord f inal , que, si l 'on considérait les moyens existants de vérification, 
i l était d i f f i c i l e de comprendre qu'un nouveau retard pût être apporté à la 
réalisation d'un accord sur l ' interdiction des essais souterrains et que les 
risques potentiels résultant de la poursuite des essais souterrains d'armes 
nucléaires étaient bien supérieurs aux risques que {юuvait présenter, la décision de 
mettre fin à ces essais. 

86-01038 0715W (F) / . . . 
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Rappelant également que le Secrétaire général, s'adressant à l'Assemblée 
générale en séance plénière le 12 décembre 1984 jL/, après avoir appelé à un effort 
renouvelé vers la conclusion d'un traité sur l ' interdiction complète des essais, a 
fait ressortir qu'aucun autre accord multilatéral ne contribuerait davantage à 
limiter le perfectionnement des armes nucléaires et qu'un traité d'interdiction 
complète des essais serait le révélateur d'une volonté réelle de progresser vers le 
désarmement nucléaire, 

Ayant à l ' e s p r i t que les trois Etats dotés d'armes nucléaires qui sont 
dépositaires du Traité de 1963 interdisant les essais d'armes nucléaires dans 
l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau TJ se sont engagés, à 
l ' a r t i c l e premier de ce Traité, à conclure un traite interdisant à tout jamais 
toutes les explosions expérimentales nucléaires, y compris toutes les explosions 
souterraines, et que cet engagement a été réaffirmé en 1968 dans le préambule du 
Traité sur la non-prolifération des armes nucléaires Ъ/, dont l ' a r t i c l e VI énonce 
en outre leur engagement solennel et juridiquement obligatoire de prendre des 
mesures efficaces relatives à la cessation de la course aux armements nucléaires à 
une date rapprochée et au désarmement nucléaire. 

Tenant compte du fait que ces trois mêmes Etats dotés dCarmes nucléaires, dans 
le rapport q u ' i l s ont présenté le 30 j u i l l e t 1980 au Comité du désarmement, après 
quatre années de négociations trilatérales, ont notamment déclaré q u ' i l s étaient 
conscients "de l ' intérêt considérable que présentera pour l'ensemble de l'humanité 
l ' interdiction des explosions expérimentales d'armes nucléaires dans tous les 
milieux", ainsi que "de la lourde responsabilité qu' i ls ont de rechercher des 
solutions aux problèmes encore pendants", ajoutant aussi q u ' i l s étaient "déterminés 
à déployer tous leurs efforts et à faire preuve de la volonté et de la persévérance 
nécessaires pour mener rapidement les négociations à bonne fin" 4/, 

Notant que la troisième Conférence des parties chargée de l'examen du Traité 
sur la non-prolifération des armes nucléaires, dans sa Déclaration finale V , 
adoptée le 21 septembre 1985, a instamment invité les Etats dotés d'armes 
nucléaires qui sont parties au Traité à reprendre les négociations trilatérales 
en 1985, et tous les Etats dotés d'armes nucléaires à participer d'urgence, dans le 
cadre de la Conférence du désarmement, à la négociation et à la conclusion d'un 
traité d'interdiction complète des essais nucléaires, à t i tre hautement prioritaire. 

1/ Voir Documents off iciels de l'Assemblée générale, trente-neuvième session, 
séances plénières, 97ème séance, 

2/ Nations Unies, Recueil des traités, vol. 480, No 6964, p. 93. 

3/ Résolution 2373 (XXII), annexe. 

y Voir CD/139/Appendice II/Vol. II, document CD/130, 

5/ Voir A/C.1/40/9, annexe I. 
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Tenant compte du fait que la négociation multilatérale d'un tel traité à la 
Conférence du desarmement devra prendre en considération tous les problèmes 
interdépendants q u ' i l faudra résoudre pour que la Conférence puisse soumettre un 
projet de traité complet à l'Assemblée générale, 

1. Se déclare à nouveau très préoccupée de constater que les essais d'armes 
nucléaires n'ont toujours pas cessé malgré les voeux de l'écrasante majorité des 
Etats Membres» 

2. Réaffirme sa conviction que la conclusion d'un traité ayant pour objet 
d'interdire à tout jamais et pour tous les Btats toutes les explosions nucléaires 
expérimentales revêt la plus haute priorité; 

3. Réaffirme également sa conviction qu'un tel traité constituerait une 
contribution de la plus haute importance à la cessation de la course aux armements 
nucléaires et que l'ouverture de négociations à ce sujet est un élément 
indispensable des obligations des Etats parties au Traité sur la non-prolifération 
des armes nucléaires en vertu de l ' a r t i c l e VI de cet instrument; 

4. Prie une fois de plus instamment les trois puissances dépositaires du 
Traité interdisant les essais d'armes nucléaires dans l'atmosphère, dans l'espace 
extra-atmosphérique et sous l'eau et du Traité sur la non-prolifération des armes 
nucléaires de se conformer strictement à leurs engagements de tenter d'assurer à 
une date rapprochée et à tout jamais l'arrêt de toutes les explosions 
expérimentales d'armes nucléaires, et d'accélérer les négociations à cette f i n ; 

5. Engage tous les Etats membres de la Conférence du désarmement, en 
particulier les trois puissances dépositaires du Traité interdisant les essais 
d'armes nucléaires dans l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous 
l'eau et du Traité sur la non-prolifération des armes nucléaires, à promouvoir la 
création par la Conférence, au début de sa session de 1986, d'un comité spécial h 
qui serait confiée la négociation multilatérale d'un traité sur la cessation 
complète des explosions expérimentales d'armes nucléaires; 

6. Recommande à la Conférence du désarmement de donner pour directives h ce 
comité spécial d'établir deux groupes de travail chargés, respectivement, 
d'examiner les questions suivantes qui sont étroitement liées : 

a) Groupe de travail I - Structure et champ d'application du traité; 

b) Groupe de travail II - Respect des dispositions et vérification; 

7. Demande aux Etats dépositaires du Traité interdisant les essais d'armes 
nucléaires dans.l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau et du 
Traité sur la non-prolifération des armes nucléaires de cesser immédiatement, 
compte tenu des responsabilités spéciales qui leur incombent aux termes de ces deux 
Traités et en tant que mesure provisoire, toutes les explosions expérimentales 
d'armes nucléaires, au moyen soit d'un moratoire conclu trilatéralement, soit de 
trois moratoires unilatéraux, en vue desquels elles négocieront ensuite la mise en 
oeuvre de moyens de vérification appropriés; 



A/RES/40/80 
Page 4 

8. Decide d'inscrire à l'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session une question intitulée "Cessation de toutes les explosions expérimentales 
nucléaires". 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 

В 

L'Assemblée générale. 

Ayant à l ' e s p r i t la ferme volonté, proclamée dès 1963 dans le Traité 
interdisant les essais d'armes nucléaires dans l'atmosphère, dans l'espace 
extra-atmosphérique et sous l'eau 1/, de chercher a assurer l 'arrêt de toutes les 
explosions expérimentales d'armes nucléaires à tout jamais et à poursuivre les 
négociations à cette f i n . 

Ayant également à l ' e s p r i t qu'en 1968 le Traité sur la non-prolifération des 
armes nucléaires 2/ a rappelé cette détermination et a consacré, dans son 
article VI, l'engagement pris par chacune de ses parties de poursuivre de bonne foi 
des négociations sur des mesures efficaces relatives à la cessation de la course 
aux armements nucléaires à une date rapprochée. 

Rappelant que, dans sa résolution 2028 (XX) du 19 novembre 1965, adoptée à 
l'unanimité,.elle soulignait déjà que l'un des grands principes qui devaient 
inspirer le traité destiné à prévenir la prolifération des armes nucléaires, qui 
devait alors être négocie, était q u ' i l fa l lai t établir un équilibre acceptable de , 
responsabilités et d'obligations mutuelles entre puissances nucléaires et 
puissances non nucléaires. 

Rappelant également que, dans sa Déclaration finale 5/, adoptée par consensus 
le 21 septembre 1985, la troisième Conférence des parties chargée de l'examen du 
Traité sur la non-prolifération des armes nucléaires s'est déclarée profondément 
déçue qu'un traité multilatéral d'interdiction complète des essais nucléaires n'ait 
pas encore été conclu et a demandé que des négociations soient entreprises 
d'urgence pour qu'un tel traité soit conclu en toute priorité. 

Notant que l ' a r t i c l e II du Traité interdisant les essais d'armes nucléaires 
dans l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau prévoit une 
procédure d'examen et d'adoption des amendements apportés au Traité par une 
conférence des parties. 

Recommande aux Etats parties au Traité interdisant les essais d'armes 
nucléaires dans l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et sous l'eau de se 
consulter d'urgence sur l'opportunité et le meilleur moyen de t i r e r parti des 
dispositions de l ' a r t i c l e II du Traité pour transformer le Traité interdisant les 
essais d'armes nucléaires dans'l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérique et 
sous l'eau en un traité d'interdiction complète des essais d'armes nucléaires. 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 
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RESOLUTION ADOPTER PAR L'ASSBMBLRR GENERALE 

(sur le rapport de la Première Commiseion (A/40/942)] 

40/81. Néceeaité urgente de conclure un traité d'interdiction complète 
des авва la nucléaires 

L'Assemblée générale. 

Convaincue q u ' i l faut d'urgence conclure un traité d'interdiction complète des 
essais nucléairee capable de susciter, sur le plan. International, l'appui et 
l'adhésion les plus vastes possibles. 

Réaffirmant sa conviction que la cessation de tous lee essaie d'armée 
nucléaires par tous les Rtats dans tous lee aiilieux et è tout jámale conetituerait 
une étape importante en vue de mettre fin au perfectionnement, i l a niée au point 
et à la prolifération des armes nucléaires, un пюуеп de calmer les vives 
appréhensions que suscitent les coneéauences néfastes de la contamination 
radioactive pour la santé des générations présentes et futures et une mesure de la 
plus haute inportance pour faire cesser la course aux armements nucléaires. 

Rappelant eue les parties au Traité interdisant les eeeais d'armes nucléaires 
dans l'atmosphère, dans l'espace extra-atmosphérioue et soiie l 'eau 1/ se eont 
engagées à ne pas procéder b des explosions expérimentales d'armée nucléairee, ni à 
aucune autre explosion nucléaire, dans les milieux visés par ce traité, et eue, 
dans cet instrument, les parties ont exprimé leur détermination de poursuivre les 
négociations pour assurer è. tout jamais l 'arrêt de toutes les explosions 
expérimentales d'armes nucléaires. 

1/ Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 480, No 69в4, p. 93. 

86-00982 1796*» fP) 
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Rappelant également aue les parties au Traité sur la non-prolifération des 
armes nucléaires 2/ ont rappelé aue les parties au Traité interdisant les essais 
d'armes nucléaires xlans l'ataosphére, dans l'espace extra-atmosphériaue et sous 
l'eau avaient, dans le préambule dudit traité, exprimé leur détermination de 
chercher h assurer l'arrêt de toutes les explosions expérimentales d'armes 
nucléaires à tout jamais et de poursuivre les négociations à cette f i n , et ont 
déclaré leur intention de parvenir au plus tôt h la cessation de la course aux 
armementb nucléaires et de prendre des mesurée efficaces dans la voie du 
désarmement nucléaire. 

Notant que, dans sa Déclaration finale 3/, la troisième Conférence des parties 
chargée de l'examen du Traité sur le non-prolifération des armes nucléaires a 
regretté qu'un traité multilatéral d'interdiction complète des essaie nucléaires 
par tous les Rtats dans tous les environnements et à tout jamais n'ait pas encore 
été conclu et a invité instamment tous les Btats dotée d'armes nucléaires è 
participer d'urgence à le négociation et i la conclusion d'un tel traité, à t i t r e 
hautement prioritaire, dans le cadre de la Conférence du désarmement. 

Rappelant en outre ses résolutions antérieurее sur la aueetlon, 

Prenant en considération la partie du rapport de la Conférence du désarmement 
qui a trait à l'examen qu'elle a coneacré, à sa eeeeion de 1985, à la question 
intitulée "Interdiction des essaie nucléairee" 4/, 

Prenant également en considération lee propositions et initiatives pertinentes 
soumises à la Conférence du désarmement au coure de ea eeesion de 1985 et lee 
autres propoeitione formulées et activités suggérées en 1985 pour promouvoir la 
cessation des essaie nucléaires, 

Exprimant son profond regret que, malgré tous see efforts, la Conférence du 
déearmement n'ait pas pu convenir de reconstituer, h sa eeeeion de 1985, un comité 
spécial au t i t r e du point 1 de eon ordre du jour intitulé "Interdiction dee eseaie 
nucléaires". 

Consciente du rôle Important de la Conférence du déearmement dane la 
négociation d'un traité d'interdiction complète des eeeaie nucléairee, 

Coneciente de l'importance que revêt pour un tel traité l'étude d'un réeeau 
mondial de détection elsmique que la Conférence du déearmement a confiée au Groupe 
epécial d'experte ecientifiquee chargé d'examiner dee mesurée de coopération 
internationale en vue de la détection et de l 'identification d'événements eiemiquee. 

2/ Réeolution 2373 (XXII), annexe. 

3/ Voir A/C.1/40/9, annexe I. 

4/ Documente officiels de l'Aesemblée générale, quarantième eeeeion. 
Supplément No 27 (A/40/27 et Corr. 1), eect. III.A. 

/ . . 
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Rappelant le paragraphe 31 du Document final de sa dixième session 
extraordinaire Ъ/, première session extraordinaire consacrée au désarmement, qui 
traite de la vérification des accords de désarmement et de limitation des armements 
et oû i l est. indiqué que la nature et le.s modalités de la vérification & prévoir 
dans tout accord particulier dépendent'et devraient être fonction des objectifs, de 
la portée et de la nature dudit accord, 

!• se déclare de nouveau très préoccupée de constater que, en dépit des 
voeux exprès de la majorité des Rtats Membres, les essaie nucléaires se poursuivent; 

2. Réaffirme sa conviction qu'un traité permettant d*«eeurer è tout jamais 
l ' interdiction de toutes les explosions nucléairee expérimentales par tous les 
Rtats dans tous les milieux revet la plus haute importancei 

3. exprime la conviction qu'un tel traité constituerait un élément essentiel 
du succès des efforts déployés en vue d'arrêter et d'inverser la course aux 
armements nucléaires et le perfectionnement des armes nucléairee, de prévenir 
l'expansion des arsenaux nucléairee existants et d'empêcher que de nouveaux pays se 
dotent d'armes nucléaires; 

4. Prie instamment la Conférence du désarmement de ccMietituer, au début de 
sa session de 198в, un comité spécial au t i t r e du point 1 de son ordre du jour, 
intitulé "Interdiction des essaie nucléaires" en vue d'engager des négociations sur 
un traité d'interdiction complète des eseaie nucléaires selon le programme de 
travail ci-après г 

a) Portée 

i) Interdiction complète des explosions nucléairee dans tous les 
milieux; 

i i ) La question des explosions nucléairee è des fins pacifiques; 

b) vérification 

1) L'importance cruciale de la vérification d'une interdiction complète 
des essais; 

i l ) Facteurs affectant les besoins en matière de vérification; 

l i i ) Moyens de surveiller le respect t 

a. Moyens techniques nationaux; 

5/ Résolution S-10/2. 
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b. Réseau international de surveillance siemicrue : 

i) Détermination des capacités de surveiller le respect; 

i l ) Mesures à prendre pour créer et améliorer le réseau; 

i i i ) Arrangements institutionnels, administratifs et financiers 
h envisager poyr la création, l ' e s s s i et l 'exploitation du 
réseau? 

iv) Rapporte avec un eyetéme de vérification efficace; 

c. Autree moyens, y compris un réeeau International de 
~ surveillance de la radioactivité atmosphérique; 

d. Inspection sur place; 

iv) Les problèmes epécif iquee que poee la vérification et leur в 
solutione, y compris : 

a. La eurveillance de vastes étendues terrestres; 

b. Lee métbodee de diesinulation poeelbles; 

c. Les explosione chiiniauee; 

ç) Reepect 

i) Procéduree et mécanienee de coneultation et de coopération; 

i i ) Organe coordonnateur, par exemple comité d'experte; 

i i i ) Comité consultatif; 

iv) Série d'actione déclenchées par dee eoupçons ou une violation, y 
compris les procéduree de plaintes; 

5. Prie en outre instamment la Conférence du désarmement : 

a) D'entreprendre immédiatement de créer, avec la participation la plus 
large possible, un réeeau international de eurveillance slsmique pour déterminer 
les possibilltée q u ' i l offre de contrôler l'application effective d'un traité 
d'interdiction complète dee eeeaie nucléairee, en tenant coopte dee travaux 
effectuée par le Groupe epécial d'experte ecientif iquee chargé d'examiner dee 
meeures de coopération internationale en vue de la détection et de l ' identif icat ion 
d'événemente eiemiquee; 

b) D'entreprendre l'étude détaillée d'autree meeuree vieant à contrôler et à 
vérifier l 'application effective d'un tel traité, notamment un réseau international 
de eurveillance de la radioactivité atmoephérique; 
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6. Prie inatamfflent tous loe oesoree de la Oonférenee du déearmeœent, en 
particulier les Etats dotés d'armes nucléalrea, de collaborer h ces tSches dans le 
cadre de la Conférence, cooots le denande entro autres le Déclaration finale de la 
troisième Conférence des parties chargée de 1*вкааеп du Traité sur le 
non-prolifération des armes nucléaires' 3/} 

7. Demande â la Conférence du désariseoent de faire rapport & l'Assemblée 
générale, lors de sa quarante et unième eeseion, des p t o q v h a acconpllst 

8. Décide d'inscrire è l'ordre du jour provisoire de sa ouaranto et unième 
session la question intitulée "néceseité urqente de conclure un traité 
d'interdiction complète des essaie nucléeireo". 

liaèae Béanoe plénière 
12 décaia>re 1985 
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RESOUJTTON ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

(sur le rapport de la Première Commission (A/40/905)] 

40/82. Création d'une zone exempte d'armes nucléaires dans la région 
du Moyen-Orient 

L'Assemblée générale. 

Rappelant ses résolutions 3263 (XXIX) du 9 décembre 1974, 3474 (XXX) 
du 11 décembre 1975, 31/71 du Ю décembre 1976, 32/82 du 12 décembre 1977, 33/64 
du 14 décembre 1978, 34/77 du 11 décembre 1979, 35/147 du 12 décembre 1980, 36/87 
du 9 décembre 1981, 37/75 du 9 décembre 1982, 38/64 du 15 décembre 1983 et 39/54 
du 12 décembre 1984, relatives à la création d'une zone exempte d'armes nucléaires 
dans la région du Moyen-Orient, 

« 

Rappelant également les recommandations visant à créer une tel le zone au 
Moyen-Orient conformément aux di-'^ositions des paragraphes 60 à 63, notamment de 
l'alinéa d du paragraphe 63, du Document final de la dixième session extraordinaire 
de l'Assemblée générale \/, 

Soulignant les dispositions fondamentales des résolutions susmentionnées qui 
demandent à toutes les parties directement intéressées d'envisager de prendre 
d'urgence les mesures concrètes voulues pour donner effet à la proposition tendant 
à créer une zone exempte d'armes nucléaires dans la région du Moyen-Orient et, dans 
l'attente et au cours de l'établissement d'une telle zone, de déclarer 
solennellement leur intention de s'abstenir, sur la base de la réciprocité, de 
fabriquer, d'acquérir ou fie posséder d'auqune autre manière des armes nucléaires et 
des dispositifs explosifs nucléaires, de s'abstenir d'autoriser la mise en place 
d'armes nucléaires sur leur territoire par aucune tierce partie, d'accepter de 
soumettre toutes leurs installations nucléaires aux garanties de l'Agence 
internationale de l'énergie atomique, de déclarer leur appui à la création d'une 
telle zone et de déposer ces déclarations auprès du Conseil de sécurité aux fins 
d'examen, selon q u ' i l conviendra. 

1/ Résolution S-10/2. 

86-01062 0714W (F) / . . . 
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Réaffirmant le droit inaliénable qu'ont tous les Etats d ' u t i l i s e r l'énergie 
nucléaire à des fins pacifiques et d'en acquérir les moyens, 

Soulignant en outre q u ' i l faut des mesures appropriées d'interdiction des 
attaques militaires contre les Installations nucléaires. 

Ayant à l ' e s p r i t que, lors de sa trente-cinquième session, elle a par 
consensus exprimé sa conviction que la création d'une zone exempte d'armes 
nucléairèis dans la" région du Moyen-Orient servirait grandement la cause de la paix 
et de l a sécurité internationales. 

Désireuse de faire fond sur ce consensus pour permettre des progrès notables 
vers la création d'une zone exempte d'armes nucléaires dans la région du 
Moyen-Orient, 

Soulignant que l'Organisation des Nations Unies a un rôle essentiel à jouer 
dans la création d'une zone exempte d'armes nucléaires dans la région du 
Moyen-Orient, 

Ayant examiné le rapport du Secrétaire général 2/, 

1. Prie instamment toutes les parties directement intéressées d'envisager 
sérieusement de prendre d'urgence les mesures concrètes voulues pour donner effet à 
la proposition tendant à créer une zone exempte d'armes nucléairee dans la région 
du Moyen-Orient, conformément aux résolutions pertinentes de l'Assemblée générale, 
et, pour aider à atteindre cet objectif, invite les pays intéressés à adhérer au 
Traité sur la non-prolifération des armes nucléaires 3/i 

2. Demande à tous les pays de la région qui ne l'ont pas encore fait 
d'accepter, en attendant la création de cette zone, de soumettre toutes leurs 
activités nucléaires aux garanties de l'Agence internationale de l'énergie atomique; 

3. Invite ces pays à déclarer, en attendant la création d'une zone exempte 
d'armes nucléaires dans la région du Moyen-Orient, leur appui à la création d'une 
telle zone, conformément au paragraphe pertinent du Document final de la dixième 
session extraordinaire de l'Assemblée générale, et à déposer leur déclaration 
auprès du Conseil de sécurité; 

4. Invite en outre ces pays à s'abstenir, en attendant la création de la 
zone, de mettre au point, de fabriquer, de mettre à l 'essai ou d'acquérir d'aucune 
autre manière des armes nucléaires-ou d'autoriser l'implantation sur leur 
territoire, ou sur des territoires placés sous leur contrôle, d'armes nucléaires ou 
de dispositifs explosifs nucléaires; 

2/ A/40/442 et Add.l. 

3/ Résolution 2373 (XXII), annexe. 

A . 
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5. Invite les Btats dotés d'armes nucléaires et tous les autres Btats à 
prêter leur concours à la création de la zone et à s'abstenir en même temps de 
toute action contraire à l 'esprit et à l'objet de la présente résolution; 

6. Remercie le Secrétaire général de son rapport contenant les vues des 
parties sur la création d'une zone exempte d'armes nucléaires au Moyen-Orient 2/; 

7. Prend acte de ce rapport; 

8. Prie les parties qui ne l'ont pas encore fait de communiquer leurs vues 
au Secrétaire général; 

9. Attend avec intérêt toute nouvelle observation que pourraient faire les 
parties qui ont déjà communiqué leurs vues au Secrétaire général; 

10. Prie le Secrétaire général de faire rapport à l'Assemblée générale, lors 
de sa quarante et unième session sur l 'application de la présente résolution; 

11. Décide d'inscrire à l'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session la question intitulée "Création d'une zone exempte d'armes nucléaires dans 
la région du Moyen-Orient". 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur le rapport de la Première Commission (A/40/916)] 

40/83. Création d'une zone exempte d'armes nucléaires en Asie du Sud 

L'Assemblée générale. 

Rappelant ses résolutions 3265 В (XXIX) du 9 décembre 1974, 3476 В (XXX) du 
11 décembre 1975, 31/73 du 10 décembre 1976, 32/83 du 12 décembre 1977, 33/65 du 
14 décembre 1978, 34/78 du 11 décembre 1979, 35/148 du 12 décembre 1980, 36/88 du 
9 décembre 1981, 37/76 du 9 décembre 1982, 38/65 du 15 décembre 1983 et 39/55 du 
12 décembre 1984, relatives à la création d'une zone exempte d'armes nucléaires en 
Asie du Sud, 

Réitérant sa conviction que la création de zones exemptes d'armes nucléaires 
dans diverses régions du monde est l 'un des meilleurs moyens d'atteindre les 
objectifs de non-prolifération des armes nucléaires et de désarmement général et 
complet. 

Estimant que la création de zones exemptes d'armes nucléaires en Asie du Sud, 
comme dans d'autres régions, renforcera la sécurité des Etats de la région contre 
l'emploi ou la menace d'armes nucléaires. 

Notant les déclarations faites au plus haut niveau par les gouvernements 
d'Etats d'Asie du Sud, dans lesquelles ceux-ci ont réaffirmé q u ' i l s s'engageaient à 
ne pas acquérir ni fabriquer d'armes nucléaires et à consacrer leur programme 
nucléaire au seul progrès économique et social de leur population. 

Rappelant que, dans les résolutions susmentionnées, elle a demandé aux Btats 
de la région de l 'Asie du Sud, et aux Btats voisins non dotés d'armes nucléaires 
qui en manifesteraient le désir, de faire tous les efforts possibles pour créer une 
zone exempte d'armes nucléaires en Asie du Sud et de s'abstenir, en attendant, de 
toute action qui i r a i t à l'encontre de cet objectif. 

86-01056 3225P (F) / . . 
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Rappelant en outre que, dans sa résolution 3265 В (XXIX), elle a prié le 
Secrétaire général d'organiser une réunion aux fins des consultations envisagées 
dans ladite résolution et de fournir toute l'assistance qui pourrait être 
nécessaire pour favoriser la création d'une zone exempte d'armes nucléaires en Asie 
du Sud, 

Considérant les paragraphes 60 à 63 du Document final de la dixième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale 1/ concernant la création de zones exemptes 
d'armes nucléaires, notamment dans la région de l 'Asie du Sud, 

Prenant acte du rapport du Secrétaire général 2/, 

1. Réaffirme qu'elle approuve le principe d'une zone exempte d'armes 
nucléaires en Asie du Sud) 

2. Prie à nouveau instamment les Etats d'Asie du Sud, et les autres Etats 
voisins non dotés d'armes nucléaires qui en manifesteraient le désir, de continuer 
à faire tous les efforts possibles pour créer une zone exempte d'armes nucléaires 
en Asie du Sud et de s'abstenir, en attendant, de toute action qui i r a i t à 
l'encontre de cet objectif) 

3. Demande aux Etats dotés d'armes nucléaires qui ne l 'ont pas fait de 
répondre positivement à cette proposition et de soutenir dûment les efforts faits 
en vue de créer une zone exempte d'armes nucléaires en Asie du Sud) 

4. Prie le Secrétaire général de fournir toute l'assistance q u ' i l faudra 
pour favoriser la création d'une zone exempte d'armes nucléaires en Asie du Sud et 
de faire rapport sur la question à l'Assemblée générale lors de sa quarante et 
unième session; 

5. Décide d' inscrire à l 'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session la question intitulée "Création d'une zone exempte d'armes nucléaires en 
Asie du Sud". 

113e séance plénière 
12 décembre 1985 

1/ Résolution S-10/2. 

2/ A/40/473. 
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Point 54 de l 'ordre du jour 

RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur le rapport de la Première Commission (A/40/943}1 

40/84. Convention sur l ' interdiction ou la limitation de l'emploi 
de certaines armes classiques qui peuvent être considérées 
comme produisant des effets traumatlques excessifs ou comme 
frappant sans discrimination 

L'Assemblée générale. 

Rappelant ses résolutions 32/152 du 19 décembre 1977, 35/153 du 
12 décembre 1980, 36/93 du 9 décembre 1981, 37/79 du 9 décembre 1982, 38/66 
du 15 décembre 1983 et 39/56 du 12 décembre 1984, 

Rappelant avec satisfaction l'adoption, le 10 octobre 1980, de la Convention 
sur l ' interdict ion ou la limitation de l'emploi, de certaines armes classiques qui 
peuvent être considérées comme produisant des effets traumatlques excessifs ou comme 
frappant sans discrimination, ainsi que du Protocole relatif aux éclats non 
localisables (Protocole I), du Protocole sur l ' interdiction ou la limitation de 
l'emploi de raines, pièges, et autres dispositifs (Protocole II) et du, Protocole sur 
l ' interdict ion ou la limitation de l'emploi d'armes incendiaires (Protocole III) 1/, 

1/ A/CONF.95/15 et Corr.3, annexe I. Pour le texte imprimé de la Convention 
et de ses Protocoles, voir Annuaire des Nations Unies sur le désarmement, 
vol. 5 : 1980 (publication des Nations Unies, numéro de vente : F.81.IX.4), 
appendice VII. 
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Réaffirmant sa conviction qu'un accord général au sujet de l ' interdiction ou 
de la limitation de l'emploi de certaines armes classiques réduirait sensiblement 
les souffrances de la population civi le et des combattants. 

Prenant acte avec satisfaction du rapport du Secrétaire général 2/, 

1. Note avec satisfaction qu'un nombre croissant d'Etats ont signé, ratifié 
ou accepté la Convention sur l ' interdiction ou la limitation de l'emploi de 
certaines armes classiques qui peuvent être considérées comme produisant des effets 
traumatiques excessifs ou comme frappant sans discrimination, qui a été ouverte à 
la signature à New York le 10 a v r i l 1981, ou y ont adhéré) 

2. Note en outre avec satisfaction que, les conditions énoncées dans 
l ' a r t i c l e 5 de la Convention ayant été remplies, la Convention et les 
trois Protocoles y annexés sont entrés en vigueur le 2 décembre 1983) 

3. Prie Instamment tous les Etats qui ne l'ont pas encore fait de faire tout 
ce qui est en leur pouvoir pour devenir parties le plus tôt possible à la Convention 
et aux Protocoles y annexés, de sorte qu'en fin de compte l'adhésion soit 
universelle) 

4. Note que, en vertu de l ' a r t i c l e 8 de la Convention, des conférences 
peuvent être convoquées pour examiner des amendements à la Convention ou à l 'un 
quelconque des Protocoles y annexés, pour examiner des protocoles additionnels 
concernant d'autres catégories d'armes classiques sur lesquelles les Protocoles 
existants annexés à la Convention ne portent pas ou pour revoir la portée et 
l 'application de la Convention et des Protocoles y annexés, ainsi que pour examiner 
toute proposition d'amendements à la Convention ou aux Protocoles existants et 
toute proposition de protocoles additionnels concernant d'autres catégories d'armes 
classiques sur lesquelles les Protocoles existants ne portent pas) 

5. Prie le Secrétaire général, en sa qualité de dépositaire de la Convention 
et des trois Protocoles y annexés, d'informer de temps à autre l'Assemblée générale 
des adhésions à la Convention et à ses Protocoles? 

6. Décide d'inscrire à l 'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session la question intitulée "Convention sur l ' interdiction ou la limitation de 
l'emploi de certaines armes classiques qui peuvent être considérées comme produisant 
des effets traumatiques excessifs ou comme frappant sans discrimination". 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 

2/ A/40/550. 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

fsur le rapport de la Première Commiseion (A/40/9294 

*0/85. Conclusion d'une convention Internationale sur le renforcement 
de la sécurité des Etats non dotés d'armes nucléaires contre 
l ' u t i l i s a t i o n ou la menace de l ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires 

L'Assemblée générale. 

Convaincue de la nécessité de prendre des mesures efficaces pour renforcer la 
sécurité des Btas et animée du désir, commun à toutes les nations, d'éliminer la 
guerre et d'éviter une conflagration-nucléaire. 

Tenant compte du principe du non-recours à l'emploi ou à la menace de la 
force, consacré dans la Charte des Nations Unies et réaffirmé dans plusieurs 
déclarations et résolutions de l'Organisation des Nations Unies, 

Considérant eue, tant que le désarmement nucléaire ne sera pas universel, i l 
s'impose aue la communauté internationale mette au point des mesures efficaces pour 
garantir la sécurité des Etats non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou 
la menace de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires, d'où que ce soit. 

Considérant que des mesures efficaces visant à garantir les Rtats non dotés 
d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou la menace de l ' u t i l i s a t i o n des armes 
nucléaires peuvent constituer une contribution positive à la lutte contre la 
prolifération de telles armes. 

Notant avec satisfaction que des Etats non dotée d'armes nucléaires, de 
diverses parties du monde, sont déterminés à empêcher que des armes nucléaires 
soient introduites sur leur territoire et à, faire en sorte q u ' i l n'y ait aucune 
arme de ce type dans leurs régions respectives, notamment grâce à la création de 
zones exemptes d^armes nucléaires, sur la base d'arranqements librement convenus 
entre les Etats de la région intéressée, et profondément désireuse d'encourager la 
réalisation de cet objectif et d'y contribuer. 

86-00891 1791w (P) / . . . 
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Préoccupée par l ' i n t e n s i f i c a t i o n p e r s i s t a n t e âe l a course aux armements, en 
p a r t i c u l i e r de l a course aux armements nucléaires, qui e s t entrée dans une n o u v e l l e 
phase de perfectionnement q u a l i t a t i f , par l a possibilité de l ' u t i l i s a t i o n ou de l a 
menace de , 1 ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires et par le danqer d'une querré 
nucléaire. 

Désireuse de v o i r appliquer l e s d i s p o s i t i o n s du paragraphe 59 du Document 
f i n a l de sa dixième ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e I / , première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
consacrée au désarmement, dans l e q u e l e l l e a prié instamment l e s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires de poursuivre l e u r s e f f o r t s en vue de c o n c l u r e , selon q u ' i l 
s e r a i t approprié, des arranqements e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires. 

Rappelant ses nombreuses résolutions sur l a question a i n s i que l a p a r t i e 
p e r t i n e n t e du rapport spécial du Comité du désarmement J / , présenté à l'Assemblée 
aénérale l o r s de sa douzième session e x t r a o r d i n a i r e , deuxième s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement, 

Notant que l a Conférence du désarmement a examiné en 1985 l a qu e s t i o n 
intitulée "Arrangements internationaux e f f i c a c e s pour q a r a n t l r l e s E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou l a menace de l ' u t i l i s a t i o n des armes 
nucléaires" et l a tâche accomplie par l e Comité spécial charqé de c e t t e q u e s t i o n , 
dont rend compte l e rapport de l a Conférence du désarmement 2/1 

Notant en outre que cet examen a permis de constater qu'une majorité écrasante 
de délégations, dont c e l l e s qui représentaient les E t a t s dotés d!armes nucléaires, 
a t t a c h a i e n t une qrande importance à cet t e question et se déclaraient disposées à 
enqaqer un dialogue de fond sur l a question. 

Rappelant l e s p r o p o s i t i o n s q u i ont été présentées sur c e t t e q u e s t i o n à 
l'Assemblée générale et à l a Conférence du désarmement, notamment l e s p r o j e t s de 
convention I n t e r n a t i o n a l e , a i n s i que le très larqe appui apporté sur le p l a n 
i n t e r n a t i o n a l à l a c o n c l u s i o n d'une convention de c e t t e nature. 

Rappelant en outre que l'idée d"arranqements intérimaires en tant que première 
étape vers l a c o n c l u s i o n d'une convention de c e t t e nature a également été examinée 
par l a Conférence du désarmement. 

!_/ Résolution S-10/2. 

2/ Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, douzième session 
e x t r a o r d i n a i r e , Supplément N0 2 (A/S-12/2), s e c t . III.С. Le Comité du désarmement 
a p r i s l e nom de Conférence du désarmement à compter du 7 février 1984. 

2/ I b i d . , quarantième s e s s i o n , Supplément N0 27 (A/40/27 et C o r r . l ) , 
s e c t . I I I . P . 
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Se félicitant à nouveau des déclarations solennelles faites par certains Etats 
dotés d'armes nucléaires concernant le refus d'util iser le premier l'arme nucléaire 
et convaincue que si tous les Etats dotés d'armes nucléaires assumaient chacun 
l'obliqation de ne pas être le premier à utiliser ces armes cela équivaudrait, en 
pratique, à interdire l'emploi des armes nucléaires contre tous les Etats, y 
compris tous les Etats non dotés d'armes nucléaires. 

Considérant que les Etats non dotés d'armes nucléaires sur le territoire 
desquels i l n'y a pas d'armes nucléaires ont le droit absolu de recevoir des 
qaranties efficaces en droit international contre l ' u t i l i s a t i o n ou la menace de 
l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires. 

Consciente que des Garanties traduisant l'enqaqement inconditionnel de tous 
les Btats dotés d'armes nucléaires de ne pas utiliser ou menacer d ' u t i l i s e r , 
quelles que soient les circonstances, des armes nucléaires contre les Etats non 
dotés d'armes nucléaires sur le territoire desquels i l n'y a pas d'armes 
nucléaires,-'devraient être intéqrées dans un système de normes obliqatoires 
régissant les relations entre les Etats dotés d'armes nucléaires, auxquels incombe 
au premier chef la responsabilité de prévenir une querré nucléaire et, partant, 
d'épargner ses effets dévastateurs à l'humanité, 

1. Réaffirme une fois encore q u ' i l s'impose d'urqence de parvenir à un 
accord sur des arranqements internationaux efficaces pour qarantir les Btats non 
dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou la menace de l ' u t i l i s a t i o n des 
armes nucléaires et de trouver une approche commune acceptable pour tous, 
éventuellement dans le cadre d'un instrument international ayant force obligatoire} 

2. Considère que la Conf5rence du désarmement devrait continuer d'étudier 
les moyens de surmonter les difficultés rencontrées lors des néaociations sur cette 
question; 

3. Prie la Conférence du désarmement de poursuivre activement l'examen de 
cette question à sa session de 1986, notamment en reconstituant dès que faire se 
pourra le Comité spécial chargé de la question, en vue de conclure un instrument 
international ayant force obligatoire pour garantir les Etats non dotés d'armes 
nucléaires contre l 'ut i l isat ion ou la menace de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires; 

4. Décide d'inscrire à l'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session une question intitulée "Conclusion d'arrangements internationaux efficaces 
sur le renforcement de la sécurité des Rtats non dotés d'armes nucléaires contre 
l ' u t i l i s a t i o n ou la menace de l 'ut i l isat ion des armes nucléaires". 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSQiBLEE GENERALE 

fsur le rapport de la Première Commission {A/40/930)1 

40/86. Conclusion d'arrangements internationaux efficaces pour garantir 
les Etats non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou 
la menace de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires 

L'Assemblée générale, 

Ayant à l ' e s p r i t la nécessité d'apaiser la préoccupation légitime qu'ont les 
Etats du monde d'assurer durablement la sécurité de leurs peuples. 

Convaincue que les armes nucléaires constituent la menace la plus grave contre 
l'humanité et la survie de la c i v i l i s a t i o n . 

Profondément préoccupée de ce que la course aux armements, en particulier la 
course aux armements nucléaires, continue de s'intensifier, et de la possibilité de 
l ' u t i l i s a t i o n ou de la menace de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires. 

Convaincue que le désarmement nucléaire et l'élimination complète des armes 
nucléaires sont essentiels pour écarter le danqer d'une querré nucléaire. 

Tenant compte du principe du non-recours à l'emploi ou à la menace de la force 
consacré dans la Charte des Nations Unies, 

Profondément préoccupée de la possibilité de l ' u t i l i s a t i o n ou de la menace de 
l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires. 

Reconnaissant que l'indépendance, l'intégrité territoriale et la souveraineté 
des Etats non dotés d'armes nucléaires ont besoin d'être garanties contre le 
recours ou la menace du recours à la force, notamment l ' u t i l i s a t i o n ou la menace de 
l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires. 

86-00897 1790w (P) / . . . 
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Considérant que, tant que le désarmeinent nucléaire ne sera pas universel, i l 
s'impose que la communauté internationale mette au point des mesures efficaces pour 
qarantir la sécurité des Etats non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou 
la menace de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires, d'où que ce soit, 

Reconnaissant que des mesures efficaces visant à qarantir les Etats non dotés 
d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou la menace de l ' u t i l i s a t i o n des armes 
nucléaires peuvent constituer une contribution positive à la lutte contre la 
prolifération des armes nucléaires. 

Rappelant ses résolutions 3261 G (XXIX) du 9 décembre 1974 et 31/189 С 
du 21 décembre 1976, 

Tenant compte du paragraphe 59 du Document final de la dixième session 
extraordinaire de l'Assemblée qénérale V , dans lequel elle a prié instamment les 
Etats dotés d'armes nucléaires de poursuivre leurs efforts en vue de conclure, 
selon q u ' i l serait approprié, des arrangements efficaces pour qarantir les Etats 
non dotés d'armes nucléaires contre le recours ou la menace du recours aux armes 
nucléaires. 

Désireuse de faire appliquer les dispositions pertinentes du Document final de 
la dixième session extraordinaire. 

Rappelant ses résolutions 33/72 В du 14 décembre 1978, 34/85 du 
11 décembre 1979, 35/155 du 12 décembre 1980, 36/95 du 9 décembre 1981, 37/81 
du 9 décembre 1982, 38/68 du 15 décembre 1983 et 39/58 du 12 décembre 1984, 

Rappelant en outre le paragraphe 12 de la Déclaration faisant des années 1980 
la deuxième Décennie du désarmement, fiqurant en annexe à sa résolution 35/46 du 
3 décembre 1980, où i l est déclaré, notamment, que tous les efforts devraient être 
faits par le Comité du désarmement V en vue de mener d'urqence des néqociations 
pour aboutir à un accord sur des arrangements internationaux efficaces, afin de 
qarantir les Etats non dotés d'armes nucléaires contre le recours ou la menace du 
recours aux armes nucléaires. 

Notant les négociations approfondies en vue de parvenir à un accord sur cette 
question qui ont été entamées au sein de la Conférence du désarmement et de son 
Comité spécial chargé d'élaborer des arrangements internationaux efficaces pour 
garantir les Etats non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou la menace 
de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires 3/, 

1/ Résolution S-10/2. 

2/ Le Comité du désarmement a p r i s l e nom de Conférence du désarmement 
l e 7 février 1984. 

3/ Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée qénérale, quarantième session, 
Supplément No 27 (A/40/27 et C o r r . l ) , sect. I I I . F . 

A . 
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Notant les propositions qui ont été présentées au titre de cette question à la 
Conférence du désarmement, notamment des projets de convention internationale. 

Prenant noté de l a décision de la septième Conférence des chefs d'Etat ou de 
gouvernement des pays non aliqnés, tenue à New Delhi du 7 au 12 mars 1983 ^/, ainsi 
que des recommandations pertinentes de l'Orqaniaation de la Conférence islamique, 
réitérées dans le Communiqué final de la quinzième Conférence islamique des 
ministres des affaires étrangères,- tenue à Sanaa du 18 au 22 décembre 1984 ^/, 
demandant à la Conférence du désarmement d'élaborer et de conclure d'urqence une 
convention internationale visant à garantir les Etats non dotés d'armes nucléaires 
contre l ' u t i l i s a t i o n ou la menace de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires. 

Prenant note en outre de l'appui exprimé à la Conférence du désarmement et à 
l'Assemblée générale en faveur de l'élaboration d'une convention internationale 
visant à qarantir les Etats non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou la 
menace de l ' u t i l i s a t i o n dés armes nucléaires, ainsi que des difficultés qui ont été 
signalées en ce qui concerne la mise au point d'une approche commune acceptable 
pour tous, 

1. Réaffirme q u ' i l est urqent de parvenir à un accord sur des arranqements 
internationaux efficaces pour garantir les Etats non dotés d'armes nucléaires 
contre l ' u t i l i s a t i o n ou la menace de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires; 

2. Note avec satisfaction que, à la Conférence du désarmement, i l n'y a 
aucune objection de principe à l'idée d'une convention internationale visant à 
qarantir les Etats non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou la menace 
de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires, encore que les difficultés auxquelles se 
heurte la mise au point d'une approche commune acceptable pour tous aient également 
été signalées; 

3. Fait appel à tous les Etats, en particulier aux Etats dotés d'armes 
nucléaires, pour q u ' i l s fassent preuve de la volonté politique nécessaire pour 
parvenir à un accord sur une approche commune et, en particulier, sur une formule 
commune, qui pourrait fiqurer dans un Instrument international ayant force 
obligatoire; 

4. Recommande de consacrer de nouveaux efforts intensifs à la recherche de 
cette approche commune ou formule commune et d'étudier plus avant les diverses 
approches possibles, notamment celles qui ont été envisagées par la Conférence du 
désarmement, afin de surmonter les difficultés; 

4/ voir A/38/132-S/15675, annexe, sect. I, par. 30. 

5/ \toir A/40/173-S/17033, annexe I. 
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5. Recommande que la Conférence du désarmement poursuive activement les 
négociations en vue de parvenir rapidement à un accord et de conclure des 
arranqements internationaux efficaces, pour garantir les Etats non dotés d'armes 
nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou la menace de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires, 
en tenant compte du larqe appui dont bénéficie la conclusion d'une convention 
internationale et en prenant en considération toutes autres propositions visant à 
atteindre le même objectif» 

6. Décide d' inscrire à l'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session la question intitulée "Conclusion d'arrangements internationaux efficaces 
pour garantir íes Etats non dotés d'armes nucléaires contre l ' u t i l i s a t i o n ou la 
menace de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires". 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 
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A/RES/40/87 
14 Janvier 1986 

Quarantième session 
Point 57 de l'ordre du jour 

RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur le rapport de la Première Commission (A/49/964)I 

40/87. Prévention d'une course aux armements dans l'espace 

L'Assemblée générale. 

Inspirée par les vastes perspectives qu'ouvre à l'humanité la conquête de 
l'espace par l'homme. 

Reconnaissant q u ' i l est de l'intérêt général de l'humanité tout entière 
d'explorer et d'uti l iser l'espace à des fins pacifiques. 

Réaffirmant que l'exploration et l ' u t i l i s a t i o n de l'espace, y compris la Lune 
et les autres corps célestes, doivent être réalisées pour le bien et dans l 'intérêt 
de tous les pays, quel que soit le stade de leur développement économique ou 
scientifique, et doivent être ouvertes à l'humanité tout entière. 

Réaffirmant en outre que la volonté de tous les Etats est que l'espace, y 
compris la Lune et les autres corps célestes, soit exploré et utilisé à des fins 
pacifiques. 

Rappelant que les Etats parties au Traité sur les principes régissant les 
activités des Etats en matière d'exploration et d'uti l isation de l'espace 
extra-atmosphérique, y compris la Lune et les autres corps célestes 1/, sont 
convenus, à l ' a r t i c l e III, que leurs activités relatives à l'exploration et à 
l ' u t i l i s a t i o n de l'espace extra-atraosphérique, y compris la Lune et les autres 
corps célestes, doivent s'effectuer conformément au droit international et à la 
Charte des Nations Unies, en vue de maintenir la paix et la sécurité 
internationales et de favoriser la coopération et la compréhension internationales. 

1/ Résolution 2222 (XXI), annexe. 

86-01000 1801W (F) / . . . 
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Réaffirmant, en particulier, l ' a r t i c l e IV dudit traité, qui stipule que les 
Etats parties au Traité s'engagent à ne mettre sur orbite autour de la Terre aucun 
objet porteur d'armes nucléaires ou de tout autre type d'armes de destruction 
massive, à ne pas installer de telles armes sur des corps célestes et à ne pas 
placer de telles armes, de toute autre manière, dans l'espace extra-atmosphérique. 

Réaffirmant également le paragraphe 80 du Document final de sa dixième session 
extraordinaire 2/, première session extraordinaire consacrée au désarmement, où i l 
est déclaré que, pour empêcher la course aux armements dans l'espace 
extra-atmosphérique, de nouvelles mesures devraient être prises et des négociations 
internationales appropriées devraient être engagées, conformément à l 'esprit du 
Traité, 

Rappelant'ses résolutions 36/97 С et 36/99 du 9 décembre 1981, ainsi que ses 
résolutions 37/83 du 9 décembre 1982, 37/99 D du 13 décembre 1982, 38/70 du 
15 décembre 1983 et 39/59 du 12 décembre 1984, 

Gravement préoccupée par le danger que ferait peser sur l'humanité tout 
entière une course aux armements dans l'espace et, en particulier, par le danger 
iimninent de voir la situation actuelle d'insécurité exacerbée par des faits 
nouveaux qui risquent de compromettre encore davantage la paix et la sécurité 
internationales de retarder la recherche d'un désarmement général et complet et de 
faire obstacle à la coopération internationale pour les utilisations pacifiques de 
l'espace. 

Consciente que, lors des négociations qui ont précédé et suivi l'adoption du 
Traité susmentionné, de nombreux Etats se sont déclarés soucieux de veiller à ce 
que l'espace soit exploré et utilisé à des fins pacifiques, et prenant acte des 
propositions présentées à l'Assemblée générale lors de sa dixième session 
extraordinaire et de ses sessions ordinaires, ainsi qu'à la Conférence du 
désarmement. 

Notant la profonde préoccupation que la deuxième Conférence des Nations Unies 
sur l'exploration et les utilisations pacifiques de l'espace extra-atmosphérique a 
exprimée devant la perspective d'une extension de la course aux armements à 
l'espace, et les recommandations qu'elle a adressées aux organes compétents de 
l'Organisation des Nations Unies, en particulier à l'Assemblée générale et aussi au 
Comité du désarmement 3/' 

Convaincue q u ' i l faut prendre de nouvelles mesures pour prévenir une course 
aux armements dans l'espace. 

2/ Résolution S-10/2. 

3/ Voir Rapport de la deuxième Conférence des Nations Unies sur l'exploration 
et les utilisations pacifiques de l'espace extra-atmosphérique. Vienne, 
9-21 août 1982 (A/CONF.101/10 et Corr.2), par. 13, 14 et 426. Le Comité du 
désarmement a pris le nom de Conférence du désarmement à compter du 7 février 1984, 
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Consciente que, dans le contexte de négociations multilatérales visant à 
prévenir une course aux armements dans l'espace, des négociations bilatérales entre 
les Etats-Unis d'Amérique et l'Union des Républiques socialistes soviétiques 
pourraient beaucoup contribuer à atteindre cet objectif, en conformité avec le 
paragraphe 27 du Document final de la dixième session extraordinaire. 

Notant avec satisfaction que des négociations bilatérales entre les Etats-Unis 
d'Amérique et l'Union des Républiques socialistes soviétiques ont commencé en 1985 
sur un ensemble de questions concernant lès armes spatiales et nucléaires 
- stratégiques et à moyenne portée - considérées dans leur interdépendance, avec 
l 'object i f déclaré de parvenir à des accords effectifs visant, entre autres, à 
prévenir une course aux armements dans l'espace. 

Souhaitant vivement voir ces négociations aboutir aussitôt que possible à des 
résultats concrets, comme elle l 'avait instamment demandé dans sa résolution 39/59, 

Prenant acte de la section du rapport de la Conférence du désarmement, 
relative à la question 4/, 

Se félicitant que la Conférence du désarmement, dans l'exercice des fonctions 
de négociation qui l u i appartiennent en tant qu'organe multilatéral unique de 
négociation sur le désarmement, ait créé, à sa session de 1985, un comité spécial 
chargé d'examiner, dans un premier temps, les questions touchant à la prévention 
d'une course aux armements dans l'espace. 

Consciente que la Conférence du désarmement n'a pas encore pu s'accorder sur 
des propositions concrètes tendant à reconstituer à sa session de 1986 le Comité 
spécial chargé de cette question, 

1. Rappelle que tous les Etats ont l 'obligation de s'abstenir de l'emploi ou 
de la menace de la force dans leurs activités spatiales} 

2. Réaffirme qu'un désarmement général et complet sous un contrôle 
international efficace exige que l'espace soit utilisé exclusivement à des fins 
pacifiques et ne devienne pas une arène ouverte à la course aux armements; 

3. Souligne que la communauté internationale devra adopter de nouvelles 
mesures, assorties de clauses de vérification appropriées et efficaces, pour 
empêcher une course aux armements dans l'espace} 

4. Demande à tous les Etats, en particulier à ceux qui sont dotés de moyens 
puissants dans le domaine spatial, d'oeuvrer activement pour que l'espace soit 
utilisé à des fins pacifiques et de prendre immédiatement des mesures en vue de 
prévenir une course aux armements dans l'espace, pour maintenir la paix et la 
sécurité internationales et promouvoir l a coopération et la compréhension 
internationales} 

1/ Documents officiels de l'Assemblée générale, quarantième session. 
Supplément No 27 (A/40/27 et C o r r . l ) , sect. III.E. 

/... 



A/RES/40/87 
Page 4 

5. Prie le Secrétaire général d'inviter les Etats Membres à présenter leurs 
vues sur la possibilité de renforcer la coopération internationale pour prévenir 
une course aux armements dans l'espace et assurer q u ' i l est utilisé à des fins 
pacifiques, et notamment sur l'opportunité de créer un mécanisme à cette f i n , et de 
faire rapport à l'Assemblée générale lors de sa quarante et unième session; 

6. Réaffirme que la Conférence du désarmement, seule instance multilatérale 
de négociation sur le désarmement, a un rôle primordial à jouer dans la négociation 
d'un ou de plusieurs accords multilatéraux, selon q u ' i l conviendra, visant à 
prévenir une course aux armements dans l'espace sous tous ses aspects; 

7. Prie la Conférence du désarmement d'examiner à t itre prioritaire la 
question de la prévention d'une course aux armements dans l'espace; 

8. Prie également la Conférence du désarmement d'accélérer l'examen de la 
question de la prévention d'une course aux armements dans l'espace sous tous ses 
aspects, en tenant compte de toutes les propositions pertinentes, notamment de 
celles qui ont été faites à la session de 1985 du Comité spécial sur la prévention 
d'une course aux armements dans l'espace et à la quarantième session de l'Assemblée 
générale; 

9. Prie en outre la Conférence du désarmement de reconstituer au début de sa 
session de 1986, avec le mandat voulu, un comité spécial pour engager des 
négociations en vue de la conclbsion d'un ou de plusieurs accords, selon q u ' i l 
conviendra, visant à prévenir une course aux armements dans l'espace sous tous ses 
aspects; 

10. Prie instamment les Etats-Unis d'Amérique et l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques de poursuivre intensivement leurs négociations bilatérales 
dans un esprit constructif, en vue de s'entendre sans délai pour prévenir une 
course aux armements dans l'espace, et de tenir la Conférence du désarmement 
périodiquemant informée du progrès de ces sessions bilatérales de manière à l u i 
faci l i ter la tâche; 

11. Engage tous les Etats, en particulier ceux qui sont dotés de moyens 
puissants dans le domaine spatial, à s'abstenir dans leurs activités spatiales, de 
toute action qui i r a i t à l'encontre des traités existants en la matière ou de 
l 'objectif qué constitue la prévention d'une course aux armements dans l'espace; 

12. Invite les Etats Membres à communiquer au Secrétaire général, pour le 
1er a v r i l 1986 au plus tard, leurs vues sur le champ d'application et le contenu de 
l'étude, entreprise par l ' Inst i tut de recherche des Nations Unies sur le 
désarmement 5/, sur les problèmes de désarmement relatifs à l'espace et des 
conséquences d'une extension à l'espace de la course aux armements; et prie le 
Secrétaire général de transmettre ces vues des Etats Membres, pour examen, au 
Conseil consultatif pour les études sur le désarmement afin q u ' i l puisse, en sa 
qualité de conseil d'administration de l ' Institut, donner à l ' Inst i tut , en vue de 
la rédaction de cette étude, les directives que ces vues l u i inspireraient; 

5/ Voir A/40/725, par. 47 à 54. 
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13. Prie la Conférence du désaroement de lui rendre coapte, à as quarante 
et unième session, des travaux qu'elle aura consacrés à cette question) 

14. Prie le Secrétaire général de cocsuniquer à la ConCérenco du ddsarcoisant 
tous les documents relatifs к l'exeunen de cette question par l'ftesoiâblée générale & 
sa guarantiène session) 

15. Décide d'inscrire à l'ordre du jour provisoire do ca quarante et unième 
session l a question intitulée "Prévention d'une course aux armements dans l'espace". 

llBurse séance plénière 
12 décccbre 1985 





N A T I O N S 
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Assemblée générale 
D i s t e . 
GENERALE 

A/RES/40/88 
15 j a n v i e r 1986 

Quarantième s e s s i o n 
P o i n t 58 de l ' o r d r e du jour 

RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur l e rapport de l a Première Commission (Л/40/944)J 

40/88. A p p l i c a t i o n de l a résolution 39/60 de•l'Assemblée générale 
r e l a t i v e à l a c e s s a t i o n immédiate et à l ' i n t e r d i c t i o n des 
e s s a i s d'armes nucléaires 

L'Assemblée générale, 

Pronfondément préoccupée par l ' i n t e n s i f i c a t i o n de l a course aux armements 
nucléaires et l e danger c r o i s s a n t de guerre nucléaire. 

Rappelant que, depuis trente ans, l a nécessité de f a i r e cesser et d ' i n t e r d i r e 
l e s e s s a i s d'armes nucléaires r e t i e n t son a t t e n t i o n . 

Réaffirmant sa c o n v i c t i o n que l a co n c l u s i o n d'un traité multilatéral sur 
l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s d'armes nucléaires par tous l e s E t a t s c o n s t i t u e r a i t un 
élément i n d i s p e n s a b l e au succès des e f f o r t s v i s a n t à arrêter et à in v e r s e r l a 
course aux armements nucléaires et à mettre un terme au perfectionnement q u a l i t a t i f 
des armes nucléaires, a i n s i qu'à empêcher l'accroissement des arsenaux nucléaires 
e x i s t a n t s et à éviter que l a dissémination des armes nucléaires ne s'étende à de 
nouveaux pays, contri b u a n t a i n s i à l a réalisation de l ' o b j e c t i f f i n a l qu'est 
l'élimination complète des armes nucléaires avec l e s moyens de vérification 
appropriés. 

Soulignant à nouveau que l'élaboration d'un traité de c e t t e nature, tâche 
p r i o r i t a i r e entre toutes, ne d e v r a i t être subordonnée à l'adoption d'aucune autre 
mesure en matière de désarmement. 

A c c u e i l l a n t avec s a t i s f a c t i o n l e s p r o p o s i t i o n s qui f i g u r e n t dans l a 
Déclaration de New D e l h i , adoptée l e 28 j a n v i e r 1985 par l e s chefs d'Etat ou de 

86-01050 3079M (F) /... 
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gouvernement de s i x pays 1/, a i n s i que leur message commun adressé l e 
24 octobre 1985 aux d i r i g e a n t s des Etats-Unis d'Amérique et de l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques 2/, 

Rappelant ses résolutions antérieures sur c e t t e question, en p a r t i c u l i e r l e s 
résolutions 39/52 e t 39/60 du 12 décembre 1984, où e l l e a demandé l'entrée en 
vigueur d'un ou p l u s i e u r s moratoires sur toutes l e s explosions expérimentales 
nucléaires et l a négociation d'un traité i n t e r d i s a n t tous l e s e s s a i s d'armes 
nucléaires. 

Déplorant profondément que l a Conférence du désarmement n ' a i t pas été en 
mesure de mener à bien des négociations en vue d ' a r r i v e r à un accord concernant un 
traité de c e t t e nature, 

1. P r i e instamment l a Conférence du désarmement d'engager rapidement des 
négociations sur tous l e s aspects de cette question, y compris l e s mesures 
appropriées de vérification, en vue d'élaborer sans délai un p r o j e t de traité q u i 
i n t e r d i r a i t e f f e c t i v e m e n t à tous l e s Etat s de procéder, où que ce s o i t , à des 
explosions expérimentales d'armes nucléaires et qui c o n t i e n d r a i t des d i s p o s i t i o n s 
acceptables pour tous de nature à empêcher que c e t t e i n t e r d i c t i o n ne s o i t tournée 
au moyen d'explosions nucléaires à des f i n s pacifiques} 

2. P r i e résolument tous l e s E t a t s , en p a r t i c u l i e r tous l e s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires, de n'épargner aucun e f f o r t et de f a i r e preuve de l a volonté 
p o l i t i q u e nécessaire pour que l e traité en question s o i t élaboré et c o n c l u sans 
plus tarder} 

3. A c c u e i l l e avec s a t i s f a c t i o n l a c e s s a t i o n unilatérale par l ' u n des 
p r i n c i p a u x E t a t s dotés d'armes nucléaires de toutes ses explosions nucléaires à 
p a r t i r du 6 août 1985, a i n s i que l a p r o p o s i t i o n de suspendre tous l e s e s s a i s 
nucléaires pendant une période de 12 mois, qui s e r a i t éventuellement prorogée, 
contenue dans l e message c o n j o i n t que les chefs d'Etat ou de gouvernement de 
s i x pays ont adressé l e 24 octobre 1985 aux d i r i g e a n t s des E t a t s - U n i s d'Amérique e t 
de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques} 

4. Exprime l ' e s p o i r que tous l e s autres Etats dotés d'armes nucléaires 
envisageront a u s s i de p a r t i c i p e r à ce moratoire; 

5. Dec ide d ' i n s c r i r e à l ' o r d r e du jour p r o v i s o i r e de sa quarante et unième 
se s s i o n une qu e s t i o n intitulée " A p p l i c a t i o n de l a résolution 40/88 de l'Assemblée 
générale r e l a t i v e à l a c e s s a t i o n immédiate et à l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s d'armes 
nucléaires". 

113e séance plénière 
12 décembre 1985 

1/ A/40/114-S/16921, annexe. 

2/ A/40/825-S/17596, annexe. 



Dietr. 

A/RES/40/89 
14 janvier 1986 

Ouarantièrae eeeeion 

Point 59 de l'ordre du jour 

RESOLUTIONS AOOPTPRS PAR L 'ASSBtiBLRK GRNRRALR 

feur le rapport de Is Première Commiseion (A/40/931)) 
40/89, Application de la olelaration eur la 

dénucléarieation de l'Afrique 

A 

Application de la Déclaration 

L'Aaaeobléc générale. 

Ayant è l'eaprlt la Declarstion eur la dénucléarlestion de l'Afrique 1/ 
adoptée par la Conférence dee chefs d'Rtat et de gouvernement de l'Organisation de 
l'unité africaine ¿ sa première session ordinaire, oui e'eet tenue eu Caire du 17 
au 21 j u i l l e t 1964, 

Rappelant sa résolution 1652 (XVX) du 24 novembre 1961, lo première qu'elle 
ait adoptée è ce sujet, ainsi que ses réeolutione 2033 (XX) du 3 décembre 1965, 
31/69 du 10 décembre 1976, 32/81 du 12 décembre 1977, 33/63 du 14 décembre 1978, 
34/76 A du 11 décembre 1979, 35/146 В du 12 décembre 1980, 36/86 В du 
9 décembre 1981, 37/74 A du 9 décembre 1982, 38/181 A du 20 décembre 1983 et 
39/61 A du 12 décembre 1984, dans lesquelles elle e demandé à tous lee Rtste de 
considérer le continent africain et eee paragee comme une xone exempte d'armée 
nucléaires et de lee respecter en tant que telle. 

Rappelant que, dane ее réeolution 33/63, elle s vigoureueement condamné toute 
tentative ouverte ou eecrète de l'Afrique du Sud vlesnt à introduire dee armée 
nucléaires sur le continent africain et a exigé que l'Afrique du Sud e'abetienne 
imoédiatement de procéder s toute explosion nucléaire sur le continent africain ou 
ailleure. 

1/ Documenta officlele de l'Aeeemblée générale, vinqtième eeeeion, annexée, 
point 105 de l'ordre du jour, document A/S97S. 

86-00994 1798W (P) / . . 



VRES/40/89 
Page 2 

Prenant acte du rapport intitulé "Capacité nucléaire do l'Afrique du Sud" 2/ 
que l ' I n s t i t u t de rechorcho dea Nations Unies sur l e desarraeoant a établi en 
c o l l a b o r a t i o a awec l e oóparteraent des a f f a i r e s de déaarmeroent du Secrétariat et en 
consultation avec l'Organisation de l'unité a f r i c a i n e , a i n s i que du rapport de l a 
Commission du désarmement 3/, 

Regrettant que, malgré l a menace que l a capacité nucléaire de l'A f r i q u e du Sud 
constitue pour l a paijc e t l a sécurité int e r n a t i o n a l e s , en p a r t i c u l i e r pour 
l ' o b j e c t i f de l a Déclaration sur l a dênucléariaation de l' A f r i q u e , l a Commission du 
désarmement ne s o i t toujours pas parvenue, en 1985, à un consensus sur ce point 
important de son ordre du jour, 

1. Demanda h nouveau instatenant h tous l e s Etats de considérer l e continent 
a f r i c a i n e t ses parages consae une zone exempte d'armes nucléaires et de l e s 
respecter en tant que t e l l e j 

2. Réaffirme que l ' a p p l i c a t i o n de l a Déclaration sur l a dénucléarisation de 
l' A f r i q u e , adoptée par l a Conférence des chefs d'Etat et de gouvernenent de 
l'Organisation de l'unité a f r i c a i n e , a i d e r a i t beaucoup à prévenir l a prolifération 
des armes nucléaires et à s e r v i r l a paix et l a sécurité int e r n a t i o n a l e s ; 

3. Se déclare une f o i s de plus profondément inquiète de constater que 
l'Afrique du Sud possède une capacité d'armement nucléaire qu'elle continue de 
développer; 

4. Condaene l a persistance de l'Afrique du Sud è se doter d'une, capacité 
nucléaire a i n s i que toutes l e s formes de col l a b o r a t i o n nucléaire entre un Etat, une 
société, une i n s t i t u t i o n ou un p a r t i c u l i e r , quels q u ' i l s soient, et l e régime 
r a c i s t e , c e t t e c o l l a b o r a t i o n l u i permettant de f a i r e échec b l a Déclaration, dont 
l' o b j e t eat de conserver à l ' A f r i q u e son caractère de zone exempta d'armes 
nucléaires; 

5. Demande è tous l e s Etats, sociétés, i n s t i t u t i o n s et p a r t i c u l i e r s . d e 
mettre f i n à toute forme de c o l l a b o r a t i o n avec l e régime r a c i s t e qui l u i , 
permettrait de f a i r e échec à l a Déclaration aur l a dénucléarisation de l'Afri q u e t 

6. Exige une f o l s de plus que l e régime r a c i s t e d'Afrique du Sud s'abstienne 
de fabriquer, mettra à l ' e s s a i , déployer, transporter, stocker, employer ou menacer 
d'oBployer des. anàes nucléaires; 

7. Engage tous l e s Btats qui sont en mesure de l e f a i r e à observer l e s 
activités sud-a f r i c a i n e s de recherche-développement et de f a b r i c a t i o n d'armes 
nucléaires et Ji d i f f u s e r l e s informations q u ' i l s pourraient réunir à cet égard; 

8. Exige une f o i s de plus que l'Afrique du Sud soumette immédiatement toutes 
ses i n s t a l l a t i o n s nucléaires à l'inspection de l'Aqence internationale de l'énergie 
atomique; 

2/ A/39/470. 

3/ Documants o f f i c i e l e de l'Assemblée générale, quarantième session. 
Supplément Ho 42 (A/40/412) . 

/ . . 
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9. Prie le Secrétaire général de fournir toute I'sesletance aue 
l'Organisation de l'unité africaine pourrait l u i demander pour sppliauer sa 
solennelle Déclaration sur la dénucléarisation de l'Afrioue} 

10. Décide d'inscrire à l'ordre du jour provisoire de sa ouarante et unième 
session la question Intitulée "Application de la Déclaration sur la 
dénucléarisation de l'Afrique". 

113ème séance plénière 
12 décembre 19BS 

a 

Capacité nucléaire de l'Afrique du Sud 

L'Aancmblée générale, 

rappelant soc résolutions 34/76 В du 11 décembre 1979, 35/146 A du 
12 décccbre 1980, 36/86 A du 9 décembre 1981, 37/74 В du 9 décembre 1982, 
38/181 6 du 20 décembre 1983 et 39/61 В du 12 décembre 1984, 

Ayant ¿ l'eflprit la Déclaration sur la dénucléarloation de l'Afriaue 1/ 
adoptee par la Conference des chefs d'Btat et de gouvernement de l'Organisation de 
l'unité africaine h во première seaeion ordinaire, qui s'est tenue au Caire du 17 
au 21 j u i l l e t 1964, 

Rappelant que, dano le Document final de sa dixième cesaioe extraordinaire 4/, 
e l le a noté que l'accumulation d'armements, l 'acquisition de techniques relatives 
aux armements et aussi, éventuellement, d'armes nucléaires par le régime raciste 
constituaient un défi et un obstacle de plus en plus dangereux pour la communauté 
mondiale confrontée h l'urgente nécessité de désarmer. 

Rappelant également que, dans sa réeolution 33/63 du 14 décembre 1978, elle a 
ccndsmné vigoureusement toute tentative ouverte ou secrète de l'Afriaue du Sud 
visant h introduire des armes nucléaires sur le continent africain et a exigé que 
l'Afrique du Sud s'abstienne immédiatement de procéder h toute explosion nucléaire 
sur le continent africain ou ailleurs. 

Prenant note de la réeolution GC(XXVllI)/RES/423 relative i la capacité 
nucléaire de l'Afrique du Sud, adoptée le 27 septembre 1984 par la Conférence 
générale de l'Agence internationale de l'énergie atomique è sa vingt-huitième 
session ordinaire. 

Prenant acte du. rapport intitulé "Cppacité nucléaire de l'Afriaue du Sud" 2/ 
que l 'Institut des Nations (iniee pour la 'recherche eur le désarmement a établi en 
collaboration avec le Département dee affairée de désarmement du Secrétariat et en 
coneultation avec l'Organieation de l'unité africaine. 

4/ Résolution S-10/2. 
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Exprimant le regret oue, on dépit de la menace que la capacite nucléaire de 
l'Afrique du Sud conotituo pour la pal» et la sécurité internationaloe, on 
particulier pour l a réalioction àe l 'objectif de la Déclaration sur la 
dénucléarisation de l 'Afrique, la Commission du désarmement ne soit toujours pas 
parvenue, en 1985, a un consensúe sur ce point important de son ordre du jour. 

Gravement préoecup¿a pst la fait que l'Afrique du Sud, en violation flagrante 
des principes du droit intornational ot das dispositions pertinontos do la Chorte 
des Nations Onioa, a poursuivi seo actes d'agression et de subversion contre les 
peuples et les State indépendants d'Afrique australo, 

Condanaiant énergiquastent la continuation de l'occupation a i l i t a i r e par lea 
troupes sud-afrlcainoe do partios du territoire de l'Angola, en violation do la 
souveraineté nationalo, de 1'indépondanco et de l'intégrité territoriale do ce 
pays, et demandant instsmaont l'évacuation iaaédiate et inconditionnalle du ool 
angolais par lee troupoo oud-afrioeines. 

Exprimant aa profonda déception devant le fait que certains Btats occidontaux 
et Israël ont, on dépit dso appela répétés de la cóaaunaúté internationale, 
continué de collaborer avec lo régies raciste d'Afrique du Sud dons leo doaainoe 
militaire et nucléaire ot eus ccrtaino de ces rnSmog Btats occidontaux se sont 
montrée prompts Ъ exorcer lour droit de veto pour entraver aystéaaticuoaont tous 
les efforts déployée au Conseil de sécurité en vue do riglor définitivosont la 
question de l'Afrique du Sud, 

Rappelant qu'elle a décidé, à sa dixième seooion extraordinaire, quo lo 
Conseil de sécurité devrait prendre les meoureo efficaces voulues pour ouo la 
décision de l'Organisation do l'unité africaine concernant la dénucléarisation da 
l'Afriouo ne soit pao tonuo on échoc 5/, 

Soulignant la nécessité do préserver la paix et la sécurité en Afrique, on 
veillant h faire du continant uno зопэ exocets d'armes nuclésiros, 

1. Condamne le renfbrcsraont massif de l 'appareil militaire da l'Afriquo 
du Sud, notamment l 'acquisition effrénée par ca paye d'une capacité d'armoaont 
nucléaire destinée à Stre utilleéo h dee fine répressives ot agrossivos ot cooao 
instrument de chantage} -

2. Exprimé son plein appui aux State africaine confrontés su dangor quo 
repréeonte la capacité nucléaire da l'Afriaue du Sud; 

3. Réaffirme que l 'acquisition par le régime raciste d'une capacité 
d'armement nucléairo constitue un très grave danger pour lo paix ot la sécurité 
internationales et, en particulier, compromet la sécurité dee Btats africains et 
accroît le rieque de prolifération des armes nuoléaires} 

S/ Ibid. , par. 63, c. 
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4. Ccndenno toutoc loe focóos âe colluticraticii nucl¿siro entro un Bfcat, une 
société, une institution ou Uf. particulier, quols ou' l ie coicnt, et le drégleee 
raciste d*Afri<iuo du Sud, en porticulior la déciolcn prise pas: certains Rtete 
Mee&ree d'eutoricer plucsicurc cociétéo rclovcnt de leur juridiction h £curnir du 
rasterici et b ecouroT Icc corviceo tccttniouoe ot d'ontroticn recuis pour des 
centrales nucléairsc situées en Afriauo du Budi 

5. Exige eue l'Afrique du Sud et touc Icc sutrco intéeSto étrengorc oottent 
iRaédiatement un torce b l'cKploration et ¿ l 'c::ploitation á<¡a rcocóurcós on 
uraniuœ de la Rafflibiet 

6. Penando ¿ tous leo Btato, oociétés. inctltutiono et pcrticulioro do 
lacttrc icaédlatesent fin h toute fores do ccllcboration a i l i t a i r e et nucléaire avec 
le réglée racistej 

7. Prie la Coccloeion du déocrcooent d'csecinor en priorité, ¿ oc cession 
de 1986, le question de la capacité nucléaire do l'Afriouo du Sud, Ъ partir 
notecment des conclucionc contonuec dans lo rapport que 1*Institut dos 
Nations oniee pour le rectiorchc sur lo déeercsocsnt с établi cur lo capacité 
nucléaire do l'Afrique du Sudt 

8. Prie lo Conseil de sécurité, eux fins du déocrcaecnt ot en vue do 
s'acquitter de cec obllgetions ot rooponocbilités, do prendre dso escures 
coercitiveo viaant b cspScbor tout régies raciste d'acquérir des croascnte ou des 
tecnniouee relatives su:: arecoentei 

9. Prie en outre le Conseil do aécurité de cenor repidcocnt è bien l'csssen 
doc rccccu::£n(3aticn¡: fcrculécc par son Coaité créé par la résolution 421 (1977) 
concernant le cuestión de l'Afrique du Sud 6/, on vuo de rendre plue officece 
l'embargo sur les arcos en cr. cocblant les lacunes ot d'interdire, en particulier, 
toute foroe de coopération et de colleborstion avec le régicc raciste d'Afriquo 
du Sud dans le domaine nucléaire) 

10. Exige une foie de plus eue l'Africue du Sud ccucottc ifrsediatcBont toutes 
ses installations nucléaires 2i l'incpsotion do l'Agence intornaticRClo do l'énerqie 
atoelquei 

11. Prie le Secrétaire général de suivre de trôs pros l'évolution de 
l'Afrique du Sud dans le domaine nucléaire ot de présenter un rapport h es sujet i 
l'Assemblée générale lors de sa quarante et uniese soseion. 

ИЗево oéanco pléni&re 
12 déceabro 1985 

6/ Voir Documents officiels du Conseil de sécurité, trente-cinquièae année. 
Supplément de j u i l l e t , aoOt et goptonbre 1980, document S/1417C ~ 





NÂTiONS 
U N I E S 

D i s t r . 
GENERALE 

A/RES/40/90 
14 j a n v i e r 1986 

Quarantième s e s s i o n 

P o i n t 60 de l ' o r d r e du jour 

RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur l e rapport de l a Première Commission (A/40/945)] 
40/90. I n t e r d i c t i o n de l a mise au poi n t et de l a f a b r i c a t i o n de 

nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et 
de nouveaux systèmes de t e l l e s armes 

L'Assemblée qénérale, 

Rappelant ses résolutions 3479 {XXX),du 11 décembre 1975, 31/74 du 
10 décembre 1976, 32/84 A du 12 décembre 1977, 33/66 В du 14 décembre 1978, 34/79 
du 11 décembre 1979, 35/149 du 12 décembre 1980, 36/89 du 9 décembre 1981, 37/77 A 
du 9 décembre 1982, 38/182 du 20 décembre 1983 et 39/62 du 12 décembre 1984, 
r e l a t i v e s à l ' i n t e r d i c t i o n de nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive. 

Ayant à l ' e s p r i t l e s d i s p o s i t i o n s du paragraphe 39 du Document f i n a l de sa 
dixième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e V , où i l est d i t que l e s mesures q u a l i t a t i v e s et 
l e s mesures q u a n t i t a t i v e s de désarinement sont les unes et les autres importantes 
pour mettre f i n à l a course aux armements et que l ' a c t i o n menée à c e t t e f i n d o i t 
comprendre des négociations sur l a l i m i t a t i o n et l'arrêt du perfectionnement 
q u a l i t a t i f des armements, spécialement c e l u i des armes de d e s t r u c t i o n massive, et 
de l a mise au poi n t d'armes nouve l l e s . 

Rappelant l a décision f i q u r a n t au paragraphe 77 du Document f i n a l , où i l e s t 
d i t que, a f i n de contribuer à empêcher l a course q u a l i t a t i v e aux armements et de 
f a i r e en s o r t e que les progrès s c i e n t i f i q u e s et techniques puissent finalement 
n'être utilisés qu'à des f i n s p a c i f i q u e s , des mesures e f f i c a c e s devraient être 
p r i s e s pour prévenir 1'apfsaritlon de nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive, 
fondés sur de nouveaux p r i n c i p e s et nouvelles réalisations s c i e n t i f i q u e s , et que l e s 
e f f o r t s v i s a n t l ' i n t e r d i c t i o n de ces nouveaux types et nouveaux systèmes d'armes de 
d e s t r u c t i o n massive devraient être p o u r s u i v i s de manière appropriée. 

y Résolution S-10/2. 

86-00988 1797W (F) / . . 
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Exprimant à nouveau sa ferme conviction, compte tenu des décisions qu'elle a 
prises à sa dixième session extraordinaire, q u ' i l importe de conclure un accord ou 
des accords visant à prévenir l ' u t i l i s a t i o n des progrès scientifiques et techniques 
pour la mise au point de nouveaux types d'armes de destruction massive et de 
nouveaux systèmes d'armes de cette nature, 

Notant qu'au cours de sa session de 1985, la Conférence du désarmement a 
examiné la question intitulée "Nouveaux types d'armes de destruction massive et 
nouveaux systèmes de telles armes} armes radiologiques". 

Convaincue que tout doit être fait pour empêcher la mise au point et la 
fabrication de nouveaux types d'armes de destruction massive et de nouveaux systèmes 
d'armes de cette nature. 

Prenant en considération la section du rapport de la Conférence du désarmement 
qui a trait à la question _2/, 

1. Réaffirme la nécessité d'Interdire la mise au point et la fabrication de 
nouveaux types, d'armes de destruction massive et de nouveaux systèmes d'armes de 
cette nature; 

2. Prie la Conférence du désarmement, compte tenu de ses priorités actuelles, 
de suivre constamment, avec l 'aide d'un groupe d'experts se réunissant 
périodiquement, la question de l ' interdiction de la mise au point et de la 
fabrication de nouveaux types d'armes de destruction, massive et de nouveaux systèmes 
d'armes de cette nature, afin de faire, selon que de besoin, des recommandations 
sur les négociations précises à entreprendre sur des types déterminés d'armes de ce 
qenre; 

3. Demande à tous les Etats de favoriser, dès qu'un nouveau type d'armes de 
destruction massive a été identifié, l'ouverture de négociations tendant à son 
interdiction parallèlement à la déclaration d'un moratoire sur sa mise au point 
pratique; 

4. Prie à nouveau instamment tous les Etats de s'abstenir de tout acte de 
nature à compromettre les efforts visant à prévenir l'apparition de nouveaux types 
d'armes de destruction massive et de nouveaux systèmes d'armes de cette nature; 

5. Demande à nouveau à tous les Etats de s'employer à ce que les progrès 
scientifiques et techniques puissent finalement n'être utilisés qu'à des fins 
pacifiques; 

6. Prie le Secrétaire général de communiquer à la Conférence du désarmement 
tous les documents relatifs à l'examen de cette question par l'Assemblée générale 
lors de sa quarantième session; 

y Documents off ic iels de l'Assemblée générale, quarantième session. 
Supplément No 27 (A/40/27 et C o r r . l ) , sect. III.G, par. 102 et 105 à 109. 
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7. Prie la Conférence du désarmenient de présenter à l'Assemblée générale» 
pour qu'elle l'examine à sa quarante et unième session, un rapport sur les résulats 
obtenus» 

8. néeide d'inscrire à l'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session la question intitulée "Interdiction de la mise au point et de la fabrication 
de nouveaux types d'armes de destruction massive et de nouveaux systèmes de telles 
armes i rappnrt de la Conférence du désarmement". 

113èroe séance plénière 
12 décembre 1985 
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RESOLUTKKIS ADOPTEES PAR L'ASSEMBLEE GENERAIS 

[sur le rapport de la Première Commission (A/40/''''0) 1 

40/91. Réduction des budgets militaires 

A 

L'Assemblée générale, 

Profondément préoccupée par l'accélération constante de la course aux 
armements et l'augmentation des dépenses militaires, qui grèvent lourdement 
l'économie de toutes les nations et ont des effets extrêmement nuisibles sur la 
paix et la sécurité mondiales. 

Réaffirmant une fois encore les dispositions du Document final de la dixième 
session extraordinaire de l'Assemblée générale, première session extraordinaire 
consacrée au désarmement, selon lesquelles une réduction progressive des budgets 
militaires sur une base mutuellement convenue, par exemple en chiffres absolus ou 
en pourcentage, particulièrement de la part des Etats dotés d'armes nucléaires et 
d'autres Btats militairement importants, contribuerait è freine" la course aux 
arraements et offr irait des possibilités accrues de réaffecter au développement 
économique et social, notamment au profit des pays en développen*»nt, les ressources 
actuellement utilisées à des fins militaires 1/, 

Convaincue que le gel et la réduction des budgets militaires auraient des 
conséquences favorables sur la situation économique et financié'"*' mondiale et 
pourraient faci l i ter les efforts déployés en vue d'accroître l'assistance 
internationale en faveur des pays en développement. 

1/ Résolution S-10/2, par. 89. 

Я6-01044 0716» (P) 
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Rappelant qu'à sa douzième session extraordinaire, deuxième session 
extraordinaijce-ошшасгеа au désarmement, tous les Etats Membres ont réaffirmé . „ 
unanis»aaent -et xíaíté5or4queHíGnt la validité du Document final de la dixième session 
extraordinaire, ainsi que leur adhésion solennelle à ce document 2/, 

, Rappelant également que, dans la Déclaration faisant des années 80 la deuxième 
Décennie du désarmement, i l est prévu que durant cette période de nouveaux efforts 
devraient être faits afin de parvenir à un accord sur la réduction des dépenses 
militaires et la réaffectation des ressources ainsi économisées au développement 
économique et social, notamment au profit des pays en dévelcçpemant 3/» 

Rappelant en outre sa résolution 34/83 P du 11 décembre 1979, réaffirmée 
ultérieurement dans ses résolutions 35/142 A du 12 décembre 1980, 36/82 A du 
9 déceiribre 1981, 37/95 A du 13 décembre 1982, 38/184 A du 20 dece-nbre 1983 et 
39/64 A du 12 décembre 1984, dans lesquelles el le a considéré qu'une nouvelle 
impulsion devrait être donnée aux efforts déployés en vue de parvenir à des accords 
visant à geler, à réduire ou à limiter de toute autre manière, de façon équilibrée, 
les dépenses militaires et comprenant des mesures adéquates de vérification qui 
donnent satisfaction à toutes les parties intéressées. 

Consciente des diverses propositions présentées par les Etats Membres et des 
activités menées jusqu'ici dana le cadre de l'Organisation des Nations Unies en 
matière de réduction des budgets militaires, 

Oonai-dérant чдме l a définition et l'élaboration des principes qui devraient 
régir l ' a c t i o n ultérieure des Etats visant à geler et à réduire les b"dgetfl 
militaires, de même que les autres activités poursuivies dans le cadre de 
l'Organisation des Nations Unies qui ont trait à la question de la réduction des 
budgets militaires, devraient être considérées comme ayant pour c^jeotif 
fondamental la conclusion d'accords internationaux sur la réduction des dépenses 
militaires. 

Prenant acte du rapport de la Commission du désarmement aur les travaux de sa 
session de 1985 sur la question intitulée "Réduction des budgets militaires" 4,/, 

1. Déclare à nouveau sa conviction q u ' i l est possible de conclure des 
accords internationaux sur la réduction des budgets militaires sans porter 
préjudice au droit de tous les Etats à une sécurité non.diminuée, à la légitime 
défense et à là souveraineté» 

y Voir Documents off iciels de 1'.Assemblée qénérale, douzième session 
extraordinaire,'annexes, points 9 à 13 de l 'ordre du iour, dnciiint»n<- A/s-i:>/3?, 
par. 62. 

3/ Voir résolution 35/46, annexe, par. 15. 

y Voir Documents off ic iels de l'Assemblée qénérale, quarantième session. 
Supplément NO 42 (A/40/42), par. 28. ~ ~ 
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2. Fait appel à tous les Etats, en particulier aux Etats les plus fortement 
armés, en attendant la conclusion d'accords sur la réduction des dépenses 
mil i taires, pour qu' i ls fassent preuve de modération dans leurs dépenses 
mil i taires, afin de réaffecter les fonds ainsi économisés au dével<9pement 
économique et social, notamment au profit des pays en développement! 

3. Réaffirme que les ressources humaines et matérielles dégagées par la 
réduction des dépenses militaires pourraient être réaffectées au développement 
économique et social, notamment au profit des pays en développement; 

4. Prie l a Commission du désarmement de poursuivre l'examen de la question 
intitulée "Réduction des budgets militaires" et, dans ce contexte, d'achever, lors 
de sa session de 1986 consacrée aux questions de fond, les principes propres à 
régir l 'action que les Etats entreprendraient pour geler et réduire les dépenses 
militaires, sur la base du document de travail annexé à SOT rapport Ъ/, ainsi que 
d'autres propositions et idées sur la question; 

5. Appelle \ nouveau l'attention des Etats Membres sur le fait que la 
définition et l'élaboration des principes qui devraient régir l 'action ultérieure 
des Etats visant à geler et à réduire les budgets militaires pourraient contribuer 
à harmoniser les vues des Btats et \ créer entre eux une confiance mutuelle 
favorable à la conclusion d'accords internationaux sur la réduction des budgets 
militaires; 

6. Prie instamment tous les Etats Membres, en particulier les Etats les plus 
fortement armés, de renforcer leur volonté de coopérer de façon constructive en vue 
de conclure des accorda visant à geler, à réduire ou à limiter de toute autre 
manière les dépenses militaires; 

7. Décide d'inscrire à l'ordre du jour provisoire de, sa quarante et unième 
session la question intitulée "Réduction des budgets militaires". 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 

В 
L'Assemblée générale. 

Profondément préoccupée par la course aux armements et les tendances actuelles 
à l'accélération de la croissance des dépenses militaires, par le gaspillage 
déplorable de ressources humaines et économiques qui en découle et par les effets 
nuisibles qui risquent d'en résulter pour la paix et la sécurité mondiales. 

5/ Ibid. . Supplément No 42 (A/40/42), annexe II. 
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Considérant qu'une réduction progressive des dépensas milltairee sur une base 
mutuellement convenue serait une mesure propre Ь contribuer à freiner la course aux 
armements et offrirait des possibilités accrues de réaffecter au développement 
économique et social, notamment au profit des pays en développement, des ressources 
actuellement utilisées à des fins militaires. 

Convaincue q u ' i l est possible et souhaitable d'opérer cette réduction sur une 
base mutuellement convenue sans nuire à la .sécurité nationale d'aucun paya. 

Réaffirmant sa conviction que des dispositions pour la définition, l a 
publication, la comparaison et la vérification dea dépenses militaires devront être 
des éléments fondamentaux de tout accord international visant à réduire ces 
dépenses. 

Rappelant qu'un ayatème international a été instauré pour la publication 
normalisée des dépenses militaires, conformément h la résolution 35/142 8 de 
l'Assemblée qénérale, en date du 12 décembre 1980, et que des rapporte nationaux 
sur les dépenses militaires ont été reçus d'un.certain nombre d'Btats Membres 
appartenant à des réglons géographiques différentes et représentant des syotèmeo 
budgétaires et comptables différents. 

Considérant que la participation à ce système de publication d'un plus large 
éventail d'Etats appartenant h dea régimes géographiques différentes et 
représentant das systèmes budgétaires différents favoriserait son perfectionnement 
et accroîtrait, en contribuant è une plus grande transparence en matière m i l i t a i r e , 
la confiance mutuelle entre Etats, 

Soulignant que lea activités et initiatives susmentionnées, ainsi que les 
autres travaux actuellement menés h l'Organisation des Nations unies au sujet de la 
réduction des budgets militaires, ont pour objectif de f a c i l i t e r les négociations 
futures visant à la conclusion d'accords internationaux 3ur la réduction Лее 
dépenses militaires. 

Rappelant sa résolution 37/95 В du 13 décembre 1982, par laquelle elle a prié 
le Secrétaire général d'entreprendre, avec le concours d'un groupe d'exp-rta 
qualifiés et avec la coopération volontaire dea Stats, l'élaboration d'indices des 
prix et de parités de pouvoir d'achat en vue de comparaisons des dépenses 
mllltairea des Etats participants. 

Ayant examiné le rapport du Secrétaire général _£/ en annexe auquel figura lo 
rapport du Groupe d'experta sur la réduction des budgets militaires, 

1. Prend acte avec satisfatIon du rapport du Groupe d'experts aur la 
réduction des budgets militaires} 

6/ A/40/421. 
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2. Exprime sa s a t i s f a c t i o n au Secrétaire général et au Groupe d'experts que 
l ' a aidé à élaborer l e rapport» 

3. Recommande l e rapport et ses conclusions et recommandations à l ' a t t e n t i o n 
de tous l e s Btats Membres» 

4. P r i e l e Secrétaire général de prendre le s d i s p o s i t i o n s nécessaires pour 
l e rapport s o i t reproduit en tant que p u b l i c a t i o n des Nations Unies» 

5. I n v i t e tous l e s Etats Membres à communiquer au Secrétaire général, l e 
15 a v r i l 1986 au plus t a r d , l e u r s vues concernant l e rapport et à suggérer de 
nouvelles meeures de nature & f a c i l i t e r l» conclusion de futurs accorde 
internationaux vieant к réduire lea dépenses militaires» 

6. P r i e l e Secrétaire général de l u i présenter, & sa quarante et unième 
session, un rapport contenant l e s vues communiquées par les Etats Membres au sujet 
de cette question» 

7. Prend également acte avec s a t i s f a c t i o n du rapport du Secrétaire général 
contenant le s réponses reçues d'Etats Membres en 1985 dans l e cadre du syatèas de 
pu b l i c a t i o n susmentionné 7/l 

8. Souligne l a nécessité d'augmenter l e nombre des Etats f a i s a n t rapport, 
a f i n d'obtenir l a p a r t i c i p a t i o n du plus large éventail possible de régions 
géographiques différentes et représentant des systèmes budgétaires différente» 

9. Réitère sa recommandation selon l a q u e l l e tous l e s Btats Membres devraient 
f a i r e rapport au Secrétaire général tous l e s ans avant l e 30 a v r i l , en u t i l i s a n t 
l'instrument de p u b l i c a t i o n , sur leurs dépenses m i l i t a i r e s de l ' e x e r c i c e budgétaire 
l e plus récent pour lequel des données sont disponibles» 

10. Décide d ' i n s c r i r e к l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa quarante et unième 
session l a question intitulée "Réduction des budgets m i l i t a i r e s " . 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 

7/ A/40/313 e t Add.1 et 2. 
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RESOLUTIONS ADOPTEES PAR L'ASSEMBLEE GQïERALB 

[aur l e rapport de l a Première Commiseion (A/40/932)] 

40/92. Armes chlalques et bactérioloqtquee (biologiques) 

A 

I n t e r d i c t i o n des armes chimiques et bactériologiques 

L'Assemblée qénérale. 

Rappelant que, au paragraphe 75 du Document f i n a l de sa dixième session 
e x t r a o r d i n a i r e 1/, i l est déclaré que l ' i n t e r d i c t i o n complète et e f f e c t i v e de l a 
mise au poi n t , de l a f a b r i c a t i o n et du stockage de toutes l a s armes chimiques et 
leur d e s t r u c t i o n constituent l'une des mesures de désarraeraent les plus urqentes. 

Rappelant ses résolutions précédentes concernant l ' i n t e r d i c t i o n complète et 
e f f e c t i v e de l a mise au point, de l a f a b r i c a t i o n et du stocltage de toutes les armes 
chimiques et leur destruction. 

Convaincue de l a nécessité de conclure l e plus tât possible une convention sur 
l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au point, de l a f a b r i c a t i o n et du stockage de toutes l e s 
armes chimiques et sur leur destruction, qui c o n t r i b u e r a i t de beaucoup au 
désarmement qénéral et complet sous un centrale i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e , 

Soulignant que l e Protocole concernant l a p r o h i b i t i o n d'e(4>loi à l a guerre de 
qaz asphyxiante, toxiques ou s i m i l a i r e s et de moyens bactériologiques 2/, signé i l 
y a 60 ans à Genève, garde toute son importance. 

1/ Résolution S-10/2. 

2/ Société des Nations, Recueil des Traités, ^fol. XCIV (1929), No 2138, p. 65. 

86-01200 1804w (F) / 
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Résolue, dans l 'intérêt de l'humanité tout entière, à éliminer totalement la 
poseibilite (3'о;::р1оуЁ1Г dss aruas chimiques, qrâce à la conclusion et à 
l 'application îe'pîua tôt possible d'une convention sur l ' interdict ion de la mise 
au point, de la fabrication et du stockage de toutes les armes chimiques et sur 
leur destruction, qui viendrait ainsi s'ajouter aux obligations contractées en 
vertu du Protocole de Genève du 17 juin 1925, 

Prenant en considération les travaux effectués par la Conférence du 
désarmement durant sa session de 1985 au sujet de l ' interdiction des armes 
chimiques et félicitant tout particulièrement de ses travaux son Comité spécial des 
armes chimiques. 

Se déclarant profondément préoccupée par les décisions récemment prises au 
sujet de la fabrication d'armes chimiques binaires, ainsi que par le déploiement 
envisagé de ces armes, 

Juqeant souhaitable que les Etats s'abstiennent de farendre aucune mesure qui 
puisse retarder les négociations ou les compliquer encore", et q u ' i l s manifestent 
une attitude constructive à l'égard de ces négociations ainsi que la volonté 
politique de parvenir au plus tôt à un accord au sujet de la convention sur les 
armes chimiques. 

Sachant que le perfectionnement et la mise au point des armes chimiques 
compliquent les néqociations en cours sur l 'interdiction de ces armes. 

Prenant note des propositions visant à créer des zones exemptes d^armes 
chimiques en vue de f a c i l i t e r l ' interdiction complète de ces armes et de contribuer 
à l 'instauration d'une sécurité stable aux niveaux régional et international, 

1. Réaffirme q u ' i l faut élaborer et conclure au plus tôt une convention sur 
l ' interdiction de la mise au point, de la fabrication et du stockage de toutes les 
armes chimiques et sur leur destruction} 

2. Fait appel à tous les Etats pour qu'i ls facilitent par tous les moyens 
possibles la conclusion de cette convention} 

3. Prie instamment la Conférence du désarmement d'intensifier les 
négociations au sein du Comité spécial des armes chimiques pour permettre de 
parvenir a une date aussi rapprochée que possible à un accord au sujet d'une 
convention sur les armes chimiquos, et, à cette f i n , d'accélérer la rédaction d'une 
telle convention, qui serait présentée à l'Assemblée générale lors de sa quarante 
et unième session} 

4. Demande à nouveau à tous leè Etats de mener de bonne foi des négociations 
sérieuses, de s'abstenir de toute action qui pourrait entraver les néqociations sur 
l ' interdiction des armes chimiques et, en particulier, de s'abstenir de fabriquer 
et de déployer de nouveaux types d'armes chimiques, y compris des armes binaires, 
ainsi que d' instal ler des armes chimiques sur le territoire d'autres Etats; 
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5. Demande à tous les Etats qui ne l'ont pas encore f a i t de devenir p a r t i e s 
au Protocole concernant l a p r o h i b i t i o n d'emploi à l a guerre de qaz asphyxiants, 
toxiques ou s i m i l a i r e s et de moyens bactériologiques, siqné à Genève l e 
17 j u i n 1925. 

llBfeme séance pléni&re 
12 décembre 1985 

В 

Armes chimiques et bactériologiques (biologiques) 

L'Assemblée générale. 

Rappelant ses résolutions antérieures r e l a t i v e s à l ' i n t e r d i c t i o n complète et 
e f f e c t i v e de l a mise au point, de l a f a b r i c a t i o n et du stockage de toutes les armes 
chimiques et à leur destruction. 

Réaffirmant q u ' i l s'impose d'urqence que tous l e s Etats se conforment 
strictement aux principes et aux o b j e c t i f s du Protocole concernant l a pro h i b i t i o n 
d'emploi à l a guerre de gaz asphyxiants, toxiques ou s i m i l a i r e s et de moyens 
bactérioloqiques, signé à Genève l e 17 j u i n 1925 2/, et que tous l e s Etats adhèrent 
à l a Convention sur 1'interdiction de l a mise au poi n t , de l a f a b r i c a t i o n et du 
stockaqe des armes bactériologigueè (biologiques) ou à toxines et sur leur 
d e s t r u c t i o n , sianée à Londres, Moscou et Washington l e 10 a v r i l 1972 3/, 

Ayant examiné le rapport de là Conférence du désarmement qui contient, 
notamment, l e rapport de son Comité spécial des armes chimiques y . 

Convaincue q u ' i l faut s'efforcer avec l a plus grande énergie de poursuivre et 
de mener à bonne f i n les négociations sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au point, de l a 
f a b r i c a t i o n et du stockage de toutes les armes chimiques et sur leur destruction, 

1. Prend acte des travaux que l a Conférence du désarmement, au cours de sa 
session de 1985, a consacrés à l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques et apprécie, en 
p a r t i c u l i e r , l e s travaux de son Comité spécial des armes chimiques sur cette 
question et les progrès mentionnés dans son rapport} 

2. Exprime & nouveau son regret et son inquiétude devant le f a i t qu'un 
accord sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et e f f e c t i v e de l a mise au point, de l a 
f a b r i c a t i o n et du stockaqe de toutes les armes chimiques et sur leur destruction 
n ' a i t pas encore été élaboré} 

¿/ Résolution 2826 (XXVI), annexe. 

1/ Documenta o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, quarantième session. 
Supplément Wo 27 (A/40/27 et C o r r . l ) , sect. III.D, par. 9в. 
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*̂ Prie de nouveau Inotacxacr.t l a ConfîrancQ du dasarEsaaant d'accélérer, â 
t itre houtasant l o r i o trcairu, lora dû за aonalon do 1986 lea nágociatloní: relativas 
è une telle convention ot d'intensifier encore ses afforts, notannont en nuçnsntant 
au cours de l'année lo tenpo qu'elle consacra à ces négociationc, en tenant coopte 
de toutes les propositions oxiatantos et initiatives ultérieures, pour parvenir 
aussi rapldonont que pooaiblo â arrêter le texte d'une convention, ot do 
reconstituer à cette fin con Coaité spécial des armes chimiques avec le même mandat 
qu'en 1985i 

4. Prie la Conférence du d¿3sr-.:nant de faire rapport i l'Assemblée 
générale, lors de sa quarants et unièma session, sur les résultats de ses 
négociations. 

113ème séance plénl&re 
12 décembre 1985 

С 

Armc's chimiques et bactériologiques (biologiques) 

L'Assamblée qénérale. 

Réaffirmant r^u'il s'inposc d'urqence que bous les State se conforment 
strictement avat principas at aux objectifs du Protocole concernant la prohibition 
d'emploi à la querré do gas asphyxiants, toxiques ou sirailoires et de iiaayens 
bactériologiques, oigne i Genève le 17 Juin 1925 2/, et que tous les Etats adhèrent 
à l a Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de la mise au point, de l a fabrication et du 
stockage doc armes bactériologiques (biologiques) ou à toxines et sur leur 
destruction, signée h Londrao, rtosoou et Washington, le 10 avril 1972 3/, 

t8otant avec préocennation q u ' i l a été signalé que des armes de ce type ont été 
utilisées ot que, selon certains indicas, olios font leur apparition dans les 
arsenaux d'un oonbro croissant de pays. 

Exprimant sa préoccupMition face au risque accru d'un nouveau recours aux araes 
chinlquee, 

Notant que des efforts internationaux sont déployés pour renforcer les 
interdictions internatlonalQS par^ir.antaa, notamont pour établir des aécanlsaas 
d'enquête appropriés. 

Rappelant oa résolution 39/65 A du 12 décembre 1984 sur les armes chimiques et 
bactériologiques (bioloqiquos), 

Réaffiriaant son souci de protéger l'humanité de la guerre chimique et 
bactériologique, 

1. Réaffirme la nécessité de respecter acrupuleuaonant les obligations 
internationales en vigueur ooncarnant leo aasuras d'interdiction applicables aux 
armes chimiques ot biologiques et oondanno tous actes y contrevenant» 
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2. Sa félicita dee ftfforte aotuelleasnt déployée pour appliquer aux araaa 
chieiquee et biologiques les Maures d*intarâiceion 1вш plua effioaoes imieiblaai 

3. Prie inataeant 1в Oonfécence du déeerostaent â'accélérer ees négooietiona 
relatives à une convention aultilatérale ear l'intardietion caepl&ta et affective 
de la aiae au point» do la fabrication et du atockaga des arsea chioiiquea at ear 
leur deatruction» 

4. Deaande i tous las Btata de coopérer, an attendant cette interdiction 
complète, aux efforts déployée en vue de prévenir l'utilisation dati araee chieiquee. 

113UB» Béance plénlèra 
12 déceBbra IMS 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur l e rapport de l a Première Commission (A/40/933)] 

40/93. Armement nucléaire israélien 

L'Assemblée générale, 

Ayant à l ' e s p r i t ses résolutions antérieures sur l'armement nucléaire 
israélien, dont l a plus récente e s t l a résolution 39/147 du 17 décembre 1984, 

Rappelant sa résolution 39/54 du 12 décembre 1984, dans l a q u e l l e e l l e a 
notamment demandé à tous l e s pays du Moyen-Orient, dans l ' a t t e n t e de l a création 
d'une zone exempte d'armes nucléaires dans l a région du Moyen-Orient, d'accepter de 
soumettre toutes l e u r s activités nucléaires aux g a r a n t i e s de l'Agence 
i n t e r n a t i o n a l e de l'énergie atomique. 

Rappelant en outre l a résolution 487 (1981) du C o n s e i l de sécurité, en date du 
19 j u i n 1981, dans l a q u e l l e l e C o n s e i l a notamment demandé à Israël de soumettre 
d'urgence ses i n s t a l l a t i o n s nucléaires aux g a r a n t i e s de l'Agence i n t e r n a t i o n a l e de 
l'énergie atomique. 

Notant avec une vive préoccupation qu'Israël re f u s e toujours de s'engager à ne 
pas f a b r i q u e r ou acquérir d'armes nucléaires, en dépit des appels répétés de 
l'Assemblée générale, du C o n s e i l de sécurité e t de l'Agence i n t e r n a t i o n a l e de 
l'énergie atomique, e t de soumettre ses i n s t a l l a t i o n s nucléaires aux g a r a n t i e s de 
1'Agence, 

Sachant l e s graves et dangereuses conséquences qu'entraînent pour l a paix et 
l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s l a mise au p o i n t e t l ' a c q u i s i t i o n par Israël d'armes 
nucléaires e t l a c o l l a b o r a t i o n d'Israël avec l ' A f r i q u e du Sud pour mettre au point 
des armes nucléaires et l e u r s vecteurs. 

86-01193 1805W (F) 
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1. Prend acte du rapport de l 'Institut de recherche des Nations Unies sur l e 
désarmement, du 9 août 1985 .!_/; 

2. Réitère sa condamnation du refus d'Israël de renoncer à posséder des 
armes nucléaires; 

3. Prie une fois encore le Conseil de sécurité de prendre d'urgence des 
mesures efficaces pour faire en sorte qu'Israël se conforme à la résolution 
487 (1981) du Conseil et soumette toutes ses installations nucléaires aux garanties 
de l'Agence internationale de l'énergie atomique; 

4. Réitère sa demande au Conseil de sécurité d'enquêter sur les activités 
nucléaires d'Israël et sur l a collaboration d'autres Etats, parties et institutions 
à ces activités; 

5. Engage tous les Etats et toutes les organisations qui ne l'ont pas encore 
fait à cesser de coopérer avec Israël et de l u i prêter assistance dans le domaine 
nucléaire; 

6. Réaffirme sa condamnation de la collaboration qui se poursuit entre 
Israël et l'Afrique du Sud dans le domaine nucléaire; 

7. Prie le Secrétaire général de suivre de près les activités nucléaires 
israéliennes et de faire rapport à l'Assemblée générale à ce sujet, selon q u ' i l 
convient. 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 

1/ A/4 0/520, annexe. 
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A/RES/40/94 
17 Janvier 1985 

Qu a r a n t i i r e session 
P o i n t 68 de l'ordre du jour 

RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur le rapport de l a Première Commission (A/40/976)] 

40/94. Désarmement général et complet 

A 

Désarmement classique à l'échelon réaional 

L'Assemblée qénérale, 

Réaffirmant l a résolution, exprimée dans l e préambule de la Charte des 
Nations.Unies, de préserver les générations futures du fléau de la guerre, 

Déclarant une f o i s de plus q u ' i l faut d'urqence une concertation p o l i t i q u e 
pour promouvoir des i n i t i a t i v e s visant à réduire les dépenses d'armement et à 
consacrer l e s ressources a i n s i libérées au développement économique et s o c i a l de 
tous l e s peuples. 

Rappelant le Document f i n a l de sa dixième session e x t r a o r d i n a i r e 1̂ /, dans 
l e q u e l e l l e déclare notamment, au paragraphe 2, que la c o n s t i t u t i o n de stocks 
d'armements tant nucléaires que classiques risque de compromettre les e f f o r t s 
v i s a n t à a t t e i n d r e les o b j e c t i f s de développement, de f a i r e obstacle à 
l ' i n s t a u r a t i o n d'un nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l et d'empêcher la s o l u t i o n 
d'autres problèmes vitaux auxquels l'humanité d o i t f a i r e face, 

\/ Résolution S-ia/2. 

86-01418 ISlOw (F) /... 
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Rappelant en outre que, aux paragraphes 45 et 46 du Document f i n a l de sa 
dixième session e x t r a o r d i n a i r e , e l l e a déclare notamment que l e s priorités pour l e s 
négociations sur le désarmement seraient l e s suivantes г armes nucléaires; autres 
armes de d e s t r u c t i o n massive, y compris l e s armes chimiques; armes c l a s s i q u e s , y 
compris toute arme pouvant être considérée comme produisant des e f f e t s traumatlques 
e x c e s s i f s ou comme frappant sans d i s c r i m i n a t i o n ; et réduction des forces armées; et 
que r i e n ne d e v r a i t empêcher les E t a t s de mener concurremment des néqociations 
portant sur toutes l e s questions p r i o r i t a i r e s . 

Consciente que les mesures unilatérales de l i m i t a t i o n et de réduction des 
armements peuvent contribuer au désarmement. 

Rappelant sa résolution 37/100 P du 13 décembre 1982, r e l a t i v e au désarmement 
régional, dans l a q u e l l e e l l e a souligné notamment l'importance des mesures de 
caractère régional qui ont déjà été adoptées, a i n s i que des e f f o r t s de caractère 
régional e n t r e p r i s dans l e domaine du désarmement tant nucléaire que c l a s s i q u e . 

Rappelant également ses résolutions 38/73'J du 15 décembre 1983 et 39/63 P du 
12 décembre 1984 sur le désarmement régional, 

1. P r i e instamment l e s gouvernements, lorsque l a s i t u a t i o n régionale l e 
permet et sur l ' i n i t i a t i v e des Etats concernés, d'examiner et d'adopter les mesures 
appropriées, au niveau réqional, pour renforcer l a paix et l a sécurité à un niveau 
de forces inférieur en l i m i t a n t et réduisant les forces armées et les armes 
cl a s s i q u e s sous contrôle i n t e r n a t i o n a l s t r i c t et e f f i c a c e , tout en tenant compte du 
f a i t que l e s E t a t s doivent protéger leur sécurité, sans perdre de vue le d r o i t 
n a t u r e l de légitime défense consacré dans l a Charte des Nations Unies et sans 
préjudice du p r i n c i p e de l'égalité de d r o i t s et de l'autodétermination des peuples 
énoncé dans l a Charte, et eu égard à l a nécessité d'assurer l'équilibre à chaque 
étape et de n'amoindrir l a sécurité d'aucun Et a t ; 

2. Appuie très fermement les récentes mesures p r i s e s unilatéralement par 
c e r t a i n s gouvernements pour l i m i t e r l e s armements clas s i q u e s et réduire l e s 
dépenses m i l i t a i r e s , i n i t i a t i v e s qui contribuent à créer un c l i m a t propice à un 
désarmement c l a s s i q u e à l'échelon régional; 

3. Prête son appui l e plus résolu aux récentes I n i t i a t i v e s régionales et 
sous-régionales r e l a t i v e s à l a conclusion d'accords visant à l i m i t e r les armements 
et à réduire l e s dépenses m i l i t a i r e s ; 

4. Réaffirme que l a responsabilité d'arrêter et d'inverser l a course aux 
armements incombe plus particulièrement aux Etats militairement importants, et tout 
spécialement aux E t a t s dotés d'armes nucléaires, et i n s i s t e de nouveau sur l a 
priorité donnée au désarmemenb nucléaire dans le cadre des progrès réalisés vers l e 
désarmement général et complet; 

5. P r i e tous l e s E t a t s de f a c i l i t e r l e progrès vers l e désarmement réqional 
en remplissant strictement leur engagement de s'abstenir de r e c o u r i r à la menace ou 
à l'emploi de l a f o r c e , et de contribuer à créer un climat propice à un désarmement 
cl a s s i q u e à l'échelon régional; 
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6. Prie Inatamment également les paya fournisseurs d'armements clasalquee de 
coopérer aux efforts regionauxt 

7. Prie le Secrétaire général de fournir aux gouvernements Intéressée, sur 
leur demande, les services techniguee et l'assistance qui pourront leur être utiles 
pour prendre des mesures de désarmement classique à l'échelon régional et de 
présenter à l'Assemblée générale, à sa quarante et unième session, un rapport eur 
l 'état de cette questionr 

8. Décide d'inscrire i l'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session une question intitulée "Désarmement classique à l'échelon régional". 

113ème séance plgnlbra 
12 décembre 1985 

В 

I№ude de la question des zones exemptes d'armes nucléaires 
sous tous ses aspects 

L'Assemblée générale. 

Rappelant sa réeolution 37/99 P du 13 décembre 1982, dans laquelle elle a 
décidé q u ' i l y avait lieu d'entreprendre une étude constituant un examen 
conplémentaire de 1'Etude complète de la question dea aonas exemptée d'armea 
nucléairee sous tous ses aspects 2/, compte tenu dee renéeIgnementa et de 
l'expérience accumulés depuis 1975, 

Rappelant également qu'elle a prié le Secrétaire général d'établir cette étude 
avec le concours d'un groupe spécial d'experts gouvernementaux qualifiés et de la 
présenter à l'Assemblée générale lore de sa trente-neuvième session. 

Rappelant en outre sa résolution 39/151 В du 17 décembre 1984, dans laquelle 
elle a pris acte du rapport du Secrétaire général 3/ gui indiguait que le Oroupe 
d'experte gouvernementaux sur les zones exemptes d'armée nucléairee n'avait pas pu 
terminer l'étude dana les délais prescrite, et prié en conséquence le Secrétaire 
qénéral de poursuivre l'étude et de présenter un rapport à l'Assemblée générale 
lors de aa quarantième eeeeion. 

Réaffirmant see résolutions 3472 A (XXX) du 11 décembre 1975 et 31/70 du 
10 décembre 1976, dane lesquelles elle a exprimé sa conviction que la création de 
zones exemptes d'armée nucléaires pouvait contribuer & la eécurlté des membres de 
ces zones, è la prévention de la prolifération des armes nucléairee et à la 
réalisation dee objectifs du désarmement, général et complet. 

2J Publication des Nations Unies, numéro de vente : F.76.1.7. 

3/ A/39/400. 
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Ayant isçu le rapport du Secrétaire-qénéral ±/, auquel eat jointe en"annexe 
tii» ê¿tMbai}~>Si¡ná3iaas:rt--d3j aàscaaipâ d'experte qouwernementaux sur les zones exemptes 
d'armes nucléairee. 

Sachant gré au Groupe d'experts gouvernementaux de ses efforts, 

1. Prend acte du rapport du Secrétaire qénéral et regrette que le Groupe 
d'experte gouvernementaux sur les zones exemptes d'armes nucléaires n'ait pu 
terminer l'étudei 

2. Exprime ses remercleraente au Secrétaire général, au Directeur qénéral de 
l'Aqence internationale de l'énergie atomique et au Secrétaire qénéral de 
l'Organieme pour l ' interdiction des armes nucléairee en Amérique latine, pour la 
part qu'ile ont prise à la préparation de l'étude. 

113ème eéance plénière 
12 décembre 1985 

С 

Etude du déearmement en ce qui concerne lee armes claesiques 

L'Aesemblée générale, 

-iteprielant да.,д£йаа-а??*.да-^/151 Ó dü'Í7 déceifbre 1984, dane laquelle elle a 
prié le Secrétaire q'énérSl ~d^étâb1ir à son intention, à ea quarantième session, un 
rapport contenant les vues communiquées par les Etate Merobree au eujet de l'étude 
eur toue lee aepects de la course aux armemente classiques et eur le désarmement en 
ce qui concerne les armée classiques et lee forces arméee 5/, 

Rappelant en outre le paragraphe 81 et lea autree paragraphes pertinents du 
Document final de sa dixième session extraordinaire 1/, première sesaion 
extraordinaire coneacrée au désarmement, dans leequele elle a souligné l'importance 
que revêtent éqalement les mesures de désarmement en ce qui concerne les armée 
classiques. 

Prenant acte du rapport du Secrétaire général sur l 'activité de 
l'Organieation £/, dans lequel i l eet dit que "si lee armes nucléaires suscitent la 
peur générale parce qu'ellee ont le pouvoir de dévaeter la planète, ce sont lee 
armes claesiques qui chaque jour coûtent la vie à d'innombrables pereonnee" et que -
"la oouree aux armements classiques est, en outre, un gaspillage de reseources 
économiquee précieuees". 

4/ A/40/379. 

¿/ L'.étude a paru ultérieurement sous le titre Etude du désarmement en ce qui 
concerne les armée claaelques (publication des Nations Unies, numéro de vente г 
F.85.IX.1). 

^/ Documents officiels de l'Assemblée générale, quarantième session. 
Supplément Mo 1 (A/40/1). 
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Ayant à l 'esprit l'inmenae déperdition de ressources humaines, éconoiaigues et 
techniques que cause la course aux arneraents classiques, 

Notant en outre le lien qui existe entre le désarmement et le développement 
ainsi que la prochaine Conférence internationale sur la relation entre le 
désarmement et le développement. 

Ayant examiné le rapport du Secrétaire général 1/ contenant les vues 
communiquées par lès Etats Membres au sujet de l'Etude du désarmement en ce qui 
concerne les armes classiques, 

1. tonce un appel à tous les Etats Membres pour qu' i ls utilisent le. plus 
largement possible les conclusions et recommandations de l'Etudet 

2. Invite les Etats Membres qui ne l'ont pas- encore^fait à communiquer ao 
Secrétaire qénéral, au plus tard le 31 mai 1986, leurs vues concernant l'Etudet 

3. Prie le Secrétaire général d'établir à son intention, à sa 
quarante et unième session, un rapport contenant les vues supplémentaires 
communiquées par les Etats Membres au sujet de l'Etude; 

4. Décide d'inscrire à l'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session une question intitulée "Désarmement en ce qui concerne les armes 
classiques". 

113ème séance plénière 
12 déceatare 1985 

D 

Interdiction de la mise au point, de la fabrication, du stockage 
et de l 'util isation d'armes radiologiques 

L'Assemblée qénérale. 

Rappelant sa résolution 39/151 J du 17 décembre 1984, 

1. Prend acte de la partie du rapport de la Conférence du désarmement sur 
les travaux de sa session de 1985 qui traite de.la question des armes 
radioloqiques, en particulier du rapport du Comité spécial des armes 
radioloqiques %/% 

2. Prend acte également de la recommandation de la Conférence du désarmement 
tendant à ce que le Comité spécial des armes radiologiques soit reconstitué au 
début de sa session de 1986 et à ce que' l'annexe au rapport du Comité spécial serve 
de base aux travaux futurs; 

7/ A/40/486 et Add.l. 

£/ Voir Documents officiels de l'Assemblée qénérale, quarantième session. 
Supplément No 27 (A/40/27 et Corr.l), sect. III.G, par. 104. 

/ . . 
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3. Constate que l'oeuvre accomplie par le Comité spécial des armes 
radiologiques en 1985 a de nouveau pertais de¡progresser vers la solution des 
problèmes qui lui étaient confiés» 

< 

4. Prie la Conférence du désarmement de poursuivre ses néqociationa sur la 
question en vue de mener à bien ses travaux sans tarder en tenant compte de toutes 
les propositions qui lui ont été soumises à cette fin. et d'en présenter les 
résultats à 1'Assemblée générale lors de sa quarante et unième session» 

5. Prie également le Secrétaire général de communiquer à la Conférence du 
désarmement tous les documenta relatifs à l'examen de tous les aspects de la 
question par l'Assemblée générale lors de sa quarantième session/ 

6. Décide d'inscrire à l'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session la question Intitulée "Interdiction de la mise au point, de la fabrication, 
du atockage et de l ' u t i l i s a t i o n d'armes radiologiques". 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 

В 

Etude d'ensemble des conceptions de la sécurité 

L'Assemblée qénérale, 

Rappelant sa résolution 38/188 H du 20 décembre 1983, dans laquelle elle a 
prié le Secrétaire qénéral d'effectuer, avec l'assistance d'experts gouvernementaux 
qualifiés, une étude d'ensemble des conceptions de la sécurité. 

Ayant examiné le rapport du Secrétaire qénéral dans lequel figure cette 
étude 9/, 

1. Prend acte de l'étude d'ensemble des conceptions de la sécurité figurant 
dans le rapport du Secrétaire général» 

2. Exprime sa gratitude au Secrétaire général et au Groupe d'experts 
gouvernementaux chargé de faire une étude d'ensemble des conceptions de la 
sécurité, qui l ' a aidé à établir cette étude» 

3. Recommande l'étude et ses conclusions è l'attention de tous les Btats 
Membres; 

4. Invite tous les Etats Membres à communiquer au Secrétaire qénéral, au 
plus tard le 30 avril 1986, leurs vues aù sujet de cette étude; 

9/ A/40/553, annexf 
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5. Prie le Secrétaire général de faire reproduire l'étude en tant que 
publication dea Nations Oniee et de lui assurer la plus large diffueion possiblet 

S. Prie le Secrétaire général de préparer à l'intention de l'Assemblée 
qénérale, à sa quarante et unième session, un rapport contenant lesvuee 
communiquées par les Btats Membres au sujet de cette étude. 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 

P 

Etude'sur la course aux armements navals 

L'Assemblée qénérale. 

Rappelant sa résolution 38/188 G du 20 décembre 1983, dans laquelle elle a 
prié le Secrétaire général d'effectuer, avec le concoure d'experts qouvernementaux 
qualifiée, une étude d'ensemble sur la course aux armements navals. 

Se déclarant à nouveau inquiète du renforcement dea forces navales et de la 
mise au point de eyetèmee d'armements navals. 

Ayant examiné le rapport du Secrétaire général dans lequel figure cette 
étude,10/, 

1. Prend acte avec satisfaction de l'étude sur la course aux armements 
navals contenue dans le rapport du Secrétaire générali 

2. Exprime aa gratitude au Secrétaire général et au Groupe d'experts 
gouvernementaux chargé de faire une étude d'ensemble eur la course aux armemente 
navals, les forces navales et les systèmes d'armements navals, gui l ' a aidé à 
établir cette étudei 

3. Recommande l'étude et ses conclusions à l'attention de toue les Etate 
Membres) 

4. Prie le Secrétaire général de faire reproduire l'étude en tant que 
publication des Nations Uniee et de lui assurer la plus large diffueion poseible; 

5. Invite toue lee Btats Membres à communiguer au Secrétaire général, au 
plue tard le 5 avri l 1986, leurs observâtlone sur 1'étudei 

6. Prie le Secrétaire qénéral d'établir à l'intention de la Commiesion du 
désarmement, pour sa session de fond de mai 1986, une compilation dee repensée 
reçues des Etats Membres à ce sujet) '. 

7. Prie la Commiesion du désarmement d'examiner à sa prochaine sesaion, 
en 1986, les questions abordées dans le corps même et dane lee conclunions de 
l'étude sur la course aux armements navals, en tenant compte de toutes les autree 

10/ A/40/535, annexe. 

/... 
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propositions p e r t i n e n t e s , présentes et à v e n i r , en vue d'aidor à i d e n t i f i e r l e s 
mesatroar^fai ^jasartralûnt â̂iro pari-sea dans le domaine de la t'éduction des armsfasr.ts 
nasale.^ SaraajBarssaea-, iSona l e cadre de l a recherche d'un désarraeraent qénéral et 
complet, ainsi que des mesures propres à accroître l a confiance en ce domaine, et 
de rendre compte de ses délibérations et recommandations à l'Assemblée générale 
lors de sa quarante et unième session} 

8. Décida d'inscrire à l'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session une question intitulée "Armements navals et désarmement". 

ИЗеше séance plénière 
12 décembre 1985 

G 

Interdiction de la production de matières fissiles 
à des fins d'armement 

L'Assemblée" qénérale. 

Rappelant ses résolutions 33/91 H du 16 décembre 1978, 34/87 D du 
11 décembr-e 1979, 35/156 H du 12 décembre 1980, 36/97 G du 9 décembre 1981, 37/99 E 
du 13 décembre 1982, 38/188 E du 20 décembre 1983 et 39/151 H du 17 décembre 1984, 
dans lesquelles elle a prié le Oorolté du désarmement 11/, à un stade approprié de 
l'application du Programas d'action énoncé à la section III du. Document final de la 
áiKÍkaa^ow3ixsa catraosHissíir^ de l'Assemblée qénérale 1/, première session 
extraordinaire consacrée au désarmement, et de, ses travaux sur la question 
intitulée "Question des armea nucléairee sous tous ses aspects", d'examiner 
d'urqence la question de l'arrêt et de l'interdiction adéquatement vérifiés de la 
production de matières fissiles pour la fabrication d'armes et d'autres dispoaitifa 
explosifs nucléaires et de tenir l'Assemblée informée des progrès de cet examen, 

notant que l'ordre du jour de la Conférence du désarmement pour 1985 
comportait la question intitulée "Question des armes nucléaires sous tous ses 
aspects", et que le proqramma de travail des deux parties de sa session de 1985 
comportait la question intitulée "Cessation de la oourse aux armements nucléaires 
et désarmement nucléaire" 12/, 

Rappelant les propositions et déclarations faites à la Conférence du 
désarmement aur ces questions 13/, 

11/ Le Comité du désarmement a pris le nom de Conférence du désarmement à 
compter du 7 février 1984. 

12/ Vblr Dooaaen-ta officiels de l'Asaemblée qénérale, quarantième session, 
Supplément No 27 (A/40/27 et C o r r . l ) , par. 10. 

13/ Ibid., sect. III.В. 
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Considérant que l'arrêt de le production de raatièree fissiles à dee fine 
d'armements et la transformation et le transfert progressifs des stocks en vue de 
leur utilisation pacifique contribueraient beaucoup à arrêter et inverser la course 
aux armements nucléairee. 

Considérant que l'interdiction de produire dc:i matières fiesiles pour la ^ 
fabrication d'armes et d'autres dispositifs explosifs nucléaires serait aussi un 
moyen Important d'aider h prévenir la prolifération dea armes et dispositifs 
explosifs nucléairee. 

Prie la Conférence du désarmement de ^ursuivre, à un stade approprié de ses 
.travaux sur la question intitulée "Question des armeo nucléaires sous tous ses 
aspects", l'examen de la question de l'arrêt et de l 'interdiction adéquatement 
vérifiés de la production de matières fissiles pour la fabrication d'armes et 
d'autres dispositifs explosifs nucléairee et de tenir l'Aeeemblée qénérale informée 
des proqrès de cet examen. 

113ème séance plénière 
12.décembre 1985 

H 

Gel des armemente nucléairee 

L'Aaaemblée qénérale. 

Exprimant sa profonde inquiétude devant la poursuite et l'intensification de 
la couree aux arraements nucléairee, qui aggravent sérieusement le risque de guerre 
nucléaire. 

Prenant en considération la haute reeponeabilité qui incombe aux Etats dotés 
d'armes nucléairee de préserver la paix universelle et de prévenir la guerre 
nucléaire. 

Rappelant ees résolutions antérieuree demandant un gel quantitatif comme 
qualitatif des armements nucléairee. 

Rappelant également qu'à diverses reprisée, elle a exprimé la ferme conviction 
que la situation est particulièrement propice à un gel des armements nucléairee, 

Convaincue qu'un gel dea armements nucléairee renforcerait la confiance entre 
les Etats, atténuerait la tension internationale et diminuerait la menace d'une 
guerre nucléaire. 

Convaincue éqalement que le respect des obligations découlant du gel des 
armements nucléaires pourrait être vérifié par des moyens techniques à l'échelon 
national ainsi que par certaines mesures de oontrôle supplémentaires et fondées sur 
une coopération tenant compte des négociations antérieuree relativee à la 
limitation des armements nucléaires. 
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Notant l ' a c c u e i l lurqonicnt favoriîblc ráaervá aux déclarations que les chefs 
d'fitat o u aa-gouviDrn:aa-n;; ¿¿ six payiî ont publiáaa l e 22 mai 1984 14/ et le 
28 -^anviar ^535 15/ -̂ U-UJÎÎS Ica^ualien ils lançaient un appel aux Etats dotés 
d'arraeo nucléaires p o u r q u ' i l s mettent fin aux essais, à la production et au 
déploiement d'armes nucléaires et de leurs vecteurs. 

Regrettant vivement que certaines puissances nucléaires n'aient phe répondu de 
façon positive h ses appels en la matière, ni aux ай>е18 et propositions qui ont 
émané, à diverses reprises, d'autres Etats au cours des trois dernières années, 

1. Réitère l'appel qu'elle a lancé h. tous les Btats dotés d'armes nucléairee 
pour qu'ils qèlent, è partit^ d'une ddte précise et sous un contrôle approprié leurs 
arsenaux nucléaires qlobaux à titre dé première mesure de réduction de ces-̂ -snérsenaux 
en vue do leur complète élimination; 

2. Demande & nouveau instamment aux Etats-Unis d'Amérique et & l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques, dont les arsenaux nucléaires sont les plus 
importants de procéder les premiers et en même temps au gel de leurs armements 
nucléaires, sur une base bilatérale et è titre d'exemple pour les autres Btats 
dotés d'armes nucléaires; 

3. Exprime sa ferme conviction que tous les autres Etats dotés d'armes 
nucléaires devraient ensuite procéder, dans les délais les plus brefs, au qel de 
leurs armements nucléaires. 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 

I 

Limitation de la course aux arraaoenta navals t linitation 
et réduction des armements navals et application aux mers 
et aux océans de mesures propres à accroître la confiance 

L'ftBsenblée générale, 

Rappelant ses résolutions 38/188 P du 20 décembre 1983 et 39/151 I du 
17 décembre 1984, 

Convaincue que les efforts visant à arrêter et & inverser la course aux 
armements, en particulier la course aux arneraents nucléaires, doivent porter 
effectivement aur toutes les formes qu'elle peut prendre. 

- 1-4/ A/39/277-S/16587, annexe. Pour le texte imprimé, voir Documents officiels 
du Oonacil de sécurité, trente-neuvième année, Supplément d ' a v r i l , mal et juin 
1984, document S/16587, annexa. 

15/ A/40/114-S/16921, annexe. 
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Inquiète de la laenace croissante que constitue pour la paix» la sécurité 
internationale et la stabilité leondiale l'intensification constante de la course 
aux armements navale. 

Alarmée par l'usaqe toujours plue fréquent de flottes ou autree formations 
navales, à titre de démonstration ou d'emploi de la force, comme moyen de faire 
pression sur des Etats souveraine, en particulier dea pays en développement, de 
s'ingérer dans leurs affairée intérieures, de commettre dea actes d'agression et 
d'intervention arméee et de préserver les vestiges du système colonial, 

Ccnaclente gue la présence de forcee navales accrues et l'intensification des 
activités navales de certaine Etats dana des zones de conflit ou loin de leurs 
propree câtee avivent les tensions dans ces r£qlons et risquent de compromettre la 
sécurité des voies maritimee internationales gui les traversent, la liberté de 
navigation et l'exploitation des ressourcée marinee, 

Fcracracnt convsincue que l'adoption de meeures urgentes pour contenir 
l'affrontement militaire en mer contribuerait beaucoup à prévenir la guerre, en 
particulier la guerre nucléaire, et à renforcer l a paix et la sécurité 
internationales, 

Conaciente des nombreuses initiatlvee et propoeitione concrètes concernant 
l'adoption de meeures efficaces visant & limiter les aotivités navales, à limiter 
et è réduire les armements navale et à appliquer aux mero et aux océano des mesurée 
propres à accroître la confiance, 

Convaincue q u ' i l faut mettre au point et appliquer de telles meeures en tenant 
dûment compte du principe du respect des interête léqitimee de toue lee Etate en 
matière de sécurité. 

Soulignant une foie de plue l'importance de meeuree régionalee appropriéea, 
tellee que l'application de la Déclaration faieant de l'océan Indien une zone de 
paix 16/ et la transformation de la Méditerranée en une zone de paix, de sécurité 
et de coopération. 

Réaffirmant une foie de plue que les mera et lee océane, en raison de 
l'importance capitale qu'ile préeentent pour l'humanité, doivent être exclusivement 
utilisée à dee fins pacifiquee, conformément au régime institué par la Convention 
des Nations Uniee sur le droit de la mer de 1982 17/, 

16/ Résolution 2832 (XXVI) . 

17/ Documenta officiela de la Conférence des Nations Unies sur le droit de la 
mer, vol. XVII {publication des Nations Unies, numéro de vente t P.84.V.3), 
document A/OONP.62/122. 
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Prenant acte du rapport du Secrétaire qénéral et autres documenta 18/ 
présentés conforraément аик çésolutions 38/188. F et 39/151 I, qui contiennent les. 
réponses d'Ëtn-ba «ддЬг-сд, ROtammqnt d'une grande puissance navalp, sur les 
nodalités de négociation, ainsi que certainea idées précises et propositions 
nouvelles en vue de meoures conjointes de limitation de la course aux armements 
navals et des activités navales, 

Notant avec satisfaction que l'opinion prédominants qui se déqage de ces 
réponses est q u ' i l faut entamer rapidement des néqociations visant à limiter la 
course aux armements navals et les activités navales, à renforcer la confiance et < 
la sécurité en mer et à réduire les armements navals, 

'Prenant note de l'étude sur la course aux armements navals réalisée par 
l'Organisation des Nations Unies avec l'aide d'un groupe d'experts 
gouvernementaux 10/, 

Considérant que le débat consacré à la question par la Commission du 
désarmement à sa session de fond de 1985 facilitera la recherche en commun des 
moyens de preparer un examen plus détaille et plus approfondi du problème de la 
limitation de la course aux armements navals, en vue de tenir les négociations 
voulues, 

1. Engage une fois de plus tous les Etats Membres, en particulier les Etats 
dotés d'armes nucléairee et au^es grandes puissances navales, à s'abstenir de . 
renforcer leur présence ot leurs activités navales, dans des zones de. conflit ou,de 
tension ou loin-«te laatirn -gatapros câtep) 

2. Se déclare une fols de plus consciente q u ' i l faut d'urgence entamer, avec 
la participation des grandes puissances navales, des Etats dotés d'armes nucléaires 
en particulier, et d'autres Etats intéressés, des négociations sur la limitation, 
des activités navales, la limitation et la réduction des armements navals et 
l'application de mesurca propres à accroître la confiance aux mers et aux océans et 
surtout aux régions traversées par les voles maritimes les plus fréquentées ou 
présentant un risque élevé de situations conflictuellesi 

3. Invite les Etats Membres, en particulier les qrandes puissances navales, 
v compris les Etats dotés d'armes nucléaires, à envisager la possibilité de tenir 
des consultations directes - bilatérales et multilatérales - en vue de préparer 
l'ouverture prochaine de telles néqociations; 

4. Invite également les Etats Membres, en particulier ceux qui ne l'ont pas 
encore fait, à communiquer au Secrétaire qénéral, en avril 1986 au plus tard, leurs 
vues sur la façon d'organiser ces négociations multilatérales, y compris la 
possibilité de les tenir à la Conférence du désarmement à Genève» 

5. Prie la Commission du désarmement de faire poursuivre à titre prioritaire 
l'examen de cette question par l'organe subsidiaire voulu, en tenant dûment compte 
des propositions faites et des vues exprimées dans les réponses envoyées au 

18/ A/39/419 et Corr. l ; A/CN.10/70 et Add.l à 5. 
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Secrétaire qénéral par les Etats Membres, dans les comptes rendus ethnographiques 
des débats de la Coir.miâslon du âos&rrocment, dans les documente de travail et dans 
l'étude réalisée par l'Organieation des Hatione Unies sur cette question, ainel que 
dee initiativea à venir, en vue de préeenter ses recommandations à l'Assemblée 
qénérale à ss quarante et unième seesiont 

6. Décide d'Inscrire à l'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session la question intitulée "Limitation de la course aux armcroents navale i 
limitation et réduction des armements navale et application aux raere et aux océane 
de meeuree propres à accroître la confiance". 

ИЗогас séance plénière 
T2^décsrabre 1985 

J 

Nouvcllee mesurée dans le domaine du désarmement pour éviter 
une course aux armemente eur le fond dee mere et des océane 

. ainel que dane leur eoue-eol 

L'Aeeemblée générale. 

Rappelant ea résolution 38/188 В du 20 décembre 1983, dans laquelle elle a 
rappelé l'espoir qu'elle avait exprimé de voir le Traité intérdieant de placer dee 
arroes nucléairee et d'autres armée de deetruction massive eur le fond des mere et 
des océane ainsi que dans leur soue-eol 19/ recueillir le plue grand nombre 
poBsible d'adhésione, demandé à nouveau à boue les Etate de s'abstenir de boute 
action qui pourrait conduire à étendre la couree aux armements au fond dee mere et 
dee océane, et prié la Conférence du désarmement d'araorcer rapidement l'examen de 
nouvelles mesurée dans le domaine du désarmement pour éviter une couree aux 
armements eur le fond des mers et des océans ainel que dane leur eous-sol. 

Prenant note du rapport de la Conférence du désarmement sur son examen dea 
nouvelles meeures à prendre dans le domaine du désarmement pour prévenir une course 
aux armements sur le fond des mere et dee océans ainsi que dans leur eoue-eol 20/, 

Notant que la troisième Conférence dee Natione Uniee eur le droit de la mer 
a terminé eee travaux et que la Convention dee Hatione Unies eur le droit de la 
mer 17/ a été ouverte à la signature le 10 décembre 1982, 

Soulignant que toue lee Etate, et en particulier 1еь pays en développement, 
ont intérêt à ce que progreeeent l'exploration et l 'util ieation du fond des mere et 
des océane à des fine pacifiquee. 

19/ Résolution 2660 <XXV). 

20/ Documents officiels de l'Assemblée qénérale, quarantième session. 
Supplément Wo 27 (A/40/27 et Corr.l), sect. III.I. 
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Prie la Conférence du désarmement de continuar, en consultation avec les Etats 
parties au Traité interdisant do placer deo arneo nucléaires et d'autres armes de 
destruction >iaa£U3iva sur le fond des aers ét des océanâ ainsi que dans leur sous-sol 
et eh tenant compte des propositions existantes ot de tous proqrès techniques 
pertinents, à examiner de nouvelles mesures dans le domaine du désarmement pour 
éviter une course aux armements sur le fond des mers et des océans ainsi que dana 
leur B o u s - s o l . 

113èmc séance plénière 
12 décembre 1985 

К 

Informations objectives sur les questions militaires 

L'Assemblée qénérale. 

Notant qu'une Idée erronée des moyens militaires et des intentions 
d'adversaires potentiels, qui peut être due, notamment, à l'absence d'informations 
objectives, risque d'amener les Etats à entreprendre des proqraramea d'armements 
aboutissant à l'accélération de la course aux armements, en particulier de la 
course aux armements nucléaires, et à un accroissement de la tension internationale. 

Rappelant que, au paragraphe 105 du Document final de aa dixième session 
extraordinaire 1̂ /, lea Ebats Membres sont-onoouraqás è améliorer la circulation des 
informations relatives aux divers aspects du désarmonent, an vue d'éviter la 
diffusion d'informations erronées ou tendanciousos concsrnant les armements, et à 
mettre l'accent sur le danger que présente l'escalade de la course aux armements et 
sur la nécessité d'un désarmement général et complot sous, un contrôle international 
efficace. 

Reconnaissant que l'adoption de mesures pratiques, propres à renforcer la 
confiance aux niveaux mondial, régional ou sous-réqional, contribuerait 
considérablement à réduire la tension internationale. 

Tenant compte de ce que des informations objectives sur les potentiels 
militaires, en particulier des Etats dotés d'armes nucléaires et des autres Etats 
militairement importants, pourraient aider à accroître la confiance entre les Etats 
et à conclure des accords concrets de désarmement, contribuant ainsi à arrêter et 
inverser la course aux armements. 

Rappelant ses résolutions 37/99 G du 13 décembre 1982 et 38/188 С du 
20 décembre 1983, 

Tenant compte du fait q u ' i l existe, sous les auspices des Nations Unies, un 
système international pour l'établissement de rapports normalisés sur les dépenses 
militaires et que des rapports annuels sur les dépenses militaires sont maintenant 
communiqués par un nombre croissant d'Etats, 
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1. Exprime sa conviction que l'amélioration de la circulation d'informations 
objectives sur les potentiels militaires pourrait aider à atténuer la tension 
internationale et contribuer à accroître la confiance entre les Btats aux niveaux 
nondial, régional ou sous-régional et & conclure des accords concrets de 
désarmementI 

2. Demande instamment к tous les Etats, en particulier aux Btats dotés 
d'armes nucléaires et aux autres Etats militairement importants, d'envisager de 
mettre en oeuvre des mesures additionnelles fondées sur les principes de la 
franchise et de la transparence, comme, par exemple, le système international 
d'établissement de rapports normalisés sur les dépenses militaires, afin q u ' i l soit 
plus facile d'être objectivement Informé au sujet des potentiels militaires et de 
les évaluer objectivement» 

3. Invite tous les Btats Membres à faire part au Secrétaire général, avant 
le 30 a v r i l 1986, des mesures qu'ils ont adoptées pour contribuer à une plus grande 
franchise dans les questions nilitaires en général, et en particulier pour 
améliorer la circulation d'informations objectives sur les potentiels militaires} 

4. Prie le Secrétaire général de faire rapport, à l'Assemblée générale, lors 
de sa quarante et unième session, sur l'application des dispositions de la présente 
résolution» 

5. Décide d'inclure & l'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session une question intitulée "Informations objectives sur les questions 
militaires". 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 

L 

Respect des accords de limitation dea armements et de désarmement 

L'Assemblée qénérale, 

Oonaclente que tous les Etats Membres ont le souci constant d'assurer le 
respect des droits et obligations découlant des traités et autres sources du droit 
International, 

Convaincue que l'observation de la Charte des Nations Unies, des traités 
pertinents et autres sources du droit international est essentielle au renforcement 
de la sécurité internationale. 

Consciente en particulier qu' i l est d'une importance fondamentale d'appliquer 
Intégralement et d'observer strictement les accords de limitation des armements et 
de désarmement si l'on veut que les nations et la communauté Internationale en 
retirent un sentiment de sécurité accrue. 

Soulignant que toute violation de ces accords eat non seulement préjudiciable 
à la sécurité des Etats parties mais peut aussi créer des risques de aécurité pour 
d'autres Etats qui comptent sur les contraintes et engagements stipulés dana 
lesdita accorde. 
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Soulignant en outre que toute perte de confiance en ces accords dirainuG leur 
t»ntritKrtr¿an-^jLa gaa¿¿r̂ 'T;̂ rh:::CTdÍQle ou régionale' et 'à' de nouveaux ' efforts de 
désarneiaent et "do HinîtaTTlon des arraenenta, et aff'altíl'it le'crédit et l'efficacité 
du système juridique international. 

Estimant dès lors que le respect dea accords de limitation des armements et de 
désarmement par les Etats parties est une question qui intéresse et préoccupe la 
communauté internationale, et notant le râle que l'Organisation des Nations Unies 
pourrait jouer è cet égard, 

1. Demande Instamment à tous les Btats parties à des accords de limitation 
des armements et de désarmement d'appliquer et de respecter intégralement les 
dispositions auxquelles i l s ont souscrit} 

2. Invite tous les Etats Membres à réfléchir sérieusement aux conséquences 
que le non-respect de ces obliqations aurait pour la sécurité et la stabilité 
internationales comme ixîur les perspectives de nouveaux progrès en matière de 
désarmement} 

3. Bait appel à tous les Etats Membres pour qu'ils appuient les efforts 
visant i régler les questions de non-respect, afin d'encourager la stricte 
observation des dispositions convenues et de maintenir ou rétablir l'intégrité des 
accords de limitation des armements ou de désarmement} 

4. Prie le-SacrStaire qénéral de fournir auic Etats Membres l'assistance dont 
i ls auront besoin è cet égard. 

113 séance plénière 
12 décemJjre 1985 

H 

Troisième Conférence des parties chargée de l'examen du 
Traité sur la non-prolifération des armes nucléaires 

L'Assemblée générale, 

Rappelant sa résolution 38/74 du 15 décembre 1983, dans laquelle, notamment, 
elle notait que, dans son Document final, la deuxième Conférence des parties 
chargée de l'examen du Traité sur la non-prolifération des armea nucléairee, tenue 
i Genève du' 11 aoGt au 7 septembre 1980, avait proposé aux gouvernements 
dépositaires que soit convoquée en 1985 une troisième conférence chargée d'examiner 
le fonctionnement du Traité 21/ et constatait qu'un consensus semblait s'être fait 
jour entre íes parties pour que la troisième Conférence ait lieu è Genève en 
aofit/aeptembre 1985, 

21/ \foir Conférence des parties chargée de l'examen du Traité sur la 
non-prolifération des armes nucléaires, Document final. Partie I 
(NPT/OONF.II/22/1), Genève, 1980, par. 32. 

A . 

file:///foir
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Rappelant que les Etats parties au Traité se sont réunis à Genève du 27 août 
au 21 septembre 1985 pour examiner le fonctionnement du Traité en vue de s'aissurer 
que les objectifs du Préambule et les dispositions du Traité étaient en voie de 
réalisation. 

Note avec satisfaction que la troisième Conférence' des parties charqée de 
l'examen du Traité sur la non-prolifération des.armes nucléaires à.adopté par 
consensus, le 21 septembre 1985, un Document f inal . 

113èrae séance plénière 
12 décembre 1985 

N . •• 

Désarmement et maintien de la paix et de la sécurité 
. internationales 

L'Assemblée qénérale. 

Ayant à l 'esprit le quarantième anniversaire de la fondation de .1'.Organisation 
des Nations unies. 

Réaffirmant solennellement que les Etats Membres reconnaissent en commun 
l'importance unique de l'Organisation des Nations Unies et de la Charte des 
Nations Unies, par laquelle i l s se sont tous ertqagés "à pratiquer la tolérance, à 
vivre en paix l'un avec l'autre" et "à unir fleurs] forces pour maintenir la paix 
et la sécurité internationales", ainsi qu'à garantir "qu'il ne sera pas fait usage 
de la force des armes, sauf dans l'intérêt commun". 

Résolue en outre à appliquer les dispositions de la Charte pour assurer le 
maintien de la paix et de la sécurité internationales, et en particulier à honorer 
l'engagement que les Etats Membres ont pris en commun de régler "leurs différends 
internationaux par des moyens pacifiques" et de s'abstenir, "dans leurs relations 
internationales, de recourir à la menace ou à l'emploi de la force contre 
l'intégrité territoriale ou l'indépendance politique de tout Etat", 

Soulignant le rapport essentiel que la Charte établit entre le maintien de la 
paix et de la sécurité internationales et les principes régissant le désarmement et 
la réglementation des arraements. 

Réaffirmant que la promotion des droits fondamentaux de l'homme, l'égalité 
des droits des nations, grandes et petites, la pronotion du progrès social et 
l'instauration de meilleures conditions de vie dans une liberté plus grande 
demeurent des buts intangibles de l'Organisation des Nations Unies, 

Gravement préoccupée par le fait que la course aux armements menace 
directement le droit à de meilleures conditions de vie et au progrès économique et 
social, 

Réaffirmant la validité du Document final de sa dixième session 
extraordinaire I / , et confirmant l'engagement que les Etats Membres ont pris à cet 
égard. 
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Notant que l e déoarQonont at l e 1 Imitation des armtsments exigent 
nécesaaireîoûnt -dea adçoctlaÊlçîïa et dea accorda soigncusQiacnt élaborés qui tiennent 
compte de toutes les préoccupations do tous l e s gouvernements participants. 

Réaffirmant la ddclaration contenue au paragraphe 13 du Document final, selon 
laquelle une paix réelle et durable ne peut être instaurée que grâce à 
l'application effective du nystèma de sécurité prévu dans la Charte et une 
réduction rapide et substantielle des artncmonts et des forces arméee, ce qui 
aboutira en fin de compte au désarnoracnt général et complet sous un centrale 
international efficace. 

Considérant que des négociations sont en cours dans des instances 
multilatérales, régionalee et bilatérales. 

Convaincue q u ' i l faut que tous les Stats travaillent à réaliser un désarmement 
général et complet, en concluant notamment des accords de limitation des armements 
et de désarmement chaque fois que possible. 

Convaincue en outre que des procédures adéquates de vérification sont 
essentielles si l'on veut que les mesures de limitation des armements ou de 
désarmement inspirent confiance. 

Consciente des dispositions du paragraphe 24 du Document final, 

1. Déclare q u ' i l faut d'urqence prendre dos mesurée efficaces pour faire 
respecter lee principes et priorités de désarmement convenus par consensus a sa 
dixième session extraordinaire, on s'efforcent d'atteindre les objectifs suivants : 

a) Eviter la guerre et en particulier la guerre nucléairei 

b) Mettre fin aux conflits arrala at menaces militaires de toutes sortes qui 
existent actuellement) 

ç) Mettre fin à la course aux armements sous toutes ses formes : 

i) Qu'il s'agisee d'armoo nucléairee, d'autres armée de deetruction massive 
ou d'armes classiques; 

11) Du point do vue qualitatif comme du point de vue quantitatif; 

i i i ) ' Sur le plan régional oussi bien que mondial; 

d) Prévenir la course aux armements dans l'espace; 

e) Réduire sensiblement les arsenaux nucléaires pour aboutir finalement 
à l'élimination complète des armes nucléaires selon des arrangements efficaces, 
juridiguement obligatoires ot vérifiables; 

f) Qnpêcher la prolifération des armes nucléaires ou autres engins explosifs 
nucléaires; 



A/RES/40/94 
Paqe 19 

q) Eliminer les armes chimiques et prendre des mesures e f f i c a c e s , 
juridiquement o b l i g a t o i r e s et vérifiables contre l a mise au poin t , l a production, 
l e stockaqe et l'emploi des armes biologiques ou chimiquesi 

h) Obtenir de tous l e s Etats q u ' i l s ramènent l e u r s armements de tout type 
à des niveaux compatibles avec l e d r o i t de légitime défense que leur reconnaît 
l ' A r t i c l e 51 de l a Charte des Nations Uniesi 

î ) Amener l e s exportateurs d'armes à prendre conscience de leu r s 
responsabilités et supprimer l e t r a f i c d'armes c l a n d e s t i n ou illégal; 

2) U t i l i s e r l e s ressources matérielles et i n t e l l e c t u e l l e s de l'humanité à 
des f i n s p a c i f i q u e s ; 

2. Demande à tous l e s Etats de mener'leurs r e l a t i o n s et de s'abstenir de l a 
tmenace ou de l'emploi de l a force conformément aux d i s p o s i t i o n s de l a Charte des 

Nations Unies; 

3. Demande-à tous les Etats de prendre des mesures spécifiquement conçues 
pour accroître l a confiance a f i n de contribuer à créer des conditions favorables à 
l'adoption de mesures de désarmement supplémentaires et à diminuer encore l a 
tension i n t e r n a t i o n a l e ; 

4. Demande à tous les Etats de respecter et d'appliquer scrupuleusement 
toutes les d i s p o s i t i o n s des accords multilatéraux, régionaux et bilatéraux de 
désarmement et de l i m i t a t i o n des armements auxquels I l s sont p a r t i e s et de négocier 
de bonne f o i en vue de conclure d'autres traités et conventions multilatéraux, 
régionaux ou bilatéraux, selon l e cas, en tenant compte de l a nécessité de 
respecter rigoureusement un équilibre acceptable des responsabilités et o b l i g a t i o n s 
mutuelles des Etats qui sont dotés d'armes nucléaires et de ceux qui ne le sont pas; 

5. Demande également à tous l e s Etats, y compris à ceux qui disposent 
d'importants arsenaux m i l i t a i r e s , a i n s i qu'à ceux qui ont des responsabilités 
particulières reconnues par consensus dans l e Document f i n a l de sa dixième session 
e x t r a o r d i n a i r e , de s'acquitter de bonne f o i , et conformément aux d i s p o s i t i o n s du 
Document f i n a l , de leurs responsabilités en ce qui concerne le désarmement et l a 
l i m i t a t i o n des armements a f i n de f a c i l i t e r l'adoption de mesures' s i g n i f i c a t i v e s 
dans ces domaines. 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 

0 

Examen du rôle de l'Organisation des Nations Unies 
dans le domaine du désarmement 

L'Assemblée qénérale. 

Rappelant sa résolution 39/151 G du 17 décembre 1984, 

Considérant que le but primordial de l'Organisation des Nations Unies est de 
maintenir la paix et la sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . 
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Réaffirmant sa c o n v i c t i o n qu'une paix authentique et durable ne pourra 
s'instaurer que s i l'on assure l ' a p p l i c a t i o n e f f e c t i v e du système de sécurité prévu 
dans l a Charte des Nations Unies et l a réduction rapide et s u b s t a n t i e l l e des 
armements et des forces armées par voie d'accord i n t e r n a t i o n a l et d'exemple 
réciproque, conduisant finalement au désarmement qénéral et complet sous un 
contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e , 

Réaffirmant en outre que 1'Organisation des Nations Unies, conformément à sa 
Charte, est i n v e s t i e d'un rôle.central et d'une responsabilité pr i m o r d i a l e dans l e 
domaine du désarmement. 

Regrettant que, surtout.ces dernières années, aucun proqrès notable n ' a i t été 
réalisé dans le domaine du désarmement. 

Reconnaissant que l' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, en s ' a c q u i t t a n t du rôle 
c e n t r a l et dé l a responsabilité primordiale qui l u i incombent en matière de 
désarmement, d o i t se montrer plus active dans ce domaine, conformément au but 
e s s e n t i e l que l u i assigne l a Charte de maintenir l a paix et l a sécurité 
i n t e r n a t i o n a l e s . 

Tenant compte de l a section du rapport de l a Commission du désarmement 
r e l a t i v e à la question 22/, 

1. P r i e l a Commission du désarmement de poursuivre en priorité à sa 
prochaine session de fond, en 1986, l'examen du rôle de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies dans le domaine du désarmement, en vue l e cas échéant d'élaborer des 
recommandations et p r o p o s i t i o n s concrètes, en tenant compte notamment des vues et 
suqqestions des Etats Membres a i n s L que des documents susmentionnés r e l a t i f s à ce 
su j e t ; 

2. P r i e en outre l a Commission du désarmement de présenter à l'Assemblée 
qénérale l o r s de sa quarante et unième session, son rapport sur l a question, 
v compris ses c»nclusions, recommandations et p r o p o s i t i o n s éventuelles; 

3. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa quarante et unième 
session une question intitulée "Examen du rôle de 1'Orqanisation des Nations Unies 
dans le domaine du désarmement : rapport de l a Commission du désarmement.". 

113ème séance plénière 
12 décembre 1985 

22/ Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée qénérale, quarantième s e s s i o n , 
Supplément No 4 2 (A/40/42), par. 30, 



NATÍONS 
U N I E S 

A&sa«ii^iéo générai® 

D i s t r . 
GENERALE 

AAES/40/150 
16 janvier 1986 

Quarantième s e s s i o n 
p o i n t 48 <îe l'ordre du jour 

RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

(sur le rapport de l a Première Commission (A/40/915)] 

40/150. Conséquences économiques et s o c i a l e s de l a course aux 
armements et ses e f f e t s profondément n u i s i b l e s sur l a 
paix et l a sécurité dans l e monde 

L'Assemblée qénérale, 

Ayant examiné l a question intitulée "Conséquences économiques et s o c i a l e s de 
l a course aux armements et ses e f f e t s profondément n u i s i b l e s sur l a paix et l a 
sécurité dans l e monde". 

Rappelant ses résolutions 2667 (XXV) du 7 décembre 1970, 2831 (XXVI) du 
16 décembre 1971, 3075 (XXVIII) du 6 décembre 1973, 32/75 du 12 décembre 1977, 
35/141 du 12 décembre 1980 et 37/70 du 9 décembre 1982, 

Profondément préoccupée par le f a i t que l a course aux armements, 
particulièrement l a course aux armements nucléaires, et les dépenses m i l i t a i r e s 
continuent de s'accélérer à un rythme alarmant, absorbant d'énormes ressources 
matérielles et humaines, ce qui représente une lourde charqe pour les peuples de 
tous l e s pays et c o n s t i t u e un grave danger pour l a paix et l a sécurité mondiales. 

Convaincue que, l e désarmement étant un sujet de préoccupation u n i v e r s e l l e , 
tous l e s gouvernements et tous l e s peuples doivent d'urgence être informés et 
prendre conscience des problèmes créés par'-la course aux armements et de l a 
nécessité du désarmement et que l'Organisation des Nations Unies a un rôle c e n t r a l 
dans ce domaine. 

86-01187 1802W (F) / . . . 
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Rappelant éqalement l'alinéa с du paragraphe 93 du Document final de sa 
dixième session extraordinaire 1̂ /, où cils a domandj au Secrétaire général de lui 
présenter périodiquement des rapporta sur loo réporcuaslona cconomiques et sociales 
de la course aux armements et ses effets extrêmement nulsiblos sur la paix et la 
sécurité dans le monde, 

Notant que, depuis l'ctablissemont du rapport mis à jour du Secrétaire 
qénéral, intitulé Connéquoncaa économiqueg et Boclales de la course aux arraements 
et des déponaca militaires 2/, des faits nouveaux se sont produits dans les 
domaines abordca dans le rapport, qui préeentent une importance particulière dans 
la situation économique et politique actuelle du monda, 

Considérant que ces ropports doivent Stre considérés comme un moyen de 
renforcer la confiance entre les Etats, 

Rappelant en outre sa résolution 39/160 du 17 décembre 1984 par laquelle elle 
a décidé de réunir une Oonféronca internationale sû"f la relation entre le 
désarmement et le développement, à laquelle la question des conséquences 
économiques et sociales do la course aux armements et des dépenses militaires sera 
nécessairement examinée, 

P'̂ ĝ ie Secrétaire qénéral de mettre à jour, avec l'aide d'un groupe 
d'experts consultants qualifiés nommée par lui et en tirant le parti voulu, à titre 
consultatif, des capacitáo do l'Institut des Nations Unies pour la recherche sur le 
désarmement, son rapport intiti^lé. Qonaéquencag 6сопога1«яипя at aoelalcs de la course 
aux armements et das dépenses militaires, en tenant dompte Дза faits r»uveaux 
importants qui ae sont produits depuis l'établiaaemont da ce rapporti 

2. Invite toue les gouvernements à prêter au Secrétaire général leur appui 
et leur entière coopération pour que l'étude soit menée au mieux; 

3. Demanda aux institutions spécialisées, aux autres organisations et 
institutions internationales ainsi <}u'aux organisations non gouvarnoncntalea de. 
coopérer avec le Secrétaire qénéral, sur aa demando, à l'établissement du rapport; 

4. Prie le Secrétaire qénéral de présenter le rapport à l'Assemblée générale 
lors de sa quaranta-dauslèna session; 

5. Decide d'inscrire à l'ordre du jour provisoire de sa quarantc-deuxibrae 
session la question intitulée "Conséquences économiques at зос1а1оа de la course 
aux armemants at asa effets profondément nuisiblaa sur la paix et la eécurlté dans 
le monde". 

117ème séance plénlèra 
16 déoemiare 1985 

1/ Résolution S-10/2. 

y Publication dos Nations Unies, numéro de vente \ F.83.IX. 2. 
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Quarantième session 

Point 61 de l 'ordre du jo'»-

RESOLüTIOtíS ;ШОРТЕЕЗ PAR L'ASSEMBLEE GEtïERALE 

[sur le rapport de l a Première Corunisaion {A/40/946 et Corr. 1)1 
40/151. Eitsraen et cppllcatlCTi^ du document de clôture de la douzième 

session gttraorcinaire de l'JVoacmblêe générale 

A 

Désarmement et sécurité internationale 

L'Aaaemblée qénérale. 

Profondément préoccupée de ocnatater que la course aux armements, en 
particulier au:: armements nucléaires, se poursuit et s ' intensifie. 

Considérant que, par sa résolution 39/63 К du 12 décembre 1984, elle a demandé 
au Conseil de sécurité d'examiner 1'intensification de la course aux armements - en 
particulier aux armements nucléaires - avec l 'intention d'entamer les procédures 
requises, conformément à l ' A r t i c l e 26 de l a Charte, pour y mettre f i n . 

Constatant qu'en fait le Conseil de sécurité n'a encore procédé à aucun examen 
de la question de l ' intensification de la course aux armements, comme le demandait 
la résolution susmentionnée, 

1. Demande au Conseil de sécurité, et en particulier b ses membres 
permanents, d'entamer les procédures requisea conformément è la réaolution 
susmentionnée! 

2. Prie le Secrétaire général de faire rapport à l'Assemblée générale lors 
de sa quarante et unième session. 

•117ème séance plénière 
16 décembre 1985 

86-01536 1815W (F) / . . 
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В 

Campagne mondiale pour le désarmement 

L'Assemblée générale. 

Rappel¿mt gue, au paragraphe 15 du Document final de sa dixièroo oeoslon 
extraordinaire V , première session extraordinaire consacrée au désarmement, e l l e a 
déclaré essentiel que non seulement les godvernomonts liiala aussi les peuples du 
monde reconnaissent et comprennent les dangers inhérents à la situation actuolle et 
souligné q u ' i l importe de mobiliser l'opinion publique mondiale en faveur du 
désarmement. 

Rappelant également ses résolutions 35/152 1 du 12 décembre 1900, 36/92 С 
du 9 décembre 1981, 37/100 I du 13 décembre 1982, 38/73 D du 15 décembre 1983 
et 39/63 D du 12 décembre 1984, ainsi que" lès rapports du Secrétaire général des 
17 septeinbre 1981 2/, 11 juin 1982 3/, 3 novembre 1982 4/, 30 août 1983 5/ et 
4 octobre 1985 6/, 

Ayant examiné le rapport du Secrétaire général du 4 octobre 1985, sur 
l'exécution par le système des Nations Unies du programma d'activités da la 
Campagne mondiale pour le désarmement on 1985 et les activités envlsagéos 
pour 1936, ainci que les principaux aspects financiers du programma. 

Ayant également examiné la partie du rapport du Secrétaire général 
du 15 octobre 1985 relative aux travaux que le Conseil consultatif pour les étudas 
sur le désarmement a consacrés h l'exécution du prograrans d'activités da la 
Campagne mondiale poyr le désarmement T/i ainsi qUa l'Acte final de IqConférancœ 
des Nations Unies de 1985 pour les annonces da contributions à la Càrapagna 8/, 
tenue le 31 octcAjre 1985, 

1/ Résolution S-10/2. 

2/ A/36/458. 

3/ A/S-12/27. 

А/ A/37/548. 

Ъ/ А/ЗВ/Зв9. 

6/ A/40/443. 

7/ A/40/744, sect. IT.В. 

8/ A/CONF.131/1. 
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1. approuve l u rr.cnière, décrite Cans leu L"apports suamentionnés, dont le 
Secrétaire général a orienté le Ccrr.pagne ¡üondiale' pour le décarmcment on vue 
d'ascurcr "In diffuoion le. plue largo possible d'infotniations, ainsi que le libre 
accès de tcus les acctcurc du public à unti vasto дакгае d'informations et d'opinions 
portant sur les qucstlcnc relatives L la limitaticn dec armements et au 
dcscrracmcnt, et sur les dangers que présentent tous les aspects de la course aux 
crraeracnts et de la querré, en particulier de la guerre nucléaire" 9/j 

2, Rappelle que, comme i l en a égclG-mcnt été convenu par consensus dans le 
Document de clôture de la d'iuzièmc session extraordinaire de l'Assemblée générale, 
deuxième session extraordinaire ccnsacrée au désarmement, l'une des conditiofis 
préclablec ossentlelloo po"r assurer l'universalité de la Campagne mondiale pour le 
désarmement est aussi qu'elle bénéficie de la cccpération et de la participation de 
tous les rítate 9/} 

3o f.rprouve une fois de plue la déclaration faite par le Secrétaire général 
L l'occasion de l a Conférence des Nations Unies pour les annonces de contributions 
h l e Car.pagne ríondiale pour le désarmement de 1084 10/, à savoir que cette 
coopération itrplique que des fonds suffisants soient fournis et, par conséquent, le 
critère d'universalité vaut également pour les annonces de contributions, une 
campagne qui ns bénéficierait pas d'une participation et d'un financement è 
l'échelle mondiale pouvant difficilement être réalisée conformément à ce principe» 

4. Rcqrette Ъ nouveau que la plupart des Etats qui dépensent le plus pour 
leurs acmcmcnts n'aient jusqu'à présent versé aucune contribution financière è la 
Campagne ucncliale pour le désarmement» 

5. Décide de convoquer, lors de sa quarante et unième session, une quatrième 
Conférence des Hâtions Unicc pour les annonces de ccntributions à la Campagne 
mondiale pour le désarmement, et exprime l 'espoir que les Etats Membres qui n'ont 
pas encore annoncé de contribution volontaire seront à cette occasion L même de le 
faire» 

6. Recommande è nouveau que les contributions volcntaires versées par les 
Etats Membres au Fonds d'affectation spéciale pour l a Campagne mondiale pour le 
désarraeraent ne soient pas ••éservées h des activités particulières, car i l y a tout 
intérêt b ce que le Secrét»ire général soit entièrement libre de prendre les 
décisions q u ' i l jugera appropriées dans le cadre de la Campagne précédemment 
approuvée oar l'Assemblée générale et dans l'exercice des pouvoirs qui lui sont 
conférée en ce qui concerne la Campagne» 

9/ Voir Documents officiels de l'Assemblée générale, douzième session 
extraordinaire. Annexes, points 9 à 13 de l'ordre du jour, document A/S-12/32, 
annexe V, par. 4. 

10/ Voir A/CONF.127/SR.l. 

/ . . 
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7. ítote avec ss^tiafatyjicn quo lé'Secrétaire général a rendu periaanentes lee 
instructiona rlonnéon aux contres d'information des Nations Unies et au» COTrmissione 
régionales dé faire largonont connaître la Carapagna mondiale pour le désarmement 
et, au besoin, de traduire danp les langues locales, dans toute la mesure possible, 
les documenta d'information da l'Organisation dos Nations Unies; 

8. Prie le Secrétaire général de présenter à l'Assemblée générale lors de за 
quarante et unièma session, un rapport portant à la fois sur la façon dont les 
organismes des Nations Unies on.t exécuté le prcgramisa d'activités da la Campagne 
moi»31alQ pour le déaarmanar.t en 1905 et sur la prograrams d'activités qu' i ls 
envisagent pour 1987; 

9. Décide d'inscrire è l 'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
session la question intitulée "Campagne mondiale pour le désarmement". 

117ème séance plénière 
16 décembre 1985 

С 

Gel des armemants nucléairee 

Rappelant que, dans le Document final de aa dixième session axtraordinalre 1/, 
première session extraordinaire consacrée au désarmement, adopté en 1978 et 
unanimanant ît catégoriquanant ;-éaffirmé en 1982 è sa douzième session 
extraordinaire 11/, douxièra session extraordinaire consacrée au désarr-smant, el le 
a exprlûié sa vive préoccupaticn Savant 1з menaça que raprésantaiant pour la survie 
raêma da l'humanité l'oxlstcnco d'armas nucléaires et la poursuite da la course aux 
arraerasnts, 

Rappalant égalenont qu'à ces occasions elle a fait observer que les arsenaux 
nucléaires existants sont plus que suffisants pour détruire toute vie sur la Terre 
et a souligné que l'huraanifcé sa trouve par conséquent placée devant una 
alternative s mettre fin è la course aux armements at progresser vers le 
désarmanant, ou périr. 

Notant qu'à là septième Conférence des chefs d'Etat ou de gouvernement dea 
pays non alignés, tenue à New Delhi du 7 au 12 mars 1983, et h la Conférence das 
ministres des affaires étrangères das pays non alignés, tenue è Luanda du 4 
au 7 septeidDre 1985, i l a été déclaré qua la recrudascanca, tant qualitative que 
quantitative, de la course aux armements nucléaires ainsi que l'attachement aux 

1 1 / Documenta o f f i c i e l s de l'Assembléejjénéralo, rJouzièma ssaston 
extraordinaire. Annexas,^~poïnts 9lî"Ï3 da l ' o r d r e du j o u r , document A/S-12/32. 
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doctrines de dissuasion nucléaire avaient augmenté le risque de voir éclater une 
guerre nucléaire et a\aient entrainé une insécurité et une instabilité accrues dans 
les relations internationales 12/, 

Ayant à l ' e s p r i t que, dans leur Déclaration coïaiuune publiée le 22 mai 1984, 
les chefs d'Etat ou de souverneraenfe de six Etats Membres de l'Organisation des 
Katicns Unies, appartenant à cinq continente différents, ont demandé instamment aux 
Etats dotés û'armes nuclúaires d'arrêter, dans une première étape indispensable, 
tout essai, toute production et tout déploiement d'armes nucléaires et ,de leurs 
vecteurs 13/ et, que dans l a Déclaration de New Delhi du 28 janvier 1985, i l s ont 
réaffirmé s " I l est iopératif b présent que cesse la course aux armements 
nucléaires. Ce n'est qu'à cette condition que l ' o n peut être certain d'enrayer le 
développement dea arscnau:; nucléaires pendant que les négociations sont en 
cours 14/", 

Estimant q u ' i l faut «î̂ j toute urgence mettre fin h tout nouvel accroissement 
des terrifiants arsenaux des deux principaux Etats dotés d'armes nucléaires qui 
possèdent déjà un pouvoir ûa riposte amplement suffisant et une capacité de 
surdestruction effrayante. 

Accueillant avec satisfaction le début de négociations entre les Etats-Unis 
d'Amérique et l'Union des R¿publiqueQ socialistes soviétiques sur un ensemble de 
questions concernant les armes spatiales et nucléaires - tant stratégiques qu'à 
portée intermédiaire - toutes ces questions devant être examinées et réglées compte 
tenu de leur interdépendance. 

Considérant qu'un gel des armements nucléaires, sans être une fin en soi, 
serait initialement le meilleur moyen d'eiapêcher que l'accroissement et le 
porfectionncment des armements nucléaires existants ne se poursuivent pendant la 
durée des négociations. 

Fermement convaincue que le moment est particulièrement propice à un gel de 
cet ordre, car la puissance militaire nucléaire des Etats-Unis d'Amérique et celle 
de l'Union des Républiques socialistes soviétiques sont maintenant équivalentes et 
i l semble manifeste que, globalement, ces pays sont à peu près à égalité. 

Consciente du fait que l'application des systèmes de surveillance, de 
vérification et de contrôle déjà convenus dans certains cas suffirait à garantir 
raisonnablement le respect des engag^ents pris en vue du gel des armements 
nucléaires. 

Convaincue q u ' i l est de l'intérêt de tous les autres Etats dotés d'armes 
nucléaires de suivre l'exemple des deux principaux Btats dotés d'armes nucléaires. 

12/ Voir A/38/132-S/15675, annexe, sect. 1, par. 28» et A/40/854-S/17610 et 
C o r r . l , sect. IV, par. 33. 

13/ Voir A/39/277-S/16587, annexe. Pour le texte imprimé, voir Documents 
officiels du Conseil de sécurité, trente-neuvième année. Supplément d ' a v r i l , mai 
et juin 1984. document S/16587, annexe. 

14/ voir A/40/114-S/16921, annexe. 
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1. Prie à nouveau tnataroment les Etats-Unis d'Arsérique et l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques, les deux principaux Etr.ta dotés d'armes 
nucléaires, de proclamer,.soit dana des déclarations unilatérales simultanées, soit 
dans une déclaration commune, le gel immédiat des armements nucléaires, qui 
marquerait un premier pas aur la voie du programme global de déaarmemant et dont la 
structure et la portée seraient lea aulvantes г 

a) I l comprendrait Í 

i) Une interdiction générale des essais d'armes nucléairee et de leurs 
vecteurs; 

11) L'arrêt complet de la fabrication d'armes nucléaires et de leurs vecteurs; 

i l l ) L'interdiction de tout nouveau déploiement d'armes nucléaires et de leurs 
vecteurs; 

iv) L'arrêt complet de la production de matières fiaailea à des fins 
militaires; 

b) I l serait assujetti h toutes les mesures et procédures da vérification 
pertinentes déjîs convenues entre les parties dans I0.cadre des Traités GALT-I 15/ 
et SALT-II 16/, ainsi qu'à celles qui ont été. çonvep^oa,,, on. principe lors des 
négociations trilatérales préparatoires de Genève sur l ' interdict ion complète des 
esaais; 

c) I l porterait initialement sur une période de cinq ana et aérait prorogé 
lorsque d'autrea Etats dotés d'&rmes nucléaires accepteraient également ce gel, 
comme l'Asaemblée générale les v invite instamment; 

2. Demande aux deux principaux Etats dotés d'armes nucléaires de présantar à 
l'Assemblée générale, avant l'ouverture da san quarante et unièma session, un 
rapport commun ou deux rapports distincts sur l 'application da la présente 
résolution; 

3. Décide d'inscrire à l 'ordre du jour provisoire do sa quarante et unibna 
session une question intitulée "Application, de la résolution 40/151 С de 
l'Assemblés générale sur le gel des armerasnts nucléaires". 

117ème séance plénière 
16 décentre 1985 

15/ "Accord intérimaire, entre les Etats-Unis d'Amérique et l'Union des 
Républiques socialistes soviétiques relatif à certainea masures concarnant la 
limitation des armes offensives stratégiquas" (Nations Unies, Recueil des Traités, 
vol. 944, N0 13445, p. 3). 

16/ "Traité entre les Etats-Unis d'Aiaériqua et l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques concernant la limitation das arnvss offensives stratégiques" 
(voir CD/53/Appendice III/Vol. I, document CD/28). 
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D 

Ccispagnc mondiale pour le désarmement г action et activités 

b'Assemblée générale. 

Consciente de l'inquiétude croissante de l 'cpinicn publique face aux dangers 
de la course aux armements, en particulier de la course aux armements nucléaires, 
et b. sec ccnséquenceo négatives sur les plans social et éconoraique, 

Wotant avec satisfaction le déroulement favorable de l a Слгсрадпе mondiale pour 
lo désarmement et ses effete positifs sur la mobilisation à grande échelle de 
l 'opinion publique mondiale en faveur de la paix et du désarmement. 

Rappelant ses résolutions 36/92 J du 9 décembre 1981, 37/100 H du 
13 décentore 1982, 38/73 P du 15 décembre 1983 et 39/63 A du 12 décembre 1984, 

Accueillant avec satisfaction les contributions volcntaircc apportées au Fonds 
d'affectation spéciale pour la Campagne mondiale pour le désarmement afin de 
réaliser les objectifs de la Campagne, 

Tenant compte du rapport du Secrétaire général sur l'iscécution du programme 
d'activités de'le Campagne mondiale pour le désarmement 6/, 

Convaincue que les organismes des Nations Unies, les Etats Membres, dont les 
droite couverains doivent être respectés, et d'autres organisrass, notamment les 
organisationc non gouvernementales, ont tous un rôle à jouer dans la réalisation 
des objectifs de la Campagne, 

Tenant compte du grand nombre d'activités diverses menées dans le cadre de la 
Ccmp&gnc, notamment de l 'action pour recueillir des signatures en faveur de meeures 
visant à prévenir la guerre nucléaire, à freiner la course aux armements et à 
promouvoir le désarmement, 

1. Réaffirme l ' u t i l i t é de poursuivre une action et des activités qui 
constituent une manifestation importante de la volonté de l'opinion publique 
mordíale et contribuent efficacement à la réalisation des objectifs de la Campagne 
mondiale pour le désarmement et, partant, à la création d'un climat favorable h 
l'accomplissement de progrès dans le domaine du désarmement en vue d'atteindre le 
désarmement général et complet sous contrôle international efficace; 

2. Demande instamment aux gouvernements de tous les Etats, en particulier 
Etats dotés ^ > ^ m e s nucléaires et des autres Etats militairement importants, 

¿gysqu'ils fors^¡¿¡j leurs politiques dans le domaine du désarmement, de tenir 
4^pte des рг1л!5^®э1ез revendications des mouvements de masse en faveur de la paix 
et du déearmement, visant notamment ¿ prévenir la guerre nucléaire et à freiner la 
course aux armements nucléaire?; 
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3. Réaffirme q u ' i l importe de mener la Campagne conformément aux priorités 
établies en matière de désarmement dans le Document final de la dixième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale 1/, première session extraordinaire 
consacrée au désarmement, en tenant compte du fait que la plus haute priorité va è 
l'adoption de mesures efficaces en vue du désarmement nucléaire et de la prévention 
d'une guerre nucléalrei 

4. Recommando que, pendant le déroulement de la Campagne, i l soit dCbnent 
tenu compta du fait que l'Assamblée générale a proclamé 1986 Année internationale 
de la paix, ainsi que des autres dates et anniversaires importants concernant la 
paix et la sécurité internationales, en vue d'intensifier l ' a c t i o n et les activités 
menées pour appuyer l'adoption de mesures efficaces visant b prévenir la guerre 
nucléaire, à freiner la course aux armcnœnts et à promouvoir le désamaísant} 

5. Invite de nouveau les Etats Hambres à coopérer avec l'Organisation das 
Nations Unies pour garantir une meilleure circulation d'informations exactes aur 
les divers aspects du désarmement, ainsi que sur l'action et les activités de la 
collectivité mondiale en faveur de la paix et du désarmement, et pour éviter la 
diffusion d'informations fausses et tendancieuses; 

6. Prie le Secrétaire général, dans l'exécution du programma d'activités de 
la Campagne, d'assurer une plus large publicité aux travaux da l'Asserabléa générale 
dans le donalne du déaarraaaantj, an accordant, en particulier » l 'attention voulue 
aux proîKssitions des Etats Mtaîubfes et à la suite qui y ast donnée; 

7. Prie également l e Secrétaire général de presentar annuellement ïi 
l'Assemblée générale un rapport sur l 'application das dioposlticMis do la présente 
résolution. 

117èrae sértnce ^énière 
16 décembre 19B5 

E 

Gel des armements nucléaires 

L'Assembléa générale, 

Rappalant ses résolutirtns 37/100 A du 13 décerabra 1982, 38/73 В du 
15 décembre 1983 et 39/63 G du 12 décembre 1984, relatives à un gol dos arcanianta 
nucléaires. 

Convaincue qu'en cet âge nucléaire une paix mondiale durable ne peut être 
fondée qua sur l a réalisation d'un désarmement général et complet, sous contrôle 
international j i f i i c a c a . 

Convaincue en outre qu ' П faut donner le plus haut rang de priorité, dans le 
domaine du désarmement, aux objectifs de désarmement nucléaire et d'élimination de 
toutes les armes de destruction massive, 

Constatant q u ' i l faut d'urgenca arrêter la course aux armsnants, en 
particulier aux armements nucléaires. 

/ . . 
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Constatant en outre l e besoin urgent d'une réduction négociée des stocks 
d'armes nucléaires, aboutissant h leur élimination complète, 

notant aycagunu progcnûb inguiétuda que l o s Etats dotés d'armes nucléaires 
n'ont j u s q u ' i c i prit; aucune mesure {юиг dcxiner s u i t e & l'appel lancé dans les 
résolutions 37/100 A, 38/73 В et 39/63 G, 

1. Dcr-^ndo de nouveau h tous l e s Etats dotés d'arises nucléaires de convenir 
d'un gùl âcG аггп;сш£пЬ8 nucléaires, mesure qui prévolorait notamment l'arrêt t o t a l 
et biiuultané de l a production d'armes nucléaires ot l a cessation complète de l a 
production de matières f i s s i l e s destinées è l a f a b r i c a t i o n d'armes» 

2. Decido d ' i n s c r i r e è l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa quarante et unième 
sccQlon l a guoetion intitulée "Gel dec arcwmonto nucléaires". 

117èrao séance plénière 
16 décembre 1985 

F 

Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires 
L'^sncabléo générale, 

Alerméo par le menace que font peser sur l a survie de l'humanité et sur les 
cyotbiscs inâicpcnsûbles h lo vie les armée nucléoires ot leur u t i l i s a t i o n , qui est 
i i c p l i c i t e d=no loe concepts de dissuasion. 

Consciente du danger croissant de guerre nucléaire résultant de 
l ' i n t e n s i f i c a t i o n de l a course aux armements nucléaires et de l a grave 
détérioration de l a s i t u a t i o n i n t e r n a t i o n a l e . 

Convaincue que l e désarmement nucléaire est indispensable pour prévenir l a 
guerre nucléaire ot renforcer l a paix et l a sécurité int e r n a t i o n a l e s , 

Convaincue en outre que l ' i n t e r d i c t i o n de l ' u t i l i s a t i o n ou de l a menace 
d ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires c o n s t i t u e r a i t une étape sur l a voie de 
l'élimination complète des arn>es nucléaires en vue d'un désarmement général et 
ccisplet Goumis è un contrôle i n t e r n a t i o n a l s t r i c t et e f f i c a c e , 

Rcppalant avoir déclaré, au paragraphe 58 du Document f i n a l de sa dixième 
session extraordinaire V , première session extraordinaire consacrée au 
déearmement, que tous les Btats devraient p a r t i c i p e r activement aux e f f o r t s visant 
à instaurer dans les r e l a t i o n s internationales entre Etats des conditions gui 
permettent de s'accorder sur un code de conduite pacifique des nations dans les 
a f f a i r e s internationales et qui excluraient l a possibilité du recours ou de l a 
menace du recours aux armes nucléaires, 

Réaffirmant que le recours aux armes nucléaires c o n s t i t u e r a i t une v i o l a t i o n de 
l a Charte des Nations Unies et un crime contre l'humanité, comme e l l e l ' a déclaré 
dans SOS résolutions 1653 (XVI) du 24 novembre 1961, 33/71 В du 14 décembre 1978, 
34/83 G du 11 hovcntore 1979, 35/152 D du 12 décembre 1980 et 36/92 I du 
9 décembre 1981, 

A . 
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Notant ggGg ccgrc;¿ j l a Confárenca du dóaarusí̂ ciiií;,-; aa'coüro da sa ossaion do 
1985, n'a pu entreprendre Ss né-gociationc en vue de parvenir h un accord cur uno 
convention internationale intordlcant en toutes oirconatancaa l ' u t i l i a o t i o n oa lo 
menace de l ' u t i l i s a t i o n des f r̂naa nucléaires, sur la base du te»tc figurant en 
annexe à la résolution 39/63 H do l'ftsaorablós générale, an date du 12 décoRbro 1904S, 

1, Réitère sa dareanda îi la Conféronsa du déaartaasant d'entrepronire, on 
priorité, des négociations on vue de parvonir b un accord sur une convention 
internationale interdisant en toutes circoaotancas l ' u t i l i s a t i o n ou la nanaca do 
l ' u t i l i s a t i o n des ariaas nuoléairoa, sur la basa du texte du projet do convention 
aur l ' interdiction de l ' u t i l i s a t i c n des arnes nucléaires figurant en аппакз Ъ la 
présente résolution; 

2. Prie en outre l a Conféronca du déaarraansnt da faire rapi?ort h l'Aoaanbléa 
générale, lors de sa quarante et unibssa session, des résultats da cea négociaticna. 

117éna séanca pléni&ra 
16 décacbra 1905 

Projet de convention our l ' interdiction da l ' u t i l i s a t i c n 
n — - i i i H i ii.iMHU II III I nHirr-r-, TiiaiiHHi ..iH-i"-. .r j î . ^ ^ j . T i . w . Ill « n i I il.II.,mil n i i i i . j w i 

dea аггааз nuclcairos 

Lea Btats parties Ь la presante Convantton. 
Alarmés par la raenaca qua représenta pour la survie nCna da l'hursanité 

l'existence don armas nu^lóairca. 

Convaincus qua toute forrea cî'utillcaticn йэз агяаз nuoliatuaa ccnatituo тао 
violation de la Charte das Haticno Dniaa at un criua contre l'huraar.itié. 

Convaincus que la présente Convention conatltuerait une étapa sur l a voló da 
l'élimination complète des armas nucléaires on vua d'un déaarcanant général et 
complet soumis Ъ un contrôle international strict et efficaca. 

Résolus h poursuivre les négociations pour atteindro cot objectif. 

Sont convenus da ce qui cuit t 

Article premier 

Les Etats parties h la présente Convention s'engagent aolennelloraant h 
n'util iser ni menacer d ' u t i l i s e r les агтзез nucléairtîe en aucune circonstance. 

Article 2 

La présente Convention deroaurora on vigueur indéfinimsnt. 
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Article 3 

1. Ъз. presente Convention sera ouverte h la signature ôe tous les Etats. On 
Etat q u i г/сигг. рас signé la Convention avant son entrée en vigueur conCorméraent au 
paragraphe 3 du présent article pourra y adhérer h n'importe quel moment. 

2. bL présente Convention sera soumise h la ratification des Btats 
signataires. Le Secrétaire général de l'Organisation des Hâtions Unies est le 
dépositaire des Instruments de ratification et d'adhésion. 

3. La présente Convention entrera en vigueur lorsque vingt-cinq 
gouvernements auront déposé l e c instruments de ratification, y conçris les 
gouvernements des c i n q Etats dotés d'armée nucléaires, ccnforo^iaent su paragraphe 2 
du présent article. 

4. S'agissant des Etats q u i déposeront l e s instruments de ratification ou 
d'adhéslcxt après l'entrée en vigueur de la présente Convention, col le-c i entrera en 
vigueur en ce qui les concerne à la date du dépôt de leurc instrumenta de 
ratification ou d'adhésion. 

5. Le dépositaire informera promptcment tous les Etats signataires et les 
Etats ayant adhéré à la Convention de la date de chaque signature, de la date de 
dépôt de chaque Instrument de ratification ou d'adhésion et de la date de l 'entrée 
en vigueur de la présente Convention, ainsi que de la réception de toute autre 
communication. 

a . Lu présente Convention sera enregistrée par le dépositaire conformément 
aux dispositions de l ' A r t i c l e 102 de la Charte des Nations Unies. 

Article 4 

La présente Convention, dont les versions anglaise, arabe, chinoise, 
espagnole, française et russe font également f o i , sera déposée auprès du Secrétaire 
général de l'Organisation des Nations Unies, qui en transmettra des copies 
certifiées conformes aux gouvernements des Etats signataires et des Etats qui 
adhéreront à la présente Convention. 

EN FOI DE 01Ю1, les soussignés, à ce. dûment autorisés par leurs gouvernements 
respectifs, ont signé la présente Convention, ouverte è la signature è , 
le du mois de mil neuf cent . 
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G 

Centre régional dce Hationa Unies pour la paix et 
le âésarmenant en Afrique 

L'Asserabléa générale, 

Rappalant a a résolution 39/63 Л du 12 décanbra 1984 dans laquelle e l l e a prié 
le Secrétaire général d'accorder une assistance aux Etats Marabrea des réglons 
concernées qui pourraient en faire la denanda, en vue d'établir des anénagsnient'! 
régionau:: et institutionnels pour la mica en oeuvra da la Caropogna roniicle pour le 
désarnaroant, aur la basa das raaaourcos axistantes et des contributicnc volontaires 
que les Etats fîaisbrae pourraient faire h cet effet. 

Ayant à l ' e s p r i t la résolution PJÎG/Kas.l38 (XXI) adoptée par la Conférence das 
chefs d'Etat et de gouvernansant da l'Organisation da l'unité africains à sa 
vingt et unibaa session ordinaire, tenue à Addis-Abeba du 18 au 
20 j u i l l e t 1985 17/, dana laquelle les dirigeants africains ont prié lo Secrétaire 
général da l'Organisation des Nations Unies da prendre les mesures nécaosairoa pour 
établir en Afrique un bureau régional destiné à proiftouvoir les objectifs da paix, 
de désarîaaraant et de dévelcppanent dans la région. 

Réaffirmant sea réoolutlcns 37/100 F du 13 décenbre 1982, 38/73 J du 
15-^£б=Ьго -2.-::Z>X2t -ЭС^З Г ^vi 12 déaènbra 1984, relativas au dÎ3arr327:ant riçjicr.al. 

Prenant on considération l a Déclaration at le Ргодгглзгга <3'action da LoraS 
adoptés h la Conféranoa Tsinistériolla régionale aur la sécurité, le déaarnanant st 
le dévolcppa=ar,t en ñfriq-ja, tenua i Ьсяб du 13 au 16 août 19ÎÎ5 sous loa auspices 
de l'Organisation da l'unité africaine 18/, 

Prenant an conqi'^ég?.tion \n ri?.rport du Secrétaire général intitulé "Centre 
régional <̂ аз Nations Ùnias pour la paix at la déaarnanant on Afriqua" 19/, 

1. Décida do créer le 1er janvier 1986, dans la cadre du Secrétariat, le 
Centre régional das Nations Unias pour la paix at le désarnanent nn Afriqua, aur l a 
base das roocources existantes at das contributions volontaisaa qya loa Stats 
Meabros pourraient faire h cat affet» 

2. Décida an outre qua la Centre fournira aux 3tat3 Manbroa do la région 
africaine, sur leur dañando, tm appui fonctionnai pour .\aa Initiativca q u ' i l s 
prendront et les autres efforts qu' i ls feront an vue da mener dans la région uns 
action da paix, da limitation des acneraants at da désaraariant, эп ooopérutlon avec 
1'OrganisâtIcn da l'unité africaine, et q u ' i l coordonnara les activités régionales 
entreprises en Afriqua au titre da la Caispagna îsondiale pour '.a désarniorsaRti 

17/ Voir Л/40/666, annexa T. 

18/ A/40/761-S/17573, annexe. 

19/ A/i0/.M3//ldr!,l et C o r r . l , 
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3. Prie 1G S&crétâire génécal de prendre les sûssurca adiainietratives 
nécessaires pour assurer la création et le fonctionnement du Centre» 

4. Invite les Etats Mcobres à verser des contributions volontaires au Centre; 

5. Prie le Secrétaire general de présenter à l'Assemblée générale, lors de 
sa quarante et unième session, un rapport sur l 'application de la présente 
résolution. 

117еве oécnce plcniSre 
16 décenbra 1985 

H 

rrcgrcnane de bourses d'études dec Nations Unies sur le désarmement 

L'^cacniblcG générale, 

n '̂̂ 'polanb ПС décision, figurant eu pcragrcphe lOC du Document final de sa 
di:;icn:o scnaion actraordinaire 1/, de créer un progrcnssa de bouraoo d'études sur le 
dccirracmcnt, ainsi que ses décisicns figurant à l'annexe IV du Document de clôture 
de sa douzième ooocicn extraordinaire 11/, et tondant, notamment, b poursuivre le 
proqrcTcme et h porter le ncrabre de bourses de vingt à vingt-cinq à partir de 1983, 

Pj-'-'pelant cq^lcreent ca résolution 39/63 D du 12 décembre 1984, 

Hotant avec caticfaction quo le prcgrcnmo a déjà permis de former cent 
cinquante-cinq agents de quatre-vingt-huit pays, dont l a plupart occupent 
laalntcnant dec postes de rccpcncabilité en mati&re de désariscment dans leur 
gouvernement ou leur mlscicn pcriuincnte auprès de l'Organisation des Nations Unies, 
ou rcpréocntcnt leur gouvernement à des réunions internationales sur le désarmement. 

Constatant que lo programme d'études et d'activités exposé dans le rapport du 
Secrétaire général sur le prcgrarone de bourses d'études des Nations Unies sur le 
dcoarmetàent 20/ a continué de prendre de l'ampleur et de s ' intensifier. 

Tenant compte du fait qu'au cours des dernières années, les pays en - -
développement ont manifesté pour les questions de désarmement un intérêt croissant 
dont témoignent les initiatives qu' i ls ont prises. 

Considérant que l'assistance offerte aux Etats Membres, en particulier aux 
pays en dcvelcppcraent, par le programme'de bourses d'études des Nations Unies sur 
le dcóarmcment peut être étendue à des services consultatifs et à des progroitnes de 
formation organisés sur demande dans divers pays à l ' intention des participants, 
pour tenir compte des bcooinn particuliers et de plus en plus nombreux des Etats 
Membres, 

20/ V40/816. 
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1. •j-£ggsâ Kgta.̂ ~™-zc cjtlsfacbion du rapport du Secrétaire général, et de sa 
conclusion selon liaqu'ôHe'l^extertblon du progcanane bourses d'études s'est 
traduite par un surcroît de responsabilités au niveau notancricnt de la 
planification, de l 'application, de la coordination, de la gestion, du suivi et de 
la supervision de toutes les activités relatives au programme; 

2. Prend note égaleaant da l'opinion du Secrétaire général sur l a 
possibilité de nouveaux services; 

3. Décide d'élargir les formes, d'assistance offertes aux Etats Membres par 
le proqransaa de bourses d'études dos Nations Unies sur le désarmement an y incluant 
des programmes da forrsation et des services consultatifs en matière de désarmamant 
et de sécurité, tous les programmes devant être regroupés au Département daa 
affaires de désarracraant du Secrétariat, à l'échelon approprié, compte tenu des 
économies réalisables sur les crédits budgétaires d'ensemble dont disposa l e 
programme do bourses d'études das Nations Unies sur le désarmamant; les services 
consultatifs devraient comprendre l'organisation do' cours de formation à 1,'échelon 
régional ou sous-régional, en cocpáration avec les gouvernements et les 
organisations intergouvcruarsantales intéressés, à l ' intention dac fonctionnaires 
chargés de faire appliquer les mesures de limitation des armenants et de 
désanaeniant et de prœsouvoir les efforts d a désarmement; 

sacJLâs -J^n ^utro rraa le Secrétaire général organisera les services 
^̂ ?̂̂ rr̂ ^̂ •--̂ ^̂ -̂̂ "̂ ~--"'~~̂ ^̂ • - ^ - ^— ^ T - ^ , désQГRtTtjant зиг la base dos desîârîdas reçues das 

gouvernements ou organisations gouvernsnantalos, conforíSánar.t aux orientations 
suivantes > 

a) La nature, du service à fournir au gouvernement ou à l'organisation 
gouvcrnsnantûlo sara définie par le gouvernonant ou l'organisation concernés, en 
consultation avec le Secrétaire généralj 

b) L'importance du service et les modalités da prestation seront déciaéos 
par le Secrétaire général compte dûment tenu des besoins das Etats, notaiscant das 
pays en développcaant, le principe étant qué le gouverneraant ou l'organisation 
requérants sont censés prendre en oharga una part appréoiablo des dépensas, soit an 
versant une contribution en espèces,.soit on détachant du personnel da soutien et 
en prenant à leur compte les dépenses locales d'exécution du prograrana; 

£) Les services pourront porter sur toute question relevant du désarnanant; 

5. Remercie les Gouverneraants de la Bulgarie, des Etats-Unis d'Amarigua, du 
Japon, da la République fédórale d'^lleraagna at de la Suèda d'avoir invité dos 
boursiers dans leur pays en 1985 pour y étudier certaines activités da dásarnarsar.t, 
contribuant par là à atteindre les objectifs d'ensemble du programma; 

6. Prio la S-atTré-talTo général de faire rapport à l'Assenbléa générale, lors 
de sa quarante et unièma session, sur le fonctionnement du prograrane -̂ a bourbes 
d'études et sur la suite donnée à la présents résolution, et de mettre au point les 
modalités d'application des progrnnrmas de formation et des services consultatifs» 

117èmg séance 'lolénlftre 
16 décem'brTlgOS 

/ . . 
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I 

Ccgvecafcicr d e ^ r c i c j ^ c r ^ g c e c i c ; ; çrcĉ rpcçulnaijge,d̂ ^̂  l'Aooeiablée 

L'P-ggcr:bl6g qénérale, 

P.vant ?i l°cc!?rtt In décicicn qu'elle с p r i s e t c z àz'czitxxi c o c a i o n 
cntraordirxsirc, dcu::iî:cs soocion c^ttracrdlr^^^irc ccncacréc au décarmciaent, au s u j e t 
de l e ocpvccatlcn de l a t r c i c i b c c ccccion c a t r a c r d i n a i r c ccnsacréc au 
déeeraeoGnt 21/, 

Pjf.TJrwlent ce réoolutlcr 38/73 I du 15 décccbcc 19S3 danc l a q u e l l e e l l e a 
décida (^e l a tcclcièsx scccicn C2:tr&crdinsirc consacrée au décarracraent devrait se 
t e n i r eu plu s tard en 1988, 

nr,rr?^larit é?r.leaent oc réeolution 39/63 I du 12 dócciubre 1984, 

gçchr.ltsnt contribuer b avancer et à élargir Icc prcccscuc p o o i t i f s amorcés è 
oc dlïïïSSc~scccicr. c x t r a c r d i n c i r c , prcKlbrc ccccion c«tracedinaire consacrée au 
déocrscDânt, Icrcqu'ont été jetées lc& bcces d'une stratégie i n t e r n a t i o n a l e du 
décariSGQsnt, 

Sécido de f i s e r , à oa qjarante et ualbci ococion, l a date de l a troisième 
sc s i i i c n e x t r a c r d i n a i r c de 1'ЛовсюЫес générale consacrée au désarmement et de 
co n s t i t u e r l e C c - i t i pr¿parutoire de l a trolclbiuu oosuicn e x t r a o r d i n a i r e . 

И.7£те_о6апсе pléni&re 
16 décembre 1985 

l i / Dcsuracnts o f E i c i c l e do l'Asaotabléo qénérale. dougjème session 
e x t r a o r d i n a i r e , annexes, points 9 à 13 de l'ordre du jour, document A/S-12/32, 
annexe V. 
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A/RES/40/152 
20 Janvier 1986 

QuuEcntiicc CGoeion 
Toiñt 65 ÛQ 1'orare du jour 

rsSOLOîIOH ADOPTEE PAR L'ASSEt-nBLEE GEireHALE 

(cur l e rapport de l a Première Com^nisoion {A/40/877/Add.1)] 

40/152. Encnon de l ' a p p l i c a t i o n des rcccxCTandatlons et décisiona adoptées 
ggL.-liEg^gJ^lgo générale h aa dbcifems seaaion extraordinaire 

A 

n c n - u t i l i a a t i o n dee armes nucléairee et prévention 
d'une guerre nucléaire 

L'Açscablée qénérale, 

Alcrtaée par l a шспасе que l'existence d'armes nucléaires et l a poursuite de l a 
course aux armcrsants, en p a r t i c u l i e r dans l e domaine nucléaire, représentent pour 
l a s u r v i e n:î rae do l'humanité, 

r-rirpolaVit фло, conformément au paragraphe 20 du Document f i n a l de la dixième 
session e x t r a o r d i n a i r e de l'Aesemblée qénérale 1/, première session e x t r a o r d i n a i r e 
coneacrée au désarmement, l a plus haute priorité do i t être accordée à l'adoption de 
noeures e f f i c a c e s de désarmement nucléaire et à l a prévention d'une guerre 
nucléaire, 

RrRjpelont égalcrosnt que cet engagement a été réaffirmé par l'Assemblée 
générale Ъ sa dou&ième session extraordinaire, deuxième session extraordinaire 
conûacréô au déSarmeiSânt, 

Ayant è l ' o o p r i t seâ résolutions sur la question, 

P.éafgirreanfc que l a garantie la plus e f f i c a c e contre l e danger d'une guerre 
nucléairo et de l ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires est le désarmement nucléaire et 
l'élimination complète des armes nucléaires. 

1/ Résolution S-10/2. 

86-01542 0719W (P) 
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Rappelant que, aux termes du paragraphe 58 du Document f inal de la diKii-r,:::..^ , 
session extraordinaire, tous les Etat£{ devraient participer activement aux pfK'âéû.ç 
visant à instaurer dans les relations intornatiórialec entre Etate des conditiona 
qui permettent de s'accorder sur un code de conduite pacifique des nations dans les 
affaires internationales et qui excluraient la possibilité du recours ou de la 
menace du recours aux armes nucléaires. 

Réaffirmant également que les Etats dotés d'armes nucléaires ont la 
responsabilité principale du désarraeiaant nucléaire ot dâ l'adoption de raosureo 
visant à empSchar lo dSclonchascrit d'une guarro nucléaire, notaaaont. n̂ inotitu:::;{: 
des normes correspondantes régissant leurs relations mutuelles, 

->. 

Célébrant le quarantième anniversaira de la fin de la deuxième guarro s?.cndiclo 
- la guerre la plus dastructrico ot la plus sanglante do l ' h i s t o i r o - ot célébrant 
également lo quarantiènie annivcrosiro de l'Organisation dos Kationo Onioo, 

Réaffirmant sa conviction que l'élimination ds la roenaco d'une guerre raondiale 
- d'une guerre nucléaire - est la tâche la plus importante ot la plus urgente h 
l'heure actuelle. 

Convaincue que la renonciation h utilioar le preraior l'arme nucléaire est une 
mesure très importante et urgente pour la prévention d'une guerre nucléairo, et 
prenant acte de l 'accueil positif dont a lorgcnont bénéficié, au niveau . 
international, l'idée de ne pao utl l lcor le proîaipr l'arns nucléairo, 

1. Considbre que les déclarations so'lbnnolloa qus doux Ctata dot5s d'araoa 
nucléaires ont faites ou réitérées à la douslèca session o x t r ^ o r i i r . a i r c de 
l'Assombl6o gónéralo, concernant l'obligation qu'a chacun d'eux do no pac u t l l i c a r 
le premier l'arme nucléairo, conctitusnt un pas Irspcrtant vora la réduction du 
danger d'une guerre nuclioiroj i 

*̂ Exprir.0 l°ocr>oir que les autres Etats dotée d'ori=os nucldalros qui no 
l'ont pas encore fait envicsgcnt do faire dos diclsirationo analogues conc::r3snt ?-a 
non-utilisation, en prenicr, de l 'arns nusliairoj 

3. Prie la Conférence du déaarasraant d'oxaninec entre autres, au t i t r e du 
point pertinent de son ordre du jour, l'élaboration d'un inotrunent international 
ayant force obligatoire stipulant l 'obligation do no pas uti l ioar lo preraisr l'armo 
nucléaires 

4. Decido d'inscrire h l 'ordre du jour provisoire do aa quacanto ot unlèa? 
session la question intitulée "Non-utilication dos аггаэз nucléaires -it prévenfci.on 
d'une guerre nucléairo". 

117èo9 ябзпсг? pléni?î.rr; 
16 docenbEG" 19eÏÏ 
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В 

^T¿ccci3ticr.£ bilatérales rclativeo au» arcies nucléaires et spatiales 

L'^tccrbléc qg.-iérale, 

!1дггуэ1.дп^ 3cr rcGClutions 38/183 P du 20 décembre 1983 et 39/148 В du 
17 décenbre 1Э84, 

Se gélieit=nt vivcaent de la reprise, le 12 cars 1985, de& négociations 
bilatorcles de derive entro lot Etats-Onis d'Amérique et l'Union dea Républiques 
eocicllstes soviétiques, 

Hotant que/ i z n c . leur comuniqué coi'ssun du 8 janvier 1985, les deux 
gouvcrnc.-5cnt£ sent ccnvsnus que ccc négociations portent suc un cnsccble de 
questions ccr.cernsnt lec criscc spatiales et nucléaires - stratégiques et h portée 
internediaire - toutes cec questions devant être examinées et réglées compte tenu 
de leur interdépendance, 

notant que l 'objectif convenu de cec négociations est de mettre au point des 
accords efficaces visant L enpêcher une course SUK acmciûentc dans l'espace et 
mettre fin h cel le qui se livre sur la planète elle-même, h limiter et réduire les 
armements nucléaires et à consolider Is stabilité stratégique, 

?îct£nt éqalcagHit que los dcu?; partios considèrent que ces négociations, tout 
co;= '̂ ic6 tíí'forto déployée cr. général pour limiter et réduire les ccoemants, 
doivent corKîulra en dif init ivc ¿ cupprimer coi^lètcment et partout les armes 
nucléaires, 

Hotant en outre que Icc Etate-Unis d'Amérique comme l'Union des Républiques 
oociclistes soviétiques se sont déclarés disposés à tenir les autres Etats Membres 
de l'Organisation des Hâtions Unies dûment informés des progrès de leurs 
négociationc bilatérales, conformément au paragraphe 114 du Document final de la 
di-^iècc CQosion extraordinaire de l'Assemblée générale 1/, 

Convaincue q u ' i l est possible de parvenir à un accord au moyen de négociations 
ccpreintes de souplesse et tenant pleinement compte des intérêts de tous les Btste 
en tsatière de sécurité, 

goraspent convaincue qu'une issue rapide des négociations, conforme au 
principe du maintien d'une sécurité non diminuée au niveau d'armements le plus bas 
possible, serait d'une inqportance cruciale pour le renforcement de la paix et de la 
sécurité internationales, 

1. Demande au Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique et au Gouvernement de 
l'Union des Républiques socialistes soviétiques de n'éparqner aucun effort pour 
aboutir h l 'objectif convenu de ces néqociations, en tenant compte des intérêts de 
tous les Etats en matière de sécurité et du voeu universel de progrès sur la voie 
du désarmement} 

/ . . 



A/RES/40/152 
Page 4 

^' Prie Instairmant les qouvorncraonts dea deux Stats de travail ler 
ézi£¡z¡^±^r.zz^:¿: ù cii:iid.¿ja cot objectif, afin do. î>armettce auK négociations 
d'enregistrer des progrès importants; 

3. Exprime son encoura^g^ent et son appui les plus._ferroes à ces négociations 
et à leur succèts f inal . 

117&me séance plénière 
16 décembre 1985 

С 

Les armeo nucléaires sous tous leurs aspects 

L'AsEcnblég Л^пбгаle, 

Happaient qu'è sa dousièmo session extrnordinaira, deuxième session 
extraordinaire coneacrée au désarnerient, aile a expriné l a profonde préoc-c-up-̂ tion 
que lui inspirait le risque de guerre, notamraant guerra nucléaire, dont l a 
prévention reste la tâche lo plus pressante et la plus urgents h l'heure 
actuelle 2/, 

-̂ ¿̂a£fdr̂ .̂n._t--z'-'o arrsas nuclésiroa fonti planer лиг l'humanité ot sa survie 
:;̂Ь=зл:;:;=::;с:!:::г-.:̂^ :̂ 12'11 act doí.c •l̂ irdtl;!-ь:Ь рг-ос£2;2г' dísarr^ssent 

nucléairo et 5 l'éllolnation totale das araeo ^uSlíairoc, 

Réaffirrar.nt ócalement qv̂ a tous leo Etats dotés d'artaes r.uclSalrr;';, notanffiant 
ceux qui poccÏÏïnt les srsenau:: r.ucléaircr ?.co plus inpor^antc, ont nne 
responscbilit.': ;.:.r.rtlGiîll?!ro dnns ri-îllsEti-on das objocti-Jo &^ d5c=r:i-~crst 
nucléairo, 

Soultgr.snt Ъ itji.Tvc::u -zr.z Itc arsenaux nucléaires existanto oont h eux iseuls 
plus que sufiisanta pour dítLuiro '.louto Eorna da vis sur l a Тоггз, ot ayant h 
l 'eaprlt les effets dévastateurs qu'une guer.re nucléairo aurait jsussi bien sur les 
belligérants que sur les non-bolligéranta. 

Rappelant qu'îi sa di:;iènia session oxtraordinalra, prcnièri ciosoicn 
extraordinaire consacr-Se nu dosar^anont, 0II2 « décidé qua l'adopticr. :1a rsasuras 
déaarracracrit nuclâairc; afficccas at l a prévention (?.o l a -згизггз auclísi:;-; avaient l a 
priorité abcoluc et q u ' i l était assontiol d'arrGtar 3t d'inversor l a courso aux 
arraoasnts nucléalros зоис tous sas aspects afin d'álinir.ar ?.з risqua гЗ'ипе guerra 
faisant intcr??ani!: d?îs агказ rsuclóaires 3/» 

2/. iJ!.,(l?-??"^-?áÍ '̂áS!r£2Í£i^9^ "i-̂ E-t-JL"-
extraordinaira, Лппскеп, polriti 9 h Í3 da l'ord'ra du jcur, JCc;:,-r.on'j Л/3-=12/32, 
par, 62. 

3/ Rónolutlon S-10/2, par. 20 et 47. 

/ . . 
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Soulignant q u ' i l est i;icc'nsé d'espérer gagner une guerre nucléaire, et qu'une 
tel le guerre entraînerait Cûtalcsent la destruction de nations et d'énormes ravages 
et aurait des rcpercussicns d¿QastrcusGS pour la c i v i l i s a t i o n et la vie même sur la 
Terre, 

Ccavaincuo <¡o le nécocoité de rejetoc toutes doctrines ou conceptions 
lailitaircs qui i:i:u;ucnt do ccnduire au dcclcnchcsent de la guerre nucléaire et 
d'entraver l'cdcptlon do ccQures destinées à mettre un tcriae h la course aux 
acracàscnts nucléaires, 

gç-çli-r^ncnt q u ' i l faut d'urgence franchir uno étape sur la voie du désarmement 
riucl¿uirQ en crrCtant la course aux arcccsnto nucléaires, 

Ccv^li^ncnt L ncuveau quo, dans Icc négcciatlcns ccnsacrées au désarmement, la 
priorité doit revenir aux 2:rnc:»cntQ nucléaires, et eu égard aux paragraphes 49 
et 54 du DccuEcnt final de- sa dixiicx sosoicn cutcaordinaire 1/, 

Р.-г-гроlant sec récclutions sur la question. 

So gélicitant do:: négcciotiono entre l'Onion des Républiques socialistes 
soviétiques et les Etatc-ünis d'Anérique sur l'ensemble de questions liées aux 
armes cpatialea et nucléaires - stratégiques ou h moyenne portée - négociations qui 
visent Ъ recoudre sur le plan pratique le problème de la prévention de la course 
aux armements dans l'espace et do la cessation de cette course sur la Terre, 

?!ot£nt que l'Union dec Républiques coclallstes soviétiques et les Etats-Unis 
c:°An:6riquo ca sont déclarés convaincus quo Icurc négcciations, de. c8me que 
l'cn8ci;±>lc des efforts entrepris pour limiter et réduire Ico aracmcnts, devraient 
aboutir 5 tcrr;e è 1'élir.inaticn cccplèté des cracc nucléaires dans le monde entier. 

Prenant acte avec satisfaction de la Déclaration de Delhi publiée le 
23 janvier 1985 par les chefs d'Etat ou de gouvernement de l'Argentine, de la 
Grèce, de l'Inde, du Mexique, de lo République-Unie do Tanzanie et de la Suède 4/, 
ainsi que des réacticnc positives qu'elle & suscitées de la part de nombreux Etats, 

Prenant note de la Déclaration politique finale adoptée h la Conférence des 
ministres des affaires étrangères des pays non alignés, tenue à Luanda du 4 
au 7 septembre 1985, où i l est notamment souligné q u ' i l faut entamer d'urgence, 
dans le cadre de la Conférence du désarmement, des négociations multilatérales sur 
la cessation de la course aux armements nucléaires et le désarmement nucléaire 5/, 

Prenant note également des débats que la Commission du désarmement a consacrés 
en 1985 au point 4 de son ordre du jour et dont elle rend compte dans son 
rapport 6/, 

4/ A/40/114-S/16921, annexe. 

5/ A/40/854-S/17610, annexe I, par. 38. 

6/ Documents officiels de l'Asaemblée qénérale, quarantième session. 
Supplément Ho 42 {A/4CÍ/42) , par. 27. 

/ . . . 
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Notant que l a Conférence du désariaacant, .à aa aaaqlon do^SOS, с exa=lr.5 l o 
-'twobl^ss'da Is ceaaa&icn'da l a course аик агае;;:12лС:з.'nuçlôairoq pt du uùzsstz;}::.^'^^ 
nucléaire 7/, y coaprls l a question de l a c o n s t i t u t i o n d'un coaité spécial chargé 
des négociations sur ce s u j e t . 

Regrettant, cependant, que l a Conférence du déaaraeaant n'ait pu a'accordar 
sur l a c o n s t i t u t i o n d'un ccraité spécial chargé d'entreprondre dos négociationa 
multilatérales sur l a question de l a cosoation do l a coursa aux armssants 
nucléaires et l e désarmement nucléaire. 

Considérant que les e f f o r t s oa pourauivrcnt pour porrasttre 2i l a Conféronoa du 
désarmement de remplir ses fonctiona de n ^ c c i a t i c n on со qui concoma l a cessâtLon 
de l a course aux ariaamants nucléairee et l o déaarnanant nusléairc et qus, 5 cat 
e f f e t , tous les rasmbrea do l a Conférence du déaaraarant Javeaiont, f a i r e prourc 
d'une a t t i t u d e constructivo b l'égard da cea négcsiationa, on garüant h l ' o c p r i t l a 
priorité élevée q u ' i l s ont accordéa Ъ l a question dans l e Doautasnt i i n a l do l a 
dixième session e x t r a o r d i n a i r e , 

Convaincue que l a Conférence du décaraonant e s t l'instance l a plus apprepriéa 
pour préparer et conduire des négociationa aultllatéraloa aur l e dés3St:^r»Rt 
nucléaire, 

1. P r i e l a Conférence du désarmamant da procédar aann plus tardar-íi dea 
«á̂ cctaíiicníj -our -lo coaaatior. da l a courna амх art=asanta nuclîaiscs et l o 
jfiAasr-.ar.'^t .:::agl:éal-ra -JA jfl'igatreprendre, en p a r t t e u l i o r , l'élopôsatlon do пзз'̂ гоз 
pratiquas da cessation da l a coursa eus arrachants nucléairoo ot da áSsnrztorzzTX 
nucléaire, y coapris un ргсдгог:за da décariSísiant nucléaire,, confornécsr̂ fe сия 
d i s p o s i t i o n s du paragraphe 50 du Docuriant f i n a l de l a dixiécta coasicn 
extraordinaire de l'Asssmbléa générale, et da constituer Ъ c o t t o 2in un ccratté 
spécial} 

2. Décida d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e da oa quarante ot «ni?i--
session l a question intituléa "Cessation de l a coursa аик acraaRonta nciolér.lrcs ot 
désaraereant nucléaire Î rapport de l a Conférence du désarraar:ar.t". 

117br;s séan-g'n plénière 
• 1€ dÎEcanbr-: ï^iu 

D 

Ргодгапла global da аезаг-г-а.-запй 

L'Assemblée qénérale. 

Rappelant que, au paragraphe 109 du Docuraant f i n a l de sa d i x i i ^ o caocicn 
isKtraordiriaire I / , preni^bre session extraordinaire consacrée aii désarr.sr.ant, o l l o a 
demandé l'élaboration d'un programma g l o b a l de désarns^iant, coíspronsnt toutes Ico 

2 / I b i d . , Supplément No 27 {A/4O/27 et C o r r . l ) , sect. III.В. 

/ . . 



iV»BS/40/152 
Page 7 

mesures jugées couhaitùbloc pour poEtaettrc la réaiication de l 'objectif du 
déocriacmont général et cœtplâi; cous un contraía international efficace, dans un-
monde où régnent le paix et la sécurité internationales et ob le nouvel ordre-
économique international s'affermit et se consolide, 

RaPTMslant 6г;п1евегЛ ce résolution 30/183 К du 20 déccsJîrs 1983, dan&.IaquGlle 
e l l e e priï~iHctcncacif»t le Cenfércnco du décacÈioiBCht do reprendre, dès qu<^Qlle 
jugerait que les circonstances s'y prêtent, oes travaux d'élaboration du progrcrsiae 
glc^ïal de dicarncizcnt â£jb demandé, de l u i présenter, h sâ trente-neuvième session, 
un, repport intérlcatrc our l a question ot de l u i préeenter* au pluio tard 5 sa 
quarante et unième session, un projet complet de programme, 

P.g?pelant en outre sa résolution 39/148 I du 17 décccbre 19BC, donc laquelle 
c l i c Б' dcrsndif" inctcnr^cnt quo tous loo offerts soient faite pour quo la Conférence 
du décarrcmcnt puisse reprendre ses travaux sur l'£lcbcraticn й-с progresase global 
de d¿cc£ncs:cnt au début de ce session de 1985, en vue de présenter L 1 '« .̂csccblée 
genéralo, lors de sa quarante et unlècc sección, un projet cccplet do prcgrcmme, 

y.yent cxcniné lo rapport du Coiaiti spécial sur le Ггссгстяо çlobal de 
dóccrncsxnt concernant SOU travaux au cours de ,1a cession de 1305 de le Ccnfércnce 
du désarmement 8/, qui fait partie intégrante du rapport de la Conference, 

1. NotQ- quo, dans oovt rapport, le Comité cpéoial cur le Prcgratasto global de 
décarnicccttt indique que durant le session de 1985, et malgré dos-offerte intenses, 
IcL progric enregistrée ont-^été très limitési . , . 

2. Prie ÎRstcmacnt la Conférence du décacKCocnt de rcprcncîro l'élaboration 
du programme global de désarmement au début de sa cession de 1986, avec le ferme 
intention de menor cotte t&che è bonne f i n , et do présenter ¿ ITwCSccbléo générale, 
lors de sa quarante et unième session, un projet complet du programme} 

3. D¿sida d'inscrire h l'ordre du joue provisoire de sa quarante et unième 
SGQQion la question intitulée "Programme global de désarmement s rapport de la 
Conférence du désarmement". 

117èroe séance plénlèra 
16 décembre 1985 

В 

Semaine du désarmement 

L'Assemblée générale, 

Profcndéisant préoccupée par l ' intensification de la course aux armements, en 
particulier de la course aux armements nucléaires, qui représente une qrave menace 
pour l'existence même de l'humanité. 

8/ Ibid. , sect. III.H, par. 111. 
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Soulignant q u ' i l oat d'una iiaportanaa v i t a l e d'éliminer la rioque d'une gussre 
n»íci¿ai-í:.ĉ  cla^^tiiTû illa.Л la couraa aux amasante nislóalreo et do-, réaliser• le. :. 
^Saoasssïss^'-spsîSi ssainîisnis i a pois: dana l o acnda, 

Soultgnant_ un nouv^ q u ' i l eàt urgent et itaportant do continuer h 
Bobilioas, our. uno v a a t o C h a l l o , l'opinion pvbJLlqua mondialo en vus d'arrêter et 
d'invorcar l a courca au;: arcîosonto, on p a r t i c u l i e r l a course аш: ateersanta 
nucléalirosy coua toua ces aapccta, 

Ayant h- l'e n r i t l e r^avoaant mondial maosif contre l a quorre et lés anaoasnts 
nuclóatroa. 

Résonnaiasant lo г:Ыо i r ^ r ' i a n t qua jouent leo вюуепо d'infosraatioa »>дазг 
ваЫИвэг I'cpirsion руЬИсг '̂З :^^.3ialo an favour du déoasrîaaont, 

Kpfccnt avec. :7-atJ.?:gactJ.on I'cn^'Ji larçja at a c t i f donné par loo gcuvarncasnts et 
loo oîrqsnisstio^ i n t a r n a t i - r ^ l c a =t nationales i la décision qu'è ea dlsibsss 
вооз1сл axtrecïiSlr.alsOs pranibra aacaion extraordinaire consacréo au désartaasonti, 
l'Acsariïlia íjénír-ílo o prioa da proclarsar .la sosaina cc^sran^ant l e 24 octobre, jour 
onRlvcrsalso da l a foníaticn do Inorganisation dos Nationo Uniee, (ïoiscina ccaaacrSo 
b la prc=»tion doc objectlSo du décarnsnont 9/, 

R3j?r^l.?.!;t :loe racccnandationa concarnant la Carapagna r:K>ndiale peur l e 
dé=arcs=rrt -rîi-jKï-nt Ъ i'anncsa V du Docasant fla clÔtiaro da l a dcuai.b::a! 3 o s a i o n 
•ss^rrrzTt±zzL'^Э -da Л?Лс=!Ы'5э <з5пегз1е 10/,-daacîiîsnct ¿aasica ̂ 'ístrcor3ir^?a 
•сопззсгез íau díaar::;an;ant̂  m p a r t i c u l i e r Ъ recossaafidaticn salen Vaqaellc l a 
Soí3air-2 <f'j ^.6:iz^=^t:Tit •navrait continuar 5 ôt3c largacant -г;Ъз-аг?ео 11/, 

Re^pc-l-^nt 6r,nlr;°?!:̂ t -yr^s sésolutiona 33/71 D du 14 dácaabsa 197Э, За/бЗ I du 
I l décoSrô~I07â7"^37/7û"'"D da 9 décanbra 1962, 38/133 I. du 30 décaîsbï:: 15S3 ot 
39/140 J du 17 décanbrc 198i, 

^' Ргсг̂ З acto '•îv.at;. "^^tj^^^t^ppign du rapport du Sacrétaira génésral .12/ s e l a t i g 
aus nasur-;-s ^3-a,-::plí¿ar.taiV5s p r i s a s par les organisations gouvorRcaar.tal'aa ot non 
gouvorncsar.talas pour l a célébration do l a Semaine du désarnotsants 

2. BKj^gIna sa pati^gaction è tous les Etats et h toutaa l e s organisations 
qouvcrnascntnloa ot non gouvornanantalos internationales et nationales pour lous 
appui énarrjiquo ot lour p a r t i c i p a t i o n active h la Seraaina du désarîKSîsant, an 

9/ Resolution S~10/2, par, 102. 

10/ D^xîc^ntB çg^tciolr. da l'Aesarabli^a générnle, <^o"3i^.a^_7£0^1cn 

i ; : a ^ g p . . , . 0 " " í " T 3 dcTT'ordea d'û ôuE» docu=¿rjt й/3-12/32. 

11/ Sbid . i , annaxo V, par. 12. 

12/ Л/40/552 ot C o r r . l . 
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p<;iif£ÍGulio¡i- pour la cólébratlon âe la Semaine au d¿aaí.is3raon& de 1985 en r e l a t i o n 
¿troi«:e avec la cólóbration du quarantième anniversaire de l a f i n de l a coconde 
guorru согЛ1а1@ ot de la fondation de l'Organisation des Nations Unioa et avec l a 
cúl¿bration de l'Année internationale de l a jeunesse; 

3„ g.g....gfelcgcj»cjç?^^ préoccupée par l e f a i t que l a course au« 
Q^rccscnto, cri p a r t i c u l i e r l a course au»: arccíaents nucléaires, ne coose de 
u ' i n t c n c i f i o r cenace de s'étendre d ' i c i peu h l'espace, taettant graves^nt en 
pur 11 iQ pal» Qt l a sécurité internationales et accroissant l e risque de 
¿¿alcriahcsQnt d'uno guerre nucléairei 

^' Scüliqnc l e rôle lïsportant que jouent les moyens d'inforBation pour 
S c u i l i o s i c o r l ' c p i n i c n publique mondiale avec l o s o b j e c t i f s de l a Scaaine du 
cS^corscccnt et lc& aosurcs p r i s e s h cette occasioni 

So Rcseri^ndo h tous loc Etats d'associor étroitciasnt l a célébration de l a 
ScEcino du ¿-íccírcoccnt en 1986 аик Eanifeotatlons organiséos h l'occasion de 
l'ÍUinúc int e r n a t i o n a l e de l a psi»; 

S» i n v i t o tcus les Etate, lorsqu ' i l s prendront loc racsurec apprcpriéoo au 
niveau l o c a l à l'occasion de l e Scizaine du décaccetsent, h t e n i r coqpte des éléeants 
âc prcçrcc^sc ccdblc pour l e Semaine du désarnscment établi par l o Secrétaire 
général 13/s 

I n v i t e loe i n s t i t u t i o n s spécialisées compétentes et l'Agcnco 
InËcrnsticnale de l'énorgio atomique 2> i n t e n s i f i e r leurs activités, dans l e u r s 
dossinca de ccn^tcncQ r c c p e c t i f s , en vue de d i f f u s e r dos inforsaaticns sur loe 
ccnc¿qucncco de l a course aux armcecnts, en p a r t i c u l i o r do l a couroo ou» accocsente 
nuclóairco, ot les p r i e de t e n i r le Secrétaire général au courant; 

3. I n v i t o égalctesnt les organisations non gouvernementales internationalsa & 
p a r t i c i p e r activcnent Ъ l a Semaine du désarmement et h informer l e Secrétaire 
général dos activités ontréprises; 

9, I n v i t e en outra l e Secrétaire général à u t i l i s e r les moyens d'inforiaation 
do l'Organieation dos Nations unies aussi largemont que possible on vue de f a i r e 
mieux ccsprcndro par l'opinion publique mondiale l e s problemas du désarmement et 
l e s o b j e c t i f s de l a Semaine du désarmement; 

PgJo leo gouvernements de continuer, conformément h sa résolution 
33/71 D, h inforcjer l o Secrétaire général des activités entrcpriccc pour s e r v i r l e s 
f i n s do l a ScBQlne du désarmement; 

13/ ñ/34/436. 
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11. P r i e l e Secrétaire général, conforménsont au paragraphe 4 de l a 
résolution 33/71 D, d.e présenter à l'Assorablóe générale, l o r s i^e sa 
quar.-snuo.r-sb -j^^ rapjpOrt sur Inapplication des d i s p o s i t i o n s de 
l a présente résolution. 

117feme аеапсд plénière 
''. 16 décembre" 19êîi 

F 

Rapport de l a Commission du désarmement 

L'Asaarabl^o .genéralo. 

Ayant examiné l e rapport de l a Commission du désarmement 14/, 

Soulignant da nouveau q u ' i l importe de donner effectivement s u i t e aux 
recommandations et décisions pertinentes contenues dans l e Document f i n a l da l e 
dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale 1/t première session 
extraordinaire conoacréo au désarmement. 

Tenant compte des sections pertinentes du Document ds clôtura do l a dousièaa 
session extraordinaire de l'Assemblés générale 10/, deuxième session e x t r a o r d i n a i r e 
consacrée au désarmement, 

Gazas^&'srriVS.-arrfC;\.rx;;pa^Jtja Cgmmiasion.du désarsqaant a ôté,,appGléQ ,b )ouar.,ot 
l a contribution qu'elle devrait apporter on examinant di v e r s problèaeo de 
désarmocent, en formulent des rccoRnsrâations 5 leur sujet et en concourant 5 
l ' a p p l i c a t i o n dos décloicns pertinantos de l a dixiène aesoion oxfcraordinairo. 

Souhaitant renforcer l'efficacité da l o Coaniosion du désarRaaont on tant 
qu'órgano délibérant dans l a doaaine du dSsarnanant, 

Rappelant ses résolutions 33/71 П du 14 décembre 1978, 34/83 H du 
11 décembre 1979, 35/152 F du 12 décembre 1980, 36/92 В du 9 décembre 1981, 37/78 Й 
du 9 déceiqbre 1982, 38/183 E du 20 décambro 1983 et 39/148 R du 17 décembre 1984, 

^' Prend acte du rapport de l a Commission du désarniemant; 

2. Note que l a Cossiaission du désaraaoant n'a pu encore achever l'examen de 
certains des ^ i n t s de son ordre du jour; 

3. P r i e l a Commission du désarraanant do poursuivre ses travaux conformément 
au mandat énoncé au paragraphe 110 du Document f i n a l da l a dixième aaaoion 
extraordinaire de l'Assembléa générale, première session e x t r a o r d i n a i r e consacrée 
au désarmement, et conforrc'raant nu paragraphe 3 de l a résolution 37/78 И et, h 
xi&tts f i n , de f a i r e tout son possible pour fornuloc des recoraîaandatlons concretos. 

14/ Documente officiels do^ l'As3on-blé^'j'5néra¿ej;_q^ 
SupplémgnX.No_42 {К7ШД2ГГ' ' ~ 
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¿ ce cession dâ 19GG ccnsacrée à des questions de fond, sur les points de son ordre 
du jour qui restent L c::an:inei., en tenant conspte des résolutions pertinentes de 
l'Acsci^lée ainsi que dec résultats de sa session de 1985 consacrée à des questions 
do fond; 

«̂ Prie- Ir. Ccsi:icçlon du décarconent do se réunir en 1986, pendant une 
période d€ quatre cccur̂ lncc au plue, ot de l u i . présenter, lors de sa quarante et 
tiKlèesc sescion, un rapport de fond contenant des recocasandatiens concrètes sur les 
points de son ordre du jour} 

5. Prie le Secrétaire général de cccs^unlquer L la Cosûnlssion du decarrscnent 
le repport de la Conférence du doccciàicœnt 15/, ainsi que tous les docuraonts 
off ic lols do la quarcntliec session de l'Assemblée générale relatifs aux questions 
do décarcccent, at d'accorder è la Cotaaleslon toute l 'aide dont elle pourra avoir 
baocin peur appliquer le présente résolution} 

Decido d'inscrire h l 'ordre du Jour provisoire de sa quarante et unième 
oooolon la question Intitulée "RaK^rt do la Ccsonlsslon du désarmement". 

117èrac séance plénière 
16 Д̂ чгсшЬге 1985 

G 

Effets cllcatlquos d'une guerre- nucléaire, notamment l 'hiver nucléaire 

L'ftgcct^léo générale, 

R;?pyolant que, dsns le Document final de sa dixième session extraordinaire 1/, 
preciare sssaicTi extraordinaire consacrée au désarmement, après avoir mentionné 
epécifiquccsnt "le cenaos que représente l'existence d'armes nucléaires pour la 
survie G^so de l'huraanlté", el le a déclaré au paragraphe 18, qu'éliminer la menace 
d'uno gucrro sondlale - d'une guerre nucléaire - est la tfiche la plus pressante et 
la plus urgente è l'heure actuelle. 

Ayant examiné le rapport du Secrétaire général 16/ dans lequel i l présente la 
compilation, dcsiandée dans la résolution 39/148 F du 17 décembre 1984, des extraits 
appropriés de toutes les études scientifiques réalisées sur les plans national et 
International au sujet des effets climatiques d'une guerre nucléaire, notamment 
l 'hiver nucléaire, et publiées h l'heure actuelle, 

Kotant que les conclusions de quelques-unes de ces études confirment que 
l'hlvoe nucléaire et les autree effets climatiques de la guerre nucléaire font 
planer sur toutes les nations, même très, éloignées du site des explosions 

ü / Docunants officiels de l'Assemblée qénérale, quarantième session. 
Supplétasnt Mo 27 (A/40/27 et C o r r . l ) . " ™ ~ 

16/ A/40/449. 
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nucléaires, une menace sans précédent, qui ajoute d'immenses périls aux dangers 
déjà connus de la guerre nucléaire, sans exclure l'éventualité do la transformation 
de i a ÎGEi^-a=í2.r¡sia=;í;i.2 et glccéo oîi'lea conditions atablantes 
«itcaÍ3í2sai22t liositiîïi<:i-c;a ;=3i3sive de l'espèce humaine, 

Notant égalaiaent que les conclusions et diverses parties des études 
elles-mêmes montrent q u ' i l faut à l'évidence s'efforcer sur le plan international 
d'entreprendre de nouvelles recherches syetéraatiqucs, 

1* Sait gré au Secrétaire général de lui avoir soumis la compilation 
d'extraits d'études scientifiques sur les effets climatlquos de la guerre 
nucléaire, notamment l 'hiver nucléaire, qu'elle l u i avait demandés dans sa 
résolution 39/140 F» 

2. Prie le Secrétaire général de procéder, avec l 'a ida d'un groupe d'experts 
consultants q u ' i l aura choisis compta tenu de l'intérêt d'un© large représentation 
géographique et de la diversité da leurs spécialisations scientifiques, à l'étude 
des effets climatiques et des effets physiques éventuels de la guerre nucléaire, 
notamment l 'hiver nucfléaire, en traitant, entre autres, de ses répercussions 
socio-économiques, et en tenant compte du rapport du Secrétaire général et des 
documents à partir desquels la compilation a été établie, ainsi que de toute autre 
étude scientifique utilej 

^' Prie également le Secrétaire général da l u i communiquer l'étude on temps 
utile pour qu'elle l'examine à sa quarante-dausiiaa asssion, en 1987? 

' . t • 
4. Pécida d' inscrire li l 'ordre du jour provisoire de sa quarante-dauxième 

session une question intitulée "Effets climatiques d'une guerre nucléaire, 
notamment l 'hiver nucléaire ; rapport du Secrétaire général". 

117è!aa séancr! plént&re 
16 décenbss 1985 

H 

Interdiction de l'arme nucléaire à neutrons 

L'Assemblée qénérale. 

Rappelant le paragraphe 50 du Docursant final da l.a dixièna scoaion 
extraordinaire da l'Assemblée générale 1/, où i l est déclaré qua la réalisation du 
désarmement nucléaire nécassitera la négociation urgente d'accords en vue, 
notamment, da mettre un terme au perfectionnement qualitatif et h la nsioa au point 
de systèmes d'armes nucléaires, ainsi qu ' i l est spécifié 5 l'alinéa ¿dudit 
paragraphe, 

agppelcrat ésr^k-rr:zTst пт'г,а parí>rjr3pha 50 du Docursant f inal i l est aussi 
souligné qu'on potEirait, an noues das îiégcciaticnav oxaninar la question de la 
limitation ou de l ' interdiction aur une base mutuelle ot convenue, sans préjudice 
de la sécurité d'aucur. Etst, de tous typas d'arnoîaant^ nucléaires. 
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Soulignant que la mise au point et la f a b r i c a t i o n de l'arme nucléaire à 
neutrons sont une conséquence dangereuse de l a course q u a l i t a t i v e aux armements qui 
se poursuit dans le domine des armes nucléaires, notamment par le perfectionnement 
et l a mise au point de nouvelles ogives nucléaires de façon à renforcer encore 
t e l l e s ou t e l l e s caractéristiques des armes nucléaires. 

Réaffirmant ses résolutions sur l ' i n t e r d i c t i o n de l'arme nucléaire à neutrons. 

Partageant l a préoccupation exprimée dans l e monde e n t i e r par des Btats 
Membres et par des organisations non gouvernementales devant l e f a i t que l'on 
poursuit et i n t e n s i f i e l a f a b r i c a t i o n de l'arme nucléaire à neutrons et son 
intr o d u c t i o n dans l e s arsenaux m i l i t a i r e s , ce qui constitue une escalade dans l a 
course aux armements nucléaires et abaisse sensiblement l e s e u i l de l a guerre 
nucléaire. 

Consciente des e f f e t s inhumains de cette arme, qui représente une grave 
menace, en p a r t i c u l i e r pour le s populations c i v i l e s non protégées, 

Hotant que, l o r s de sa session de 1985, l a Conférence du désarmement a examiné 
des questions liées à l a cessation de l a course aux armements nucléaires et au 
désarmement nucléaire, a i n s i qu'è l ' i n t e r d i c t i o n de l'arme nucléaire h neutrons T/t 

Regrettant que l a Conférence du désarmement a i t été empêchée de parvenir à un 
accord sur l'ouverture de négociations r e l a t i v e s h l a cessation de l a course aux 
armements nucléairee et au désarmement nucléaire, y compris l ' i n t e r d i c t i o n de 
l'arme nucléaire à neutrons, dans un cadre organisationnel approprié, 

1. Réitère aa demande adressée à l a Conférence du désarmement d'entreprendre 
sans r e t a r d , dans un cadre organisationneL approprié, des négociations en vue de 
conclure une conventi<xi sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au poi n t , de l a f a b r i c a t i o n , 
du stockage, du déploiement et de l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires à neutrons, en 
tant qu'élément organique des négociations, a i n s i q u ' i l est envisagé au 
paragraphe 50 du Document f i n a l de l a dixième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale} 

2. P r i e l e Secrétaire général de communiquer è l a Conférence du désarmement 
tous l e s documente r e l a t i f s à l'examen de cette question par l'Assemblée générale & 
sa quarantième session} 

3. P r i e l a Conférence du désarmement de présenter & l'Assemblée générale, 
l o r s de sa quarante et unième session, un rapport sur cette question} 

4. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa quarante et unième 
session l a question intitulée " I n t e r d i c t i o n de l'arme nucléaire h neutrons". 

117ème séance plénière 
16 décembre 1985 

A . 
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I 

Coopération internationale pour l e désarmeaent 

L'Aaaemblée qénérale. 

Soulignant & nouveau q u ' i l faut d'urgence s'employer activement ot do manière 
soutenue à assurer l ' a p p l i c a t i o n des recommandations et décisions q u ' e l l e 
a adoptées h l'unanimité l o r a de sa dixième session e x t r a o r d i n a i r e , proalèro 
session extraordinaire coneacrée au désarmement, t e l l e s q u ' e l l e s f i g u r e n t dans l e 
Document f i n a l de l a d i t e session 1/ et sont confirmées dans l e Document de c l S t u r e 
de aa douzi^ae session e x t r a o r d i n a i r e 10/, deuxième session e x t r a o r d i n a i r e 
consacrée au désarmement, 

Rappelant l a Déclaration sur l a coopération Internationale pour l e 
désarmement, en date du 11 décembre 1979 17/, et ses résolutions 36/92 D 
du 9 décembre 1981, 37/78 В du 9 décembre 1982, 38/183 P du 20 décembre 1983 
et 39/148 И du 17 décembre 1984, 

Soulignant q u | l l est d'Importance v i t a l e d'éliminer l e ri s q u e d'une guerre 
nucléaire, d'arrêter l a course aux armements et de réaliser l e déaarmoment, en 
p a r t i c u l i e r dans l e domaine nucléaire, pour préserver l a paix et renforcer l a 
eécurlté Internationale, 

Profondément préoccupée par l a poursuite de l a course aux armaments 
nucléaires, par son entrée dana une phase quantitativement ot qualltativemont plus 
dangereuse et par l e risque qu'elle ne s'étende h l'espace, ce q u i a des e f f e t s 
négatifs licaédlats sur l'évolution de l a s i t u a t i o n Intornatlonalo et des r e l a t i o n s 
Internationales et qui déstabilisera la s i t u a t i o n et m u l t i p l i e r a l e s risquas d'un 
c o n f l i t nucléaire. 

Ayant à l ' e s p r i t q u ' i l est d'Intérêt v i t a l pour tous l e s B t a t s d'adopter dos 
mesures e f f e c t i v e s et concrètes de désarmement, qui libéreraient des ressources 
financières et matérielles considérables au p r o f i t du développement économique et 
s o c i a l de tous l e s B t a t s , en p a r t i c u l i e r des paye en développement, 

Soulignant l a pertinence de l a Déclaration de Delhi publiée l e 28 j a n v i e r 1985 
par l e s chefs d'Etat ou de gouvernement de l'Argentine, de l a Grèce, de l'Inde, du 
Mexique, de l a Républlque-Unle de Tanzanie et de l a Suède 4/, 

Considérant que les mouvements p a c i f i s t e s et d'opposition è l a guerre 
déploient une activité croissante en faveur de l a paix, contre l a couree aux 
armements et en faveur du désarmement. 

Convaincue de l a nécessité de renforcer une coopération In t e r n a t i o n a l e 
constructive, fondée sur l a bonne volonté p o l i t i q u e des E t a t s , pour assurer l e 
succès des négociations sur l e désarmement, conformément au Document f i n a l de l a 
dixième session extraordinaire de l'Assemblée générale. 

17/ Résolution 34/88. 
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Soulignant q u ' i l eet ûu devoir dc& Et;at8 de coopérer pour préserver la paix et 
le sécurité intocnationalcfc, cosrae lu stipulent l e s dispositions de l a Charte des 
Kotionc Onioo, confircécc dans le Décloration r e l a t i v e aux pr i n c i p e s du d r o i t 
intcrnaticnal touchant Icc r e l a t i o n s a a i c c l e s et l a coopération entre les Btats 
ccnforcément £ la Charte doc Kations Unies, en date du 24 octobre 1970 18/, 
l ' o b l i g a t i o n de сосфегрг activecsnt et do loaniére constructive en vue de réaliser 
l e s o b j e c t i f s du désareeisent étant un éléaent indisponsable h cet égard. 

Soulignant quo, dans l e cadre de l a coopération int e r n a t i o n a l e en vue de l a 
réalisation des o b j e c t i f s du désacosEisnt, i l faut éviter une guerre nucléaire en 
empêchant une course aux araeaente dans l'espace et en l'arrêtant sur l a Terre, en 
l i m i t a n t et en réduisant les areafsents nucléaires jusqu'à leur élimination t o t a l e 
e t u n i v e r s e l l e sur l a base du principe de sécurité égale. 

Soulignant l a nécessité de mettre un terme Ъ l'amélioration et à 
l'accroissotsant des arsenaux nucléaires pour f a i r e un premier pas vers leur 
réduction r a d i c a l e . 

Estimant que les deux Etats dotés des arsenaux nucléaires les plus importante 
devraient, l e s premiers, donner l'oxeesple pour l i m i t e r l a course aux armements et 
éviter q u ' e l l e ne se presage Ъ l'espace, 

Soulignant que des propositions, à l a f o i s relativement simples & appliquer et 
e f f i c a c e s , et des accords visant & éliminer l'emploi ou la menace de l'emploi de l a 
forc e , que ce s o i t h l'échelon esonâial ou à l'échelon régional, apporteraient une 
c o n t r i b u t i o n considérable à cette f i n . 

Ayant h l ' e s p r i t l a responsabilité primordiale et l e rôle e s s e n t i e l de 
l'Organisation des Hâtions Unies pour ce qui est d ' u n i f i e r l e s e f f o r t s tendant 
è maintenir et à développer un climat d'activé coopération entre l e s Etats, en vue 
de résoudre l e s problèmes du désarnement, 

1. Domando & tous l e s Etats de mettre activement à p r o f i t , l o r s de 
l ' a p p l i c a t i o n du Oocuaent f i n a l de l a dixièiae session e x t r a o r d i n a i r e , les p r i n c i p e s 
et l e s idées contenus dans l a Déclaration sur l a coopération internationale pour l e 
désarmement, en pa r t i c i p a n t activement aux négociations sur l e désarmement en vue 
d'aboutir h des résultats concrets et en menant ces négociations sur l a base des 
pr i n c i p e s de réciprocité, d'égalité, de maintien d'une sécurité non diminuée et du 
non-recours à l a force dans les r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , tout en s'abstenant 
d'ouvrir de nouvelles voies h l a course aux armements» 

2. Souligne q u ' i l l i b e r t e de renforcer l'efficacité de l'Organisation des 
Nations Unies dans l'exercice de l a responsabilité qui l u i incombe, en vertu de l a 
Charte des Hâtions Unies, de maintenir l a paix et l a sécurité in t e r n a t i o n a l e s ; 

18/ Résolution 2625 (XXV), annexe. 
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3. Souligne l a nécessité de s'abstenir de toute propagande de guerre, en 
p a r t i c u l i e r de guerre nucléaire - planétaire ou,limitée ~ et de s'abotonir 
entièressent. d'élaborer et de d i f f u s e r des dcctriabo ot^ notloaa uattant en dàngor \e 
paiH condialo et j u s t i f i a n t l e déclenchement d'tsns guerre nucléaire» qui conduisant 
à une détérioration de l a s i t u a t i o n internationale efâ uno i n t e n s i f i c a t i o n de l e 
course ami armements et vont à l'encontre de l a nécessité généraleaont reconhuo-dâ 
l a coopération inte r n a t i o n a l e pour l e désarmenient; 

4. • Déclare que l ' e n p l o l de l a force dans les r e l a t i o n s InternationAlee a i n s i 
qu'au cours de tentatives visant à empêcher l a pleine a p p l i c a t i o n do l a Décleratien 
sur l ' o c t r o i de l'indépendance aux paya et aux peuples coloniau» 19/ est un 
phénoàine incompatible avec les idées de l a coopération i n t e r n a t i o n a l e pour l e 
désaraernant} 

5. Exprima l a ferme conviction qu'une coopération i n t e r n a t i o n a l e e f f e c t i v e 
en vue de réaliser les o b j e c t i f s du déaaraenant i ^ l i q u e nécessâireisont qua l e s 
Etats, principalement ceux qui disposant d'armes nucléaires, aient pour p o l i t i q u e 
d'éviter une guerre nucléaire; 

6. Exige que l a course aux arraemanta ne s o i t pas étendue % d'éutres aphèroo 
d'activités humaines, t e l l e s que l'espace, gui devraient Stre utilisées à des finâ 
pacifiques, exclusivement pour l e bénéfice de l'humanité» 

7. F a i t appel aux Etats qui appartiennent h des groupefisaiïta n i l i t e i r e s pour 
q u ' i l s favorisent, sur l a base du Document f i n a l de l a dixièae soôsiCh 
extraordinaire et dans l ' e s p r i t de l a coopération intérñatíonalo ¡iour l e 
désarraaaant, l a l i m i t a t i o n progressive et mutuelle des activitéo m i l i t a i r e s de ces 
groupements, créant a i n s i l e s conditions nécsseaires à leur d i s e o l u t i c n ; . 

8. Demande h tous les Etats Membres de continuer d'approfonâir at da 
d i f f u s e r , en p a r t i c u l i e r dans l e cadre de l a Carapagns isondialo pouî l a 
désarmement 20/, lancée par l'Assemblée générale h sa dousiîiaa nosoion 
extraordinaire, les idées de coopération internationale pour l o désacâaâsnt, an 
p a r t i c u l i e r par l'intermédiaire de leurs systènea d'éducation» do l e u r s tîadlias et 
de leur p o l i t i q u e c u l t u r e l l e ; 

9. Demande à l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, l a scionce 
et l a culture de continuer à envisager, en vue de mobiliser plus aotivanont 
l'<^inion publique mondiale en faveur du désarnenent, l'ad<^tion de mesuras v i s a n t 
h renforcer les idées de coopération internationala pour l e déoarnoaoht par l a 
rechercha, l'éducation, l'information, l a communication et l a c u l t u r e ; 

19/ Résolution 1514 (XV). 

20/ Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée générale, douzième session 
extraordinaire, Annexes, points 9 à 13 de -l'ordre du jour, document A/a-12/32, 
annexe V. 
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10. DcKsnde aux gouvexnemonts de tous les Btats de contribuer de laanière 
cpprúcicble, tout en observant le principe du non-a££aiblissc»ent de la sécurité, 
ù crrStor et inverser la course aux ашсгоепЬа, en particulier dans le domaine 
nucléaire, et 2i réduire ainsi le risque de guerre nucléaire. 

117еве cécnco pléni&re 
IG décembre 1985 

J 

Application des rëcosàandations et décisions de l a dixième 
session e x t r a o r d i n a i r e 

b'Asoccblée qénérale, 

Rcppolant sa résolution 39/148 Í. du IT^décembre 1984, 

î^tant avoc préoccupation que l e problème traité dans cette résolution n'est 
pas eîT voie de se résoudre^ 

Fogcsmcnt convaincue que l e succès des négociations sur l e désarmement 
présente un intérêt v i t a l pour tous l e s États, 

Ayant â l ' e s p r i t l o paragraphe 28 du Document f i n a l de sa dixième caâsion 
extr a o r d i n a i r e 1/, ou e l l e affirme que "tous l e s Etats ont l e devoir de contribuer 
aux e f f o r t s dcplcyés dané lé domaine du âésermement<* et que "tous l e s Etats ont l e 
d r o i t de p a r t i c i p e r aux négociations sur l e désanâernent", 

Reppalant en outre sa résolution 38/183 P du 20 déôeobre 1983, dans l a q u e l l e 
e l l e a detaandé aux gouvernements de tous l e s Etats de contribuer, dé manière 
cppsrécieble, en p a r t i c u l i e r à arrêter et è inverser l a course aux armaments, 
notesaent dans l e domaine nucléaire, et à réduire a i n s i l e rieque de guerre 
nucléaire, 

1. Réaffirme une f o i s de plus que tous l e s Etats non menbres de l a 
Conférence du désarmement ont l e d r o i t de p a r t i c i p e r aux travaux en eéance plénière 
de l a Conférence portant sur des questions de fondy 

2. P r i e Inatamment l e s Etats membres de l a Conférence du déearmement de ne 
pas appliquer abusivement l e règlement intérieur de l a Conférence pour e^âcher lea 
Btats non membres de l a Conférence de p a r t i c i p e r è ses travaux. 

117ème séance plénière 
16 décembre 1985 

/ . . . 
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К 

Bftittdoia «Sas Hâtions Dnieo sur l e âésarausant 

L'Assoobléa gónóralo, 

Rappalant que, au paragraphe 86 du Oosuziant Cinal da l a diiiièao oooaion 
extraordinaire de l'Aososájléo genéralo 1/, со11о<ч:1 dit . notaissant quo t 

'>L*ad(9tlon de nouvollos сэзигоз й2па l o dcaaina du dâsarcasant ot 
d'autres oeoures v i s a n t 5 promouvoir l a paix et l a sécuzité in t o r n a t i o n a l o s 
s e r a i t facilitÓQ par l a róalioaticn d'otudos sur l o désâroosont, ótudos qui 
seraiont effectuées par l o Sscrétaira général avec l o concours d'exports 
gouverncasntau» ou d'osportc c o n s u l t a n t s . -

Rappelant égalwean^. l o s раозадэз por tinenta do l'étuda das arrongaaonts 
i n s t i t u t i o n n e l s r o l a t i f s au prosoosus du d^oarsssant dos Claticna Unios 21/# 

Constatan^, qu'un" c a r t a i n ncrbro d'étudas dos Hâtions Unios aur l o désaraasicnt 
ont été caneas h bion ot quo loa rapporta dont e l l o s ont f a i t l ' o b j e t davant 
l'Assoabléa genéralo ont beaucoup aidé h élucider certaines questions, 

Hotant que loa rapporta f i n a l s rédi'jfa Jusqu'i présent par 1в!з .groupes 
d'experts dea tîaticno Cnioa ont pornla d'élargir l a débat sur dea questicna f o r t 
diverses, сОзе quand i l s rondaiont ccspte d'c^inicns divergentes; 

Ttotant que, réccsaant, l e a raPEïorta f i n a l s sûr deuà étùaes n'ont rvas été 
achevés, bien q u ' e l l e o i t prorogé loa aandata dans l e s deus.sae. 

Prônant not':? des délibérations du Conseil c o n s u l t a t i S pour l e s études cur l o 
désaraesant 22/ du Oscrétalrc général. 

Convaincue qu'une évaluation approfondie da l a question, ongl'Cbant l o s 
méthodes da t r a v a i l que doivent adopter l e s croupes d'osperta dea Mations Unies, 
pourrait améliorer l a qualité des études des nations Unies sur l e désarceœent et 
les rendre plus u t i l o a , 

1, Réaffirma l a valeur des étudaa dea Hâtions Dnlea, o t a b l i o s avec 
l'assistance voulue d'oaporto gouvarnîKîantaus ou d'esparta c o n s u l t a a t a , qui sont un 
Siqyen u t i l e do t r a i t e r do rsaniire enhauafeive et ̂ détaillée leo graftflaa questions que 
posent l a l i n i t a t i o n des arca^anta et l e déaaraesantj . 

2. I n v i t e l e s Btats йеяЬгез à ceaauniquer au Secrétaire général, au plus 
tard l e 1er a v r i l 1986, leu r s observations et propooitiona aur l a façon d'aaéliorar 
encore l e s études des Hâtions Unies su;^ l e déoarsesent; 

21/ A/36/392, annexe. 

22/ A/40/744, par. 3 è 6. 

/ . . . 
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3. Prie le Secrétaire général de l u i transmettre les repensée dos Efcata 
fiecbree h sa quarante et uniècic soeslon, et de les transmettre aussi au Ccnseil 
consultatif pour les études sur le désarmement» 

4. Prie également lo Secrétaire général d'inviter le ConEail consultatif 
pour les études cur lo dccarocBent à établir în l ' intention do l'Ac&ecblée générale, 
¿ ВС quaranto-dcusibme session, un rapport d'onscmble sur ces questions; 

5. Décide d'inscrire a l 'ordre du jour provisoire do sa quarante et unième 
session une question intitulée "Etudes des Nations Unies sur le désarmament". 

117èroe séence plénière 
1С décembre 1985 

t 

Examen et évaluation de l 'application de la Déclaration faisant 
des années 1980 la deuxième Décennie du désarmement 

L'Asseieblée générale, 

Rappelant sa résolution 35/46 du 3 décembre 1980, par laquelle el le a adcq;>té 
l a Déclaration faieant des années 1980 la deuxième Décennie du décarmomont. 

Rappelant éqalement se résolution 39/148 Q du 17 décecbre 1984, par laquelle 
el le a décidé d'entreprendre à sa quaranti^se session, en 1983, un examen et une 
évaluation de l'application de la Déclaration faisant des années 1980 l a deuxième 
Décennie du désarmement, 

Hotant avec préoccupation qu'à mi-parcours de la Débennie, ses objectifs sont 
loin d'avoir ete atteinte et qu'aucun progrès substantiel n'a été réalisé, m&ae en 
ce qui concerne les questions de la plus haute priorité, 

Alarmée par l ' intensification persistante de l a course aux armements, en 
particulier de la course aux armements nucléaires. 

Alarmée également par les conclusions que, avec pièces è l 'appui, des hommes 
de science qualifiés ont récemment formulées, touchant les conséquences possibles 
d'une guerre nucléaire dans l a situation actuelle. 

Profondément préoccupée de voir sans cesse gaspiller h la course aux armements 
un volume toujours plus grand de ressources humaines et matérielles. 

Prenant note des vues et suggestions des Etats Membres sur l 'application de la 
Déclaration faisant des années 1980 la deuxième Décennie du désarmement. 
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Notant avec satisfaction la partie du rapport de la Conunission du désarmement 
sur la question intitulée "Examen et évaluation de l 'application de la Déclaration 
faisant des années 1980 l a deuxième Décennie du désarssoi^^t. « .examen préliminaire 
et euggaoticna jocisant à-xxoaxsQz la réalisation do progrès" 22/, 

Accueillant avec satisfaction les négociations bilatérales entre les 
Etats-Unis d'Amérique et l'Union des Républiques socialistes soviétiques dont fait 
état le communiqué commun publié par les gouvernements de ces deux pays le 
8 janvier 1985, 

1. Décide d'adopter la partie pertinente du rapport de la Comnission du 
désarmement 23/> 

2. Prie la Conférence du désarmement d'accélérer l'exécution des activités 
prévues dans la Déclaration faieant das années 1980 la deuxième Décennie du 
désarmement, et énumérées dans le rapport de la Commission du désarmement} 

3* Invite tous les Etats, en particulier les Etats dotés d'armes 
nucléaires, à : 

a) Réaffirmer leur attachement à la Déclaration faisant des années 1980 la 
deuxième Décennie du désarmement) 

b) Réaffirmer q u ' i l s s'engagent è atteindre l'<^)jectif f inal du désarmement 
général et complet sous un contrôle international efficace» 

£) -^••Çi£cp!i:!SX'<^'~~.:.z'^z<,s -c^oncrètas at pratiques en vue d'empiSchér lo 
déclenchement d'une guerre, en particulier d'une guerre nucléairej 

d) Prendre les mesures appropriées pour arrêter et inverser la course aux 
armements nucléairac, afin d'aaéliorsr la climat international et d'accroître 
l 'efficacité des négcciatlono sur le désarmesxmt; 

e) . Redoubler d'efforts dans le déroulement de l a Can^agne mondiale pour le 
désarmementf 

4. Prie le Secrétaire général do présenter chaque année è l'Assemblée 
générale un rapport sur l 'application da l a Déclaration faisant des années 1980 la 
deuxième Décennie du désarnocîent. 

117ème séance plénière 
16 décembre 1985 

23/ Docuraonts off ic iels de l'Assemblée générale, quarantièria session. 
Supplement No 42 (A/40/42), par. 32 et annexa V U . 
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M 

Rapport de la Conférence du déearntement 

L'Assemblée générale, -

Rappelant see résolutions 34/83 В du 11 décembre 1979, 35/152 J du 
12 décená>re 1980, 36/92 P du 9 décembre 1981, 37/78 G du 9 décembre 1982, 38/183 I 
du 20 décembre 1983 et 39/148 N du 17 décembre 1984, 

Rappelant également le Document final de sa dixième session extraordinaire 1/, 
première session extraordinaire consacrée au désarmement, et le Document de clôture 
de sa douzième session extraordinaire 10/. deuxi&se sessi<m extraordinaire 
consacrée au désarmement. 

Ayant examiné le rapport de la Conférence du déearmssent 15/, 

Convaincue que la Conférence du désarmement, en tant qu'organe multilatéral 
unique de négociation sur le désarmement, doit jouer un rôle central dans les 
négociations de fond sur les questions prioritaires de désarmement et sur 
l 'application du Ргодгашю d'action énoncé à l a section IZI du Document final de la 
dixième session extraordinaire. 

Réaffirmant que la création de comités spéciaux est le meilleur moyen de mener 
des négociations multilatérales sur les questions inscrites à l 'ordre du jour de la 
Conférence du désarmement et contribue à renforcer son rôle de négociation. 

Notant avec aatiafaçtion que la Conférence du désarmement a créé en son sein 
un comité spécial p o u t la prévention d'une<course aux armements dans l'espace 
extra-atmosphérique. 

Déplorant que, malgré les demandes répétées de l'Assemblée générale et le voeu 
exprès de la grande majorité des membres de la Conférence du désarmement, la 
création d'un comité spécial sur la cessation de la course aux armements nucléaires 
et le désarmement nucléaire ait été une fois de plus empêchée pendant la session 
de 1985 de la Conférence, 

Déplorant également que la Conférence du désarmement n'ait pas été en mesure 
de constituer de comités spéciaux au t i tre du point 1 de son ordre du jour. 
Intitulé "Interdiction des essais nucléaires", ni sur la prévention d'une guerre 
nucléaire. 

Notant que les négociations sur l'élaboration d'un projet de convention sur 
l ' interdiction de mettre au point, de fabriquer et de stocker toutes armes 
chimiques et sur leur destruction, ont maisqué certains progrès, 

1. Se déclare profondément préoccupée et dégue de constater que la 
Conférence du désarmement n'a pas, cette année non plus, été en mesure d'aboutir à 
des accords concrets sur aucune des questions de désarmement auxquelles 
l'Organisation des Nations Unies a donné l 'ordre de priorité et d'urgence le plus 
élevé et qui sont à l'examen depuis nombre.d'années» 

A . 
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2. Demande à l a Conférence du désarmement d'accélérer ses travaux, de 
s'acquitter plus résolument de son mandat grâce à des négociations et d'adopter des 
mesures concrètes sur l e s questions p r i o r i t a i r e s spécifiques de désarrasaant, et 
plus particulièreaant de désarmement nucléaire, i n s c r i t e s à son ordre du jour» 

3. P r i e instamment une f o i s de plus l a Conférence du désarnaaont da 
poursuivre ou d'engager, a sa session do 1906,. des négociations de fond sur l o s 
questions p r i o r i t a i r e s de désarmement i n s c r i t o s h son ordre du jour, conforaáaont 
au Document f i n a l de l a d i x i ^ e session extraordinaire de l'Assamblée générale et 
aux autres résolutions de l'Assemblée r e l a t i v e s à ces questions; 

4. Demande h l a Conférence du désarmement de confier aux comités spéciaux 
ex i s t a n t s , y compris l o Comité spécial sur l a prévention d'une course aux arnsaents 
deuis l'espace extra-atmosphérique, les mandats de négociation voulue et de créer 
d'urgence, au t i t r e du poi n t 1 de son ordre du jo u r , intitulé " I n t e r d i c t i o n dos 
essais nucléaires", des comités spéciaux sur l a cessation de l a coursa aux amesssnts 
nucléaires et l e désarmocent nucléaire et sur l a prévention de l a guerre nucléaire; 

5. P r i e instamtesnt l a Conférence du désarmement d'entreprendre, sano plus 
tarder, des négociations en vuo de l'élaboration d'un projet de traité sur 
l ' i n t e r d i c t i o n des essais nucléaires; 

6. P r i e instamment également l a Conférence du désarmement d'accélérer ses 
travaux touchant l'élaboration d'un projet de convention sur 1 ' i n t o r d i c t i c n da 
mettre au point, de fabriquer et do stocker toutes armes chitalquas @t sur leur 
destruction; 

7. Demande è nouveau h l a Conférence du désarisscent d'organiser sas travaux 
de façon à consacrer l ' e o o o n t i o l do son attention et de sori teapa Ъ das 
négociations de fond sur l e s questions p r i o r i t a i r e s de dSoarnononts 

8. Pr i e l a Conférence du désarmement da présenter à l'Ansoabléo génóralo, 
l o r s de sa quarante et unième session, un rapport sur ses travaux;; 

9. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa quarante et unième 
session l a question Intitulée "Rapport de l a Conférence du désarraasKsnt". 

117èaa oéaneg plénièro 
16 décesabra 1935 

N 

Application das recommandations et décisi<xis da 
la dixième session extraordinaire 

L'Assemblée qénérale. 

Ayant examiné l 'application des recommandations ot décisions qu'elle a 
adoptées à sa d i x l ^ e session extraordinaire 1/, première session extraordinaire 
consacrée au désarmement, ainsi que l e Document de clôture de sa douaièrse oassion 
extraordinaire 10/, deuxième sesaion extraordinaire consacréa au désarmenantr 



A/RES/40/152 
Page 23 

Rappelant ses résolutiona S-lo/2 du 30 juin 1978, 34/83 С du 11 déceobre 1979, 
35/46 du 3 décembre 1980, 35/152 В du 12 décembre 1980, 36/92 M du 9 décembre 1981, 
37/78 P du 9 décembre 1982, 38/183 H du 20 décembre 1983 et 39/148 О du 
17 décembre 1984, ainsi que sa décision S-12/24 du 10 j u i l l e t 1982, 

Profondément préoccupée de constater que l 'application des recommandations et 
décisions de la dixième session extraordinaire n'a pas réellement progressé depuis 
leur adoption i l y a plus de sept ans, qu'éntrentenos la course aux armements, en 
particulier sous son aspect nucléaire, s'est intensifiée, que l 'on a continué de 
déployer des armes nucléaires dana certaines parties du monde, que l 'on cite pour 
les dépenses militaires oondiales le chiffre atterrant de 1 ООО railliards de 
dollars par an, que l'humanité est menacée par un réel danger de voir la course aux 
arKicsents s'étendre à l'espace, que l ' o n n'a pas adopté de mesures d'urgence pour 
prévenir la guerre nucléaire et réaliser lo désarmement ot que la domination 
coloniale et l'occupation étrangère, les monaces ouvertes, les pressions ot les 
interventions militaires contre des Btats indépendants, les violations des 
principes fondamentaux de la Charte des Nations Unies ont toujours cours, ca qui 
menace très gravement la paix et la sécurité internationales. 

Convaincue que la recrudescence, tant quantitative que qualitative, de la 
course aux armements nucléairee ainsi que le poids donné h la dissuasion nucléaire 
et à l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires ont augmenté le risque do déclenchement 
d'une guerre nucléaire et rendu les relations internationales moins sûres et plus 
instables. 

Convaincue en outre que la paix et la sécurité internationales ne peuvent Stre 
assurées que par un désarmement général et cos^let effectué sous un contrôle 
international efficace, qu'arrêter et inverser la course aux armements et prendre 
dos mesures concrètes de désarmement, en particulier de désarmement nucléaire, est 
une tâche de l a plus haute urgence et que, à cet égard, c'est aux Btats dotée 
d'ars^s nucléaires et aux autres Btats militairement importants qu'incoraba la 
responsabilité essentielle. 

Estimant que la préservation de l 'actuel système bilatéral, régional et 
mondial d'accords sur la limitation des armements et le désarmement ainsi que le 
respect s tr ict desdits accorde par les Etats parties constituent des éléments 
importants des efforts de désarmement entrepris à tous les échelons. 

Notant avec une profonde inquiétude que les négociations sur le désarmement 
n'ont pas véritablement progressé depuis plusieurs années, ce qui rend la situation 
internationale actuelle encore plus dangereuse et instable, 

Exprimant le souhait de voir les négociations entre les Etats-Unis d'Amérique 
et l'Union des Républiques socialistes soviétiques aboutir à des accords sur la 
prévention d'une course aux armements dans l'espace et sur une réduction sensible 
de leurs systèmes d'armes nucléaires stratégiques et de portée intermédiaire, et 
voir les résultats de ces négociations susciter une détente dans leurs relations 
mutuelles comme dans le monde en général. 

/ . . 
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OonBidérant срла loa nígociationa bilatócalaa n'enlivont rien èi l'urgence q u ' i l 
y a à entreprendre at pourauivro daa négósiatlGíiíS aultilQfóralea, h 1й ConfárenCe 
du déaariaîsant, ata: l a coaoation do la cSMrsâ aus arcsesishta nucléaires ot le 
désarmooant nucléairo ainsi que sur la prévention d'une couroo aus armessahts dans 
l'espace. 

Soulignant q u ' i l est plus quo jonaia iopératif, dana. las circonstances 
actuelles, do rùlancor, i tcus les nlvoaua, los négociations our lo désarsœaent, en 
particulior lo déoaraacant nucliairo, ot do réaliser doo prcgrôo véritables dana 
l'avenir isaódiat, et quo tous les State dovraiont a'abotonir de touteis actions qui 
ont ou risquent d'avoir dos offota néfastes our l ' issus dos négociations sur lô 
désarnecont. 

Réaffirmant quo l'Organisation -(̂ эз nations Unies a un rôle contrai et une 
responsabilité eseontiolle h аозиэог dans lo dœaaino du déaarssersont. 

Soulignant que lo Docuaont final do la dixi&so eeeaion ostraordinalre da 
l'Assemblée générale, dont les Etats îîasbros ont réaffirma unaniiasaont et 
catégoriquenont è la âousièn:s sosslon sxtraorâinairo q u ' i l constituait la baso 
globale des efforts pour arrêter et inversor la couree aun armesento, conserve 
toute sa valeur et que lea objectifs et гасигеа qui y sont énoncés représentent 
toujours l'une des missions les plus isportantes et urgentes à accomplir, 

1. Se déclare ggavarspriit .Tr.'Sog.?»?̂ ^ par l'accélération et l ' intensification 
de la oourca aux oKxrsntc, zotaisont au» ari^asanta nucléairoo, qui aanacont la 
pain-ot la^sícsrltí riísicxr^aticr.sl'ss at aôoroiooont le danger ¿a déelenchœsant i'uno 
guerre nucléairo; 

2. DanaP-6o â tous loa Etats, on particulier aux Btats dotés d'arrssa 
nucléaires ot aux autres Etats railttairosrant Inçortants, do ргапйго d'urganea йэа 
mesures pour prc=cuvoir la oéeurltó intornatlonalo sur la basa da désariîasaat, 
arrêter et inversor la соигза aux arnaaents ot engager un prccasous da désaraaûent 
véritable; 

3. Invite tous los Etats, notaEsasnt les Btats dotés d'armes nucléairoa et 
plus particullèroaont cou:: qiîl possédant les arsenal» nucléaires les plus 
Importants, à prendre d'urgañca das sseauras pour Appliquer loo recœaaandatiCTS ot 
décisions contenues dans lo Ibcurient final de la dixi&Sâ seosicn oxtr&ordinairo do 
l'ASsembléo géniralo ot oxécater los tâches priorItaiïoa 5пиз6г6оо dano lo 
Prograrsa d'action énoncé 5 l a section III du Doctaaent f inal; 

4. Demande aux grandes puissanoas do poursuivre leurs négociations, dans un 
esprit constructif at conciliant et en tenant ocspto des intérSto da l'onsocble da 
la communauté internationale, en vue d^arrStor la couroo au» on^asonts, 
particulièrersnt l a соиг-зе aux amenants nucléaires, et da réaliser le désaraosontp 

5. IfaggJvdo- h l a -Ccnfirence du d6sar;ae=ent d'engager d'urgence des 
négocletiono sur lo ceaoaticn do la course aux .̂ jraarsents nucléaires et le 
désarmement nucléaire ainsi que sur la prévention de la guerre nucléairo, d'engager 
et de mener plus intenslvemsnt <3эз négociations our la prévention d'une course au» 
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araoEanta dana l'espace et d'élaborer des projets de traité visant l'interdiction 
dee oseáis d'arcaee nucléairee et l'interdiction totale et effective de la raise au 
point, de l a fabrication et du stockage de toutes les armes chimiques, ainsi que 
leur deetructionI 

D^aange è l a Ceasaission du âésarmenent d'intensifier ses travaux 
confora&ant à son mandat et de continuer à améliorer son action en vue de formuler 
des rocœsaandations concretes eur des pointe spécifiques de son ordre du jouri 

7. Invite tous les State qui mènent actuellement des négociations sur le 
âéoarcx»aent et la liaitation des araoaents en dehors de l'Organisation des 
taatiens Unies à tenir l'Asaeeblée générale et la Conférence du désarmement au 
courant de l'état et dos résultats de ces négociations, conformément aux 
âicpositions pertinente* du Docunent final de la dixièee session extraordinairei 

8. Décide d'inscrire à l'ordre du jour provisoire de sa quarante et unième 
ooooion la question intitulée "Application des recosœutndations et décisions de la 
<3i»iècs eeeeion extraordinaire". 

117è»e séance plénière 
16 déeembrellSs 

О 

La vérification sous tous ses aspects 

L'AaowBblée générale. 

Consciente qu'il faut d'urgence parvenir & des accords sur des mesures de 
linitation deo armemente et de désacmeeent ausceptiblee de contribuer au maintien 
de la paix et de la sécurité, 

ConvAincua que, pour que cea meeures soient efficacee, i l faut qu'elles soient 
éqMitables et équilibrées, qu'elles soient acceptables pour toutes les parties, 
qu'elles soient claires quant au fond et que l'on puisse s'assurer du respect de 
leurs diepositlons. 

Réaffirmant sa conviction, «xpciaée au paragraphe 91. du Document final de la 
dixiècao sesaion extraordinaire de l'Aeeemblée général* 1/' adopté par consensus è 
sa premier* eeesion extraordinaire consacrée au désarmement, que pour faciliter la 
conoluelon et l'application e£f*ative dee accords de désarmement et créer un climat 
d* confiance, les Etats devraient accepter l'inclusion de dispositions adéquates de 
vérification dane c«e accorde. 

Réitérant son opinion i 

a) Que les accorda de désarmement et de limitation des armements doivent 
prévoie des meeuree adéquates de vérification, satisfaisant toutes les parties 
concernées, afin d'instaurer l a confiance voulue et d'assurer qu'ile seront 
respectée par toutes l'es parties. 
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b) Que l a forme et les modalités de l a vérification prévue dans tout accord 
déterainé dépendront et devront être fonction des o b j e c t i f s , de l a portée et de là 
ааЬшьа «de ioet osecosd, 

c) Que l e a accords devront prévoir l a p a r t i c i p a t i o n des p a r t i e s au processus 
de vérification, dircKStemant ou par l'intermédiaire du système des Nations Dnies, 

d) Que, l e cas échéant, i l conviendra de combiner p l u s i e u r s méthodes de 
vérification ot de prévoir d'autres procédures destinées à assurer l e respect des 
accords. 

Rappelant t 

a) Que, dans l e contexte des négociations internationales sur l e 
désarmement, 11 faut examiner plus avant l e problème de l a vérification et 
envisager des méthodes et procédures appropriées, 

b) Que tout d o i t être f a i t pour mettre au point des méthodes et procédures 
appropriées qui soient non d i s c r i m i n a t o i r e s et qui ne constituent pas une ingérence 
indue dans l e s a f f a i r e s intérieures d'autres Etats n i n'entravent leur 
développenent économique et s o c i a l , 

Convaincue q u ' i l faut mettre au point des techniques de vérification conçues 
cosaae moyen o b j e c t i f de s'assurer du respect des accords et q u ' i l faut t e n i r compte 
•sg^sstsssissat da coa techniques au cours des négociations sur le^dásarraaaont, 

1. Demande aux Etats Membres de redoubler d'efforts pour parvenir è des 
accords sur des mesures de l i m i t a t i o n des armements et de désaroâsant qui soient 
équilibrées, mutuellement acceptables, vérifiables et efficaces} 

2> I n v i t e tous l e s Etats Membres, coopte tenu du Document f i n a l de l a 
dixième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale, première session 
extraor d i n a i r e consacrée au désarmement, à communiquer au Secrétaire général, au 
plus tard l e 15 a v r i l 1986, leurs vues et suggestions sur les principes,, procédures 
et techniques de vérification, c e l a a f i n de promouvoir l ' i n c l u s i o n de dispositioná 
de vérification appropriées dans les accords de l i m i t a t i o n des armements et do 
désarmement, a i n s i que sur l e rôle de l'Organisation des Nations Unies en matière 
de vérification} 

3. P r i e l e Secrétaire général d'établir et de présenter à l'Assemblée 
générale, l o r s de sa quarante et unième session un rapport contenant l e s vues et 
suggestions des Etats Mœabres} 

4. Décide d ' i n s c r i r e à l'ordre du jour p r o v i s o i r e de sa quarante et unième 
session une question intitulée "1л vérification sous tous ses aspects", au t i t r e du 
point intitulé "Examen de l ' a p p l i c a t i o n des recommandations et décisions adi^tées 
par l'ftiaesaabióe générale à sa dixième session extraordinaire". 

117ème séance pléni^ge 
'• 16 décembre 1985 
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P 

Cessation de l a course aux armeaents nucléaires 
et désanaement nucléaire 

L'Assemblée générale. 

Rappelant que, au paragraphe 11 du Document f i n a l de sa dixième session 
e x t r a o r d i n a i r e 1/, première session extraordinaire consacrée au désarmement, e l l e a 
déclaré que l a course aux armements nucléaires, l o i n de contribuer è renforcer l a 
sécurité i n t e r n a t i o n a l e , l ' a f f a i b l i t e t accroît l e risque de guerre nucléaire et 
que l e s arsenaux exi s t a n t s d'armes nucléairee sont à eux seuls plus que s u f f i s a n t s 
pour détruire toute v i e sur l a Terre, 

Rappelant également que, au paragra{di« 47 du Document f i n a l e l l e a exprime 
1'(pinion que leo armes nucléaires sont c e l l e s qui menacent l e plus gravement 
l'humanité et l a survie de l a c i v i l i s a t i o n , q u ' i l est e s s e n t i e l d'arrêter et 
d'inverser l a course aux anímente nucléaires sous tous ses aepects a f i n d'éliminer 
l e risque d'une guerre mettant en jeu des armes nucléaires, et que l ' o b j e c t i f f i n a l 
est de ce point de vue l'élimination complète de ces armes, 

Wotant que, dans l a Déclaration p o l i t i q u e adoptée par l a septième Conférence 
des chefs d'Etat ou de gouvernement des pays non alignés, tenue è New Delhi du 
7 au 12 mars 1983, i l est déclare que l e regain d ' i n t e n s i f i c a t i o n de l a course aux 
armemente nucléaires do mène que l'attachaaent aux doctrines de dissuasion 
nucléaire ont multiplié l e risque de v o i r éclater une guerre nucléaire et accru 
l'insécurité et l'instabilité dee r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , et que l e s armes 
nucléaires, plus que des armes de guerre, sont des instruments d'anéantissement 
massif 24/, 

Notant en outre que, dans l a Déclaration p o l i t i q u e f i n a l e adoptée è l a 
huitième Conférence des ministres des a f f a i r e s étrangères des pays non alignés, 
tenue & Luanda du 4 au 7 septembre 1985, i l est déclaré que les doctrines de 
dissuasion nucléaire, l o i n de contribuer au maintien de l a paix et l a sécurité 
i n t e r n a t i o n a l e s , sont è l ' o r i g i n e de l a m u l t i p l i c a t i o n et du perfectionnement 
constants des armea nucléaires 25/, 

convaincue que l e s négociations sur l e désarmement nucléaire présentent un 
intérêt v i t a l pour toutes l e s nations, l a présence d'armes nucléaires dans l e s 
arsenaux d'une poignée d'Etats mettant directement et fondamentalement en danger 
l e s intérêts de sécurité vitaux de tous l e s E t a t s , dotés ou non d'armes nucléaires. 

24/ V o i r A/38/132-S/15675, sect. I , par. 28. 

25/ v o i r A/40/854-S/17610, annexe I , par. 33. 
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Oonaidérant q u ' i l faut f a i r e cesser complètement les e s s a i s , l a production et 
l e deploiesent des arcas nucléaires et de leurs vecteurs - première étape du 
processus -qui-devra-aboubi-r à une réduction s u b s t a n t i e l l e des forces nucléaires -
et se félicitant à cet égard de l a Déclaration commune publiée l e 22 mai 1984 par 
les chefs d'Etat ou de gouvernement de l'Argentine, de l a Grèce, de l'Inde, du 
Mexique, de l a République-Unie de Tanzanie et de l a Suède 26/, l a q u e l l e a été 
réaffirmée dans l a Déclaration de Nevr Delhi publiée l e 28 ja n v i e r 1985.4/, 

Convaincue q u ' i l faut absolument prendre des mesures constructives en vue 
d'arrêter et d'inverser l a course aux armements nucléaires, 

1. Prend note de l'ouverture des négociations bilatérales sur l e s armes 
nucléaires et s p a t i a l e s ot affirme que ces négociations ne réduisent en r i e n l a 
nécessité d'engager d'urgence, à l a Conférence du désarmeraent, des négociations 
multilatérales sur l a cessation de l a course aux armements nucléaires et l e 
désarmement nucléaire} 

2. Estime q u ' i l faut i n t e n s i f i e r l e s e f f o r t s visant è engager, à t i t r e 
hautement p r i o r i t a i r e , des négociations multilatérales conformément aux 
d i s p o s i t i o n s du paragraphe 50 du Document f i n a l de sa dixième session 
e x t r a o r d i n a i r e , première session extraordinaire consacrée au désarmement} 

3. P r i e à nouveau l a Conférence du désarnèaent de co n s t i t u e r , au début de sa 
session de 19В6, un comité spécial chargé de développer l e paragraphe 50 du 
- flieorrssnt '•gfaal sat .•¿Sg-TTjta.'TK.jittrá des r̂eçocmcandat ions à l a Соп^егеф]^ sur l e s 
meilleurs moyens d'engager des négociations multilatérales en vue de l a conclusion 
d'eœcords, a s s o r t i e de clauses de vérification adéquates, par étapes appropriées 
a f i n I 

a) De mettre un terme au perfectionnement et à l a mise au point de systèmes 
d'armes nucléaires} 

b) De mettre un terme h l a production de tous le s types d'armes nucléaires 
et de leu r s vecteurs a i n s i qu'à l a production de matières f i s s i l e s à des f i n s 
d'armement» 

c) Oa réduire sensiblement l e s stocks d'armes nucléalrea en vue de leur 
élimination ooaplète» 

4. P r i e l a Conférence du désarmement de f a i r e rapport à l'Assemblée 
générale, l o r s de sa quarante et unième session, de ses travaux sur cette question» 

26/ A/39/277-S/16587, annexe, pour l e texte imprimé, v o i r Documents o f f i c i e l s 
du Conseil de sécurité, trente-neuvième année. Supplément d ' a v r i l , mai et j u i n 1984. 
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5. Décide d'inscrire à l'ordre du jour provisoire de sa quarante 
et unième session la question intitulée "Cessation de la course aux errements 
nucléaires et déearmement nucléaire". 

117ème.séance plénière 
16 décembre 1985 

Q 

Prévention d'une guerre nucléaire 

L'Assemblée générale. 

Alarmée par l a menace que l'existence d'armes nucléairee et la poursuite de la 
course aux armements représentent pour la survie mena de l'humanité. 

Profondément préoccupée par le danger accru de guerre nucléaire que créent 
l'intensification de la couree aux armements nucléaires et la grave détérioration 
de la situation internationale. 

Consciente du fait qu'écarter la menace d'une guerre nucléaire est la tfiche la 
plus pressante et la plus urgente de l'heure. 

Réitérant que tous les Etats Membres ont la responsabilité commune de 
préserver les générations futures du fléau d'une nouvelle guerre mondiale, qui 
serait inévitablement une guerre nucléaire. 

Rappelant les paragraphes 47 è SO et S6 à 58 du Document final de sa 
dixième eeesion extraordinaire \/, première eeesion extraordinaire coneacrée au 
désarmement, concernant les méthodes visant à éviter une guerre nucléaire. 

Rappelant éqalement qu'à la septième Conférence des chefs d'Etat ou de 
gouvernement des paye non alignée, tenue à New Delhi du 7 au 12 mare 1983, i l 
a été déclaré que lee armea nucléaires sont, plue que dee armes de guerre, des 
instruments d'anéantissement maeeif 24/, et qu'à la Conférence dee ministres des 
affaires étrangères des paya non alignée, tenue à Luanda du 4 au 7 eeptembre 1985, 
i l a été déclaré que lee meeuree visant à prévenir la guerre nucléaire et à 
réaliser le désarmement nucléaire doivent tenir compte des intérSte en matière de 
sécurité .tant dee Etate dotée d'armes nucléairee que dee autree Etats et faire en 
sorte que l a survie de l'humanité ne eoit рае menacée 25/, 

Rappelant éqalement eee réeolutione 36/81 В du 9 décembre 1981, 37/78 I du 
9 décembre 1982 et 38/183 G du 20 décembre 1983 et, en particulier, sa résolution 
39/148 P du 17 décembre 1984, dans laquelle elle a exprimé sa conviction que, vu 
l'urgence de cette question et le caractère inadéquat ou insuffisant des mesures 
actuelles, i l est nécessaire de mettre au point les dispoeitione voulues pour 
accélérer une action efficace visant à prévenir une guerre nucléaire, et prié de 
nouveau l a Conférence du désarmement d'engager, en toute priorité, des négociations 
en vue de réaliser un accord eur dee meeuree appr<4>riéee et conorètee visant à 
prévenir une guerre nucléaire. 
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Ayant examiné le rapport de la Conférence du désarmement sur sa session 
de 1985 15/, 

notant avec une vive inquiétude qu'une foie encore la Conférence du 
désarmenent n'a pas été en mesure d'entamer des négociations sur la question к sa 
session de 1985, 

Prenant en considération les débats qui ont eu lieu sur cette question i sa 
quarantliae session. 

Convaincue que la prévention d'une guerre nucléaire et la réduction des 
risques de guerre nucléaire sont des questions de la plus haute priorité qui 
présentent un intérSt v i t a l pour tous les peuples du monde. 

Convaincue eqaleaant que l a prévention d'une guerre nucléaire est un problèae 
trop iaportant pour fitre laissé aux seuls Btats dotés d'armes nucléaires. 

Prenant acte du rapport du Secrétaire général 27/, 

1. note avec regret que la Conférence du désarnement, bien qu'elle discute 
de la question de la prévention d'une guerre nucléaire depuis plusieurs années, 
n'est paa nSme parvenue & constituer un organe subsidiaire pour examiner les 
mesures concrètes & prendre pour prévenir une guerre nucléaire} 

.2. -ttHWAaa^здажюаи sa conviction que, vu l'urgence de la question et le 
cai'iictum iiiaffléquial-ou itretfgfiaant des sesures actuelles, i l faut mettre au point 
les dispositions voulues pour accélérer une action efficace visant à prévenir une 
guerre nucléaire} 

3. Prie de nouveau la Cmférence du désarmement d'engager, en toute 
priorité, des négociations en vue de réaliser un accord sur les eesures concrètes à 
prendre pour prévenir une guerre nucléaire, et de créer & cette fin un oâialté 
spécial sur l a question au début de sa session de 1986} 

*̂ Décide d'inscrire к l'ordre du jour provisoire de sa quarante 
•t unièsBS sesolon la question intitulée "Prévention d'une guerre nucléaire". 

117>î e séance plénière 
16 ûéooBbto 1985 

27/ A/40/744. 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

(sur le rapport de l a Première Ctommisslon (A/40/1018)1 

40/153. A p p l i c a t i o n de l a Déclaration f a i s a n t de 
l'océan Indien une zone de paix 

L'Assemblée qénérale. 

Rappelant l a Déclaration f a i s a n t de l'océan Indien une zone de paix, contenue 
dans sa réaolution 283 2 (XXVI) du 16 décembre 1971, et rappelant éqalement ses 
résolutions 2992 (XXVII) du 15 décembre 1972, 3080 (XXVIII) du 6 décembre 1973, 
3259 A (XXIX) du 9 décembre 1974, 3468 (XXX) du 11 décembre 1975, 31/88 du 
14 décembre 1976, 32/86 du 12 décembre 1977, S-10/2 du 30 j u i n 1978, 33/68 du 
14 décembre 1978, 34/80 A et В du 11 décembre 1979, 35/150 du 12 décembre 1980, 
36/90 du 9 décembre 1981, 37/96 du 13 décembre 1982, 38/185 du 20 décembre 1983 et 
39/149 du 17 décembre 1984, a i n s i que d'autres résolutions p e r t i n e n t e s . 

Rappelant en outre l e rapport de l a Réunion des E t a t s du l i t t o r a l et de 
1'arrière-pays de l'océan Indien V , 

Réaffirmant sa c o n v i c t i o n qu'une acti o n concrète en vue d'atteindre l e s 
o b j e c t i f s de l a Déclaration f a i s a n t de l'océan Indien une zone de paix 
c o n t r i b u e r a i t beaucoup à renforcer l a paix et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . 

Rappelant q u ' e l l e a décidé à sa trente-quatrième session, dans sa résolution 
34/80 B, de convoquer une Conférence sur l'océan Indien à Colombo en 1981, 

]_/ Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée qénérale, trente-quatrième session, 
Supplément No 45 (A/34/45 et C o r r . l ) . 

86-01181 1803W (P) / . . . 
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Rappelant également sa décision de n'épargner aucun e f f o r t , étant donné l a 
s i t u a t i o n p o l i t i q u e et c e l l e de l a sécurité dans l a réqion de l'océan Indien et l e s 
progrès accomplis dans l'harmonisation des p o s i t i o n s , pour arrêter définitivement, 
conformément à ses méthodes de t r a v a i l normales, tous l e s préparatifs de l a 
Conférence, y compris l e s dates auxquelles e l l e a u r a i t l i e u . 

Rappelant en outre l a décision q u ' e l l e a p r i s e à sa trente-neuvième s e s s i o n , 
dans sa résolution 39/149, de convoquer l a Conférence dans l e courant du premier 
semestre de 1986, 

Rappelant l'échanqe de vues qui a eu l i e u au Comité spécial de l'océan Indien 
en 1985 2/, 

Notant l'échanqe de vues sur l e climat défavorable que l a s i t u a t i o n p o l i t i q u e 
et c e l l e de l a sécurité créent dans l a région, 

Notant en outre l e s d i v e r s documents dont l e Comité spécial est s a i s i . 

Convaincue que l e maintien de l a présence m i l i t a i r e des grandes puissances 
dans l a région de l'océan Indien, conçue dans l e contexte de l e u r rivalité, f a i t 
q u ' i l est urqent de prendre des mesures pratiques pour a t t e i n d r e rapidement l e s 
o b j e c t i f s de l a Déclaration f a i s a n t de l'océan Indien une zone de paix, 

Considérant que toute autre présence m i l i t a i r e étrangère dans c e t t e réqion, 
l o r s q u ' e l l e va à l'encontre des o b j e c t i f s de l a Déclaration f a i s a n t de l'océan 
Indien une zone de paix et des buts et principes de l a Charte des Nations Unies, 
rend encore plus urqente l a nécessité de prendre des mesures p r a t i q u e s pour 
atteindre rapidement l e s o b j e c t i f s de l a Déclaration, 

Considérant en outre que, l a création d'une zone de paix exige une coopération 
et une entente entre l e s Etats de l a réqion a f i n de q a r a n t i r dans l a réqion l e s 
conditions de paix et de sécurité envisagées dans l a Déclaration f a i s a n t de l'océan 
Indien une zone de paix, a i n s i que l e respect de l'indépendance, de l a souveraineté 
et de l'intégrité t e r r i t o r i a l e des Eta t s du l i t t o r a l et de l'arrlère-pays. 

Demandant que de nouveaux e f f o r t s véritablement c o n s t r u c t i f s s o i e n t e n t r e p r i s , 
avec l a volonté p o l i t i q u e d'atteindre les o b j e c t i f s de l a Déclaration f a i s a n t de 
l'océan Indien une zone de paix. 

Profondément préoccupée par l e danger inhérent aux événements graves et lourds 
de menaces survenus dans l a réqion et par l a profonde détérioration de l a paix, de 
l a sécurité et de l a stabilité qui en est résultée, qui a f f e c t e n t tout 
particulièrement l e s Etat s du l i t t o r a l et de l'arrière-pays, a i n s i que l a paix et 
l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . 

2/ Voir A/AC.159/SR.266 à 272, 274, 277 à 279, 281 à 285, 287 e t 288. 

/ . . 
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Convaincue que l a détérioration constante de l a s i t u a t i o n p o l i t i q u e et de 
c e l l e de l a sécurité dans l a région de l'océan Indien commande l a convocation 
d'urqence de l a Conférence et qu'une détente dans l a région augmenterait l e s 
chances de succès de l a Conférence, 

1. Prend acte du rapport du Comité spécial de l'océan Indien 3/ et de 
l'échange de vues auquel l e Comité a procédé» 

2. I n s i s t e sur sa décision de convoquer l a Conférence sur l'océan Indien à 
Colombo, mesure nécessaire à l ' a p p l i c a t i o n de l a Déclaration f a i s a n t de l'océan 
Indien une zone de paix, adoptée en 1971? 

3. Note que l e Comité spécial n'a pas pu achever en 1985 les travaux 
préparatoires de l a Conférence sur l'océan Indien et exhorte l e Comité à poursuivre 
ses travaux avec vigueur et détermlnatloni 

4. P r i e l e Comité spécial d'achever en 1986 l e s travaux préparatoires de l a 
Conférence sur l'océan Indien, en tenant compte de l a s i t u a t i o n p o l i t i q u e et de 
c e l l e de l a sécurité dans l a région, a f i n que l a Conférence puisse s'ouvrir ensuite 
à Colombo à une date rapprochée - au plus tard en 1988 - que l e Comité f i x e r a en 
c o n s u l t a t i o n avec le pays hôte? 

Souligne que l a Conférence qu'elle a demandée dans sa résolution 34/80 В 
îs résolutions postérieures, de même que l a création et l e maintien d'une 

5. 
et dans des 
zone de paix dans l'océan Indien, nécessitent l a p a r t i c i p a t i o n et l a coopération 
p l e i n e s et a c t i v e s de tous les membres permanents du C o n s e i l de sécurité, des 
p r i n c i p a l e s puissances maritimes et des E t a t s du l i t t o r a l et de l'arrière-pays; 

6. Décide que ces travaux préparatoires porteront sur l e s questions 
d'orqanlsation et sur les questions de fond, y compris l ' o r d r e du jour p r o v i s o i r e 
de l a Conférence, son règlement intérieur, l a p a r t i c i p a t i o n , l e s d i v e r s e s phases de 
l a Conférence, l e niveau de représentation, l a documentation, l'examen des 
d i s p o s i t i o n s à prendre en vue d'aboutir à des.accords int e r n a t i o n a u x r e l a t i f s au 
maintien de l'océan Indien en tant que zone de paix et l'élaboration d'un p r o j e t de 
document f i n a l de l a Conférence; 

7. P r i e l e Comité spécial de s ' e f f o r c e r en même temps d'assurer 
l'harmonisation nécessaire des vues sur l e s questions en suspens; 

8. P r i e l e Président du Comité spécial de c o n s u l t e r l e Secrétaire général, 
en temps opportun, au s u j e t de l a mise en place d'un secrétariat de l a Conférence; 

9. Renouvelle l e mandat du Comité spécial, t e l q u ' i l a été défini dans l e s 
résolutions pertinentes, et p r i e l e Comité de redoubler d ' e f f o r t s i>our s ' a c q u i t t e r 
de son mandat; 

y Documents o f f i c i e l a de l'Assemblée qénérale, quarantième s e s s i o n . 
Supplément No 29 (A/40/29). " 

/... 
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10. P r i e l e Comité spécial de t e n i r en 1986 t r o i s s e s s i o n s préparatoires de 
deux semaines chacune, pour achever l e s travaux préparatoires; 

11. P r i e l e Comité spécial de présenter à l a Conférence un rapport sur ses 
travaux préparatoires; 

12. P r i e l e Président du Comité spécial de poursuivre ses c o n s u l t a t i o n s sur 
l a p a r t i c i p a t i o n aux travaux du Comité d'Etats Membres de l ' O r q a n i s a t i o n des 
Nations Unies qui ne sont pas membres du Comité, a f i n de réqler c e t t e question 
aussi rapidement que p o s s i b l e ; 

13. P r l e l e Comité spécial de présenter à l'Assemblée générale, l o r s de sa 
quarante et unième s e s s i o n , un rapport sur l ' a p p l i c a t i o n de l a présente résolution; 

14. Pr i e 1e Secrétaire qénéral de continuer à f o u r n i r au Comité spécial toute 
l'assistance dont i l aura besoin, y compris un se r v i c e de comptes rendus 
analytiques, pour s ' a c q u i t t e r de sa fonction d'orqane préparatoire. 
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RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

[sur l e rapport de l a Première Commission (A/40/947)1 

40/154. Conférence mondiale du désarmement 

L'Assemblée qénérale, 

Rappelant ses résolutions 2833 (XXVI) du 16 décembre 1971, 2930 (XXVII) 
du 29 novembre 1972, 3183 (XXVIII) du 18 décembre 1973, 3260 (XXIX) du 
9 décembre 1974, 3469 (XXX) du 11 décembre 1975, 31/190 du 21 décembre 1976, 32/89 
du 12 décembre 1977, 33/69 du 14 décembre 1978, 34/81 du 11 décembre 1979, 35/151 
du 12 décembre 1980, 36/91 du 9 décembre 1981, 37/97 du 13 décembre 1982, 38/186 
du 20 décembre 1983 e t 39/150 du 17 décembre 1984, 

Réaffirmant sa c o n v i c t i o n que le succès des négociations sur l e désarmement 
présente un intérêt v i t a l pour tous l e s peuples du monde et que tous l e s Etats 
devraient être à même de contribuer à l'adoption de mesures tendant à a t t e i n d r e 
cet o b j e c t i f , 

Spuliqnant à nouveau sa c o n v i c t i o n qu'une conférence mondiale du désarmement, 
bien préparée et convoquée en temps opportun, p o u r r a i t permettre d'atteindre cet 
o b j e c t i f et que l e concours de toutes l e s puissances dotées d'armes nucléaires 
f a c i l i t e r a i t qrandement c e t t e tâche. 

Prenant acte du rapport du Comité ad hoc pour l a Conférence mondiale du 
désarmement 1̂ /, 

1/ Documents o f f i c i e l s de l'Assemblée qénérale, quarantième s e s s i o n . 
Supplément No 28 (A/40/28). 
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Rappelant que, au paragraphe 122 du Document f i n a l de sa dixième s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e 2/, e l l e a décidé qu'une conférence mondiale sur le désarmement, à 
p a r t i c i p a t i o n u n i v e r s e l l e et préparée de manière adéquate, d e v r a i t être convoquée 
aussitôt que c e l a s e r a i t opportun. 

Rappelant également que, au paragraphe 23 de l a Déclaration f a i s a n t des 
années 1980 l a deuxième Décennie du désarmement, f i q u r a n t en annexe à sa résolution 
,35/46 du 3 décembre 1980, e l l e a jugé bon aussi de rappeler q u ' e l l e a v a i t , au 
paragraphe 122 du Document f i n a l de sa dixième session e x t r a o r d i n a i r e , déclaré 
qu'une conférence mondiale sur l e désarmement, à p a r t i c i p a t i o n u n i v e r s e l l e et 
préparée de manière adéquate,, d e v r a i t être convoquée aussitôt que c e l a s e r a i t 
opportun, 

1. Note avec s a t i s f a c t i o n qu'au paragraphe 14 de son rapport à l'Assemblée 
qénérale V , l e Comité ad hoc pour l a Conférence mondiale du désarmement a déclaré, 
notamment, ce qui s u i t : 

"Comme i l importe beaucoup qu'une conférence mondiale du désarmement s o i t 
convoquée à un moment opportun dès que p o s s i b l e , avec une p a r t i c i p a t i o n 
u n i v e r s e l l e et après une préparation adéquate, l'Assemblée générale d e v r a i t 
examiner plus avant c e t t e question à sa quarantième s e s s i o n , en qardant à 
l ' e s p r i t l e s d i s p o s i t i o n s pertinentes de l a résolution 36/91 adoptée par 
consensus, en p a r t i c u l i e r l e paragraphe 1 de c e t t e résolution, et l a 
résolution 39/150, également adoptée par consensus."; 

2. Renouvelle l e mandat du Comité ad hoc; 

3. P r i e l e Comité ad hoc de continuer à demeurer en contact étroit avec l e s 
représentants des E t a t s dotés d'armes nucléaires a f i n de re s t e r au courant de l e u r s 
p o s i t i o n s , a i n s i qu'avec tous l e s autres Etats, et d'examiner tout commentaire ou 
observation p e r t i n e n t s qui p o u r r a i e n t l u i être f a i t s , en ayant particulièrement à 
l ' e s p r i t l e paragraphe 122 du Document f i n a l de l a dixième session e x t r a o r d i n a i r e 
de l'Assemblée générale; 

4. P r l e l e Comité ad hoc de f a i r e rapport è l'Assemblée générale l o r s de sa 
quarante et unième s e s s i o n ; 

5. Décide d ' i n s c r i r e à l ' o r d r e du jour p r o v i s o i r e de sa quarante et unième 
session l a question intitulée "Conférence nfôndiale du désarmement". 
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Quarantième session 
Point 69 de l'ordre du jour 

RESOLUTION ADOPTEE PAR L'ASSEMBLEE GENERALE 

fsur le rapport de la Première Commission (A/40/896)1 

40/155. Relation entre le désarmement et le développement 

L'Assemblée qénérale. 

Rappelant ses résolutions 38/71 В du 15 décembre 1983 et 39/160 du 
17 décembre 1984, 

Rappelant en particulier sa décision de réunir une Conférence internationale 
sur la relation entre le désarmement et le développement, qui devrait être précédée 
d'une préparation approfondie et devrait prendre ses décisions par consensus, et de 
'créer un comité préparatoire chargé d'élaborer et de soumettra par consensus à 
l'Assemblée qénérale, lors de sa quarantième session, des reccmtmandations portant 
sur l'ordre du jour provisoire, la procédure, le l i e u , la date et la durée de la 
Conférence, 

1. Prend acte avec satisfaction du rapport du Comité préparatoire de la 
Conférence internationale sur la relation entre le désarmement et le 
développement \/ et en approuve les recommandations 2/% 

AssembDée générale 

V Documents off iciels de l'Assemblée générale, quarantième session. 
Supplément No 51 (A/40/51 et C o r r . l ) . 

2/ Ibid., sect. III. 
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2. Recommande à la Conférence d'adopter l'ordre du jour provisoire ci-après 
préparé par le Comité préparatoire : 

1. Ouverture de la Conférence 

2. Election du Président 

3. Adoption du règlement intérieur 

4. ' E l e c t i o n des autres membres dù Bureau 

5. Vérification des pouvoirs des représentants : 

a) Constitution de la Commission de vérification des pouvoirs 

b) Rapport de la Commission de vérification des pouvoirs 

6. Adoption de l'ordre du jour 

7. Orqanisation des travaux 

8. Examen de la relation entre le désarmement et le développement sous 
tous ses aspects et dimensions en vue de parvenir à des conclusions 
appropriées 

9. Examen des implications du niveau et de l'ampleur des dépenses 
mil i taires, en particulier de celles des Etats dotés d'armes 
nucléaires et des autres Etats militairement importants, pour 
l'économie mondiale et la situation économique et sociale 
internationale, en particulier pour les pays en développement, et 
élaboration de recommandations appropriées pour des mesures de 
nature à y remédier 

10. Examen des moyens de dégager, par des mesures de désarmement, des 
ressources additionnelles pour le développement, en particulier en 
faveur des pays en développement 

11. Adoption du Document final de la Conférence 

12. Adoption du rapport de la Conférence à l'Assemblée générale; 

3. Recommande également à la Conférence d'adopter les propositions relatives 
à la procédure contenues dans le rapport du Comité préparatoire ¿/j 

3/ Ibid. , partie E. 

A. 
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4. Remercie le Gouvernement français d'avoir offert d'accueill ir la 
Conférence, et décide en conséquence que la Conférence se réunira à Paris du 
15 j u i l l e t au 2 août 1986» 

5. Demande au Secrétaire qénéral d'inviter tous les Etats à participer à la 
Conférence et d'appliquer, en ce qui concerne d'autres participants et les 
observateurs, les dispositions contenues dans la section XI du règlement provisoire 
de la Conférence annexé au rapport du Comité préparatoire» 

6. Autorise le Comité préparatoire à tenir une, et si nécessaire, deux 
sessions supplémentaires, chacune d'une durée de deux semaines, ouvertes à tous les 
Etats, et consacrées à l'examen des questions de fond inscrites à l'ordre du jour 
de la Conférence» 

7. Décide que la deuxième session du Comité préparatoire se tiendra à 
New York en mars-avril 1986 et que, si nécessaire, une troisième session se tiendra 
à New York en juin, compte tenu de tous les facteurs pertinents y compris le besoin 
de minimiser les coûts et d'assurer une représentation adéquate» 

8. Prie le Secrétaire qénéral de nommer le Secrétaire qénéral de la 
conférence» 

9. Prie le Secrétaire général de la Conférence de prêter son concours aux 
tâches prévues au paragraphe 19 du rapport du Comité préparatoire et de veiller à 
la mise en oeuvre des recommandations contenues dans les paragraphes 20 
(documentation), 21 (réunion d'un groupe de personnalités eminentes qualifiées dans 
le domaine du désarmement et du développement), 22 (information appropriée de 
l'Assemblée générale sur la préparation de la Conférence) et 23 (diffusion 
d'informations sur la Conférence et sur ses travaux)» 

10. Prie les institutions du système des Nations Unies et l'Agence 
internationale de l'énergie atomique de contribuer pleinement aux travaux 
préparatoires dans le domaine de la documentation, conformément aux recommandations 
contenues dans le paraqraphe 20 du rapport du Comité préparatoire. 
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